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Abstract: Own layer is consisted of lexemes originally belong to this language, as well as the lexemes derived
from borrowed words by adding them own affixes. According to this statement we can divide the words of own layer
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Introduction

Turkic primary words. The history of Turkic
words used in the book goes to ancient written
sources. Considering this fact, comparing the
vocabulary of the book with lexical units fixed in the
first records of ancient Turkic language and Old
Turkic language helps to determine the archaic words
and the words belonged to XIV th century in the
vocabulary of «Qissasi Rabghuzi» (Written in 1309-
1310).

As a result of formation of a new word (it can be
derived by inner capacity of a language or it can be
borrowed lexeme) which has the same meaning with
the certain lexeme, the field usage of the lexeme
reduces. In the semantics of the words which were
used frequently with various semes can be occurred
narrowing. Passive lexemes go out of use and become
archaisms. These processes happen by inner law of a
language.

The archaisms and old words in the language
(text) of «Qisasi Rabghuzi» can be devided into
following groups: a) the names of human body’s parts:
alin (77r5)— «forehead»; b) the words which express
notion of person: e$ (91v14) — «friend»; c) the terms
which express the things which were created by

Doi: &os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.1

human hands: qapug (19r2) — «door»; d) the lexemes
which express the abstract notioins: 6g (79r20) —
«knowledge»; €) zoonims: iwuq (157v6) — «saiga
antelope»; f) the notions related to the socio-political
avtivity of the nation: ¢igay (128r18) — «poory, tora
(37v14) — «customy; g) the words which express the
relations of trade and money: baqir (41r9) — «copper»,
tavar (115v3) — «commodity, merchandise»; h) the
lexemes which express the characteristics and quality:
adiz (4r8) — «grand, great», arig (6r2)— «clear»; i) the
terms which related with the feature of action and
activity: anut- (44v2) — «prepare», adir- (46r10) —
«separatey.

In the work one can see the lexemes which were
used in the first written sources of ancient Turkic
language and Old Turkic language. And they kept
their original meaning: tegrii (37v13) — «untily, telim
(4r21) — «many» etc. Besides, some old words used
with the phonetic changes: adin (ATC,18) — adin
(10v14) «other», ud (ITC,605) — ud (51r11) «cowy.
At the same time, in the meaning of some archaisms
of the story occurred changes i.e. narrowing and
widening of the meaning. Particularly, we can see the
narrowing of meaning in the semantic structure of
several lexemes which were used in the ancient Turkic
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language. For example, in the ancient Turkic language
the word arig meant «clear», «generousy, «genuine»
(JATC,51-52), and in the works this word used with the
semes «clear» (100r20), «honest/pure, innocent»
(84r9). In the result of our research it is revealed that
in the meaning of several lexical units of the work
occurred widening of meaning. Particularly, the
lexeme bul- used with the meanings «seek»,
«reach/achieve» (TC,121) in the ancient Turkic
language. And but in the work which we are studying
now this word used with the semes «seek» (25v16),
«obtainy» (122v9), «shut off, close» (25v10).

The lexemes derived from primary Turkic
words. Deriving new words by affixation is one of the
active methods of derivation. We have to note that in
the vocabulary of «Qisasi Rabghuzi», there are a lot
of lexemes derived from primary stem by Turkic
affixes. We will discuss them below:

1) the nouns derived by the affixes -¢i/-¢i: as¢i
(85r5) — «cook» (<a$ — «food, something to eat»),
tilan¢i (124r3) — «beggar» (<tildn- — «beg»), yonudi
(163v8) — «carpenter, master» (<yon- — «squarey);
Cilik(¢itlig/gi+lik), which mean field: altungiliq
(124r17) — working up gold (from <altun — «gold»),
yumu§¢iliq (187v14) — field of working (<yumus —
«work»);

3) the words derived from the nouns, adjectives,
verbs by the affixes -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-
liik, which mean abstract nouns, profession and
handicraft, rank, state, relation, relatedness: a) the
nouns derived from nouns: agrigliq (80r17) — «sick»
(<agrig/g — «pain»); 6) the nouns derived from
adjectives: aqliq (171v6) — «whiteness» (<aq —
«white»); B) the nouns derived from verbs: sagliq
(13v10) — «ewe» (<sag- — «to milk»).

4) the words derived from nouns by the affixes -
das/-ddas, which mean closeness, togetherness:
emiikdas (227v9) — «foster brother/sister» (<emiik —
«breast»), qoldas (22v21) — «friend» (<qol — «hand);

5) the nouns from verbs by the affixes -k//-
uq/uk//-ug/ig-/l-aq/-ag//-ig//-igll-iq/-ik: anuq (6512) —
«ready» (<anu- — «to prepare»), bicaq (50r10) —
«knifey (<bi¢- — «to cut»);

6) the nouns derived from verbs by the affixes -
§/-us/-us//-18/-18//-a8/-a8, which mean the name of
action: ini§ (225v8) — «lowering» (<in- — «to come
downy), kends (78rl) — «gathering» (<kepi- — «to
confery), kiri§ (211v8) — «entering» (<kir- — «to
entery);

7) the nouns derived from verbs by the affixes -
ga/-gé//-qa/-ké//-gu/-gi//-qu/-kii: buzagu (12618) —
«calf» (<buza- — «to give a birth»), korgii (230r10) —
«performance» (<kor- — «to see»), kiizdgli (27v16) —
«groomy (<kiizd- — «to wait»);

8) the nouns derived from verbs by the affixes -
guci/-guci (-gu/-gu+ci/ci), which mean the name of
person: alguci (75r7) — «customer» (<al- — «to take»),

saqlaguci (24v9) — «guardian» (<saqla- — «to save, to
guardy), ickii¢i (212v1) — «drinker» (<i¢- — «drink»);

9) adjectives derived from nouns by the affixes -
lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik: adaqlig (44r3) —
«with legs» (<adaq — «leg), qazgulug (33r7) — «sad»
(<qazgu — «sorrow»);

10) adjectives derived from nouns by the affixes
-li/-li//-lu/-li: konilli (19512)— «hearty» (<koniil —
«hearty), sozli (195r2) — «wordy» (<s6z — «word»);

11) adjectives derived from nouns by the affixes
-siz/-siz/[-suz/-siiz: asigsiz (40r10) — «useless» (<asig
— «use»), emgéksiz (130r11) — «without any trouble»
(<emgik — «trouble»), korksiiz (8r14) — «ugly» (<kork
— «beauty»);

12) adjectives derived from verbs by the affixes
-8/-g//-q/-k//-ig/-igl/-ig/-ik//-ug/-tg//-ug/-iik: acig
(6rd) — «bitter» (<aci- — «to turn sour») (DTS,4), toliik
(115v18) — «wholey» (<tdl- — «punch out»);

13) verbs derived from nouns and partially from
adjectives by the affixes -la/-14, which mean the action
is done through the instrumentality of the object
expressed in the stem, and owning some state and
feature: a) verbs derived from nouns: agula- (72r11) —
«to poisony (<agu — «poisony»); 6) verbs derived from
adjectives: arigla- (83v16) — «to clean» (<arig —
«cCleany).

14) the affixes -da/-dd//-ta/-té as phonetic variant
of -1a/-14 affixes derived verbs from some words: alda-
(126r5) — «to deceive» (<al — «ruse»), iinda- (40r15)—
«summony (<iin — «sound).

15) the verbs derived from nouns by the affixes
-lan/-14n mean to get the state which expressed in the
stem or to own the thing expressed in the stem:
azuqlan- (129r19) — «to eat» (<azuq — «foody),
CeCdklan- (67r15) — «to blossom» (<Cetdk -
«flowery).

The words derived from borrowed words by
adding Turkic affixes. «Qisasi Rabghuzi» as a
monument of XIV century contains many Persian and
Arabic words. Majority of those borrowings got
implanted to the language of the book; they combined
with the Turkic affixes and took active part in
derivation new words as much as primary Turkic
words. In the vocabulary of «Qisasi Rabghuzi» there
are 108 derived words from Arabic by Turkic affixes,
and 47 derived words from Persian by Turkic affixes.
Turkic affixes used to derive new lexemes from
Arabic and Persian are given below:

1. The affixes derived nouns from names:

The affixes -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-
lik derived abstract nouns which mean owning the
thing expressed in the stem. At the same time these
affixes derived lexemes with the seme of relatedness,
relationship, rank, profession and handicraft: a)
Persian words: gabrlik (203v1) — «paganismy»; 6)
Arabic lexemes: maliklik (131v8) — «imperiousness»;

The affixes -¢i/-¢i in combination with Persian-
Tajik words derived nouns which mean profession and
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work: zindan¢i — «prison-keeper» (87r16); yarici —
«helper» (197r13); faléi — «clairvoyanty (227v12).

2. The affixes derived adjectives from names:

The affixes -lig/-lik//lig/-lik//lug/-lig. These
affixes in combination with borrowed words derived
lexemes which mean ownership, tenancy or
corresponding to the thing expressed in the stem: a)
adjectives are derived from Persian words: andazalig
(209r8) — «commensurate»; 6) adjectives are derived
from Arabic words: imanlig (37r7) — «faithfuly;
mallig (29v18) — «having commaodity, richy.

-siz/siz/suz/-siiz. These affixes in combination
with borrowed nouns derive adjectives which mean
the lack of the feature expressed by noun: 1) derive
adjectives from Persian words: umidsiz (34v3) —
«hopelessy; hussuz (72r15) — «unconscious»; 2)
derive adjectives from Arabic lexemes: hujjatsiz
(241r19) — «proofless»; rahmsiz (185v20) -
«pitilessy.

3. Affixes which derive verbs from nouns:

In the studied source, the affixes -la/-1a derived
imperative verbs from borrowed nouns: a) derived
verbs from Persian words: arzula- (14v17) — «to
dream»; 6) derived verbs from Arabic lexemes:
anbarla- (90r16) — «to be fragranty; izzatla- (227 r4) —
«to reverey;

The affixes -lan/-1an derived verbs which mean
ownership from Persian-Tajik words and Arabic
words: 1) derived verbs from Persian words: xo$lan-
(120v4) — «to be happy»; 2) derived verbs from Arabic
words: gaviylan- — «to gain a power» (84v18).

I1. Layer of loanwords

Borrowing words from foreign language differs
according to the field of usage. For example, military
terminology was widened in terms of Mongolian
words, administrative,  political, commercial-
financial, scientific, religious voca- bulary enriched
itself with Arabic and Persian loanwords. Presence of
Sughd, Sanskrit, Chinese loanwords in Turkic
languages is estimated as a product of connections of
these nations with Sughd, Indian, Chinese, Khorezm
nations.

In the studied source, 2561 loanwords were used
in total, 2151 from them are Arabic, 329 from them
are Persian, 55 of them are originally Hebrew words
borrowed via Arabic sources, 14 of them are Greek, 3
of them are Chinese, 5 of them belong to Sughd
language, 4 of them belong to Sanskrit.

Loanwords belonged to Sanskrit. While
turning over the pages of «Ancient Turkic dictionary»
we can see clearly that in Turkic inscriptions,
loanwords which belong to Sanskrit are different.
Naturally, translations which were made from
Sanskrit to Turkic played a great role in it. In Old
Turkic language, loanwords from Sanskrit were
decreased. Later on, they were not able to consolidate
its grip on usage. Sanskrit loanwords saved in Turkic
were in the level turning to original word. Our
observations showed that there are very few Sanskrit

loanwords in «Qisasi Rabghuzi». For instance, the
lexeme fil written in «Khibatul-khaqojig» by Akhmad
Jugnaki first (ITC, 194) is seen in «Qisasi Rabghuzi»
as pil (209v8), in different phonetic version. In
«Guliston bit-Turki» by Saifi Saroji, fil (10162) is
used as well. According to A.M. Shcherbak, the
probability of belonging pil to Iranian languages is
very little. That is why, we can compare it with
Sanskrit pilu and Assyrian piru (UPJIT,139-140). In
addition, the Turkic synonym of this word yagan
(148r14) was also used in «Qisasi Rabghuziy.

Loanwords from Sughdi. As a result of mixing
2 nations, their collabo- ration, their religion, and
bilingualism words had been exchanged. In other
words, Turkic people used Sughdi words, and the
other way round. Particularly, Sughdi loanwords
u¢mah/u§tmah/u$mah meant «paradise» (71r2) in
«Qisasi Rabghuzi». These words were used as ustmah
(ATC, 617), uzmaq (ATC, 621) in «Qutadghu bilig».
In Khoresm manuscripts of XIV century,we can see
phonetic forms uémah (H®,19617); uétmah
(X11,15613); ustmah (19614); uémaq (M#.,30765) of
this loanword. Moreover, in «Qisasi Rabghuzi».
Arabic synonym jannat (2r6), and Persian synonym
bihist (3v4) were widely used.

Chinese loanwords. Social-political,
economical, and cultural ties of Turkic people and
Chinese people have ancient history. As a result of
these ties Chinese loanwords were borrowed to Turkic
vocabulary. According to Kh.Dadabojev, there are
around 240 Chinese lexemes in “Dictionary of ancient
Turkic words», and they belong to cultural field. Our
studies showed that in the «Qissasi Rabghuzi»
following Chinese words were used.

The loanword yinjii (146rl16), which meant
«jewel» used in «Qisasi Rabghuzi», is written as yenjii
(ATC, 256) in Uyghur manuscripts which are kept in
Berlin fund of manuscripts. In «Divany», phonetic
versions of this word yenjii, jinjii were mentioned,
former was used in Turkic language, the latter was
used in Oghuz language (1,67). At the same time, there
is information about that the word yenjii had the seme
of «housemaid» in the dictionary by Makhmud
Koshghari (ATC, 256). We could also observe the
synonym of this word gavhar (96v6) which is
originally Persian was used in «Qisasi Rabghuzi».

As a result of studying the words used in the
book in genetic approach we revealed Turkic layer
was the basis of the book, in turn, Turkic layer,
consisted of primary words which were used in the
manuscripts of ancient Turkic and old Turkic as well
as in manuscripts of XIV century, also derived
lexemes from Turkic primary words and from
loanwords with Turkic affixes (in total, 2950 Turkic
lexemes, 2795 of them are pure Turkic, 108 are
derived from borrowed Arabic words, 47 of them are
derived from borrowed Persian words by adding
Turkic affixes). Moreover, there are Sanskrit, Sughd,
Chinese, Greek, Arabic, ancient Hebrew, and Persian
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words which were used to express the new concepts
appeared as a result of social and political,
economical, scientific and cultural relations, and
various changes in the different fields of social life.

Archaic words used in «Qissasi Rabghuzi» had
various forms during inner development of the
language; it is observable as determination of the
relations between ancient Turkic and old Turkic
literary language. In the book, the majority of them
saved their meanings, some of them went through
meaning reducing and meaning widening, some of
them took part in deriving new lexemes. In enriching
the vocabulary of the book, inner facilities of the
language were important, that is deriving new words
with the affixes used actively in ancient Turkic and
Old Turkic was influential. The affixes -¢i/-¢i derived
nouns from verbs and nouns, -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-
liig//-lug/-likk derived nouns basically from nouns,
adjectives, and verbs, as well as adjectives from
nouns,  -k//-uq/ik//-ug/ig-//-aq/-ag//-ig//-igll-iq/-ik
derived nouns from verbs, -siz/-siz//-suz/-siiz derived
adjectives from nouns, -la/-1a derived verbs from
nouns and adjectives. These affixes are active in word
derivation and are considered as productive affixes.

The loanwords used in the vocabulary of the
work also participated in new word derivation.
Particularly, Arabic and Persian loanwords derived
155 new words together with the affixes -lig/-lig//-
lig/-lik//-lug/-lig/-lug/-lik, -¢i/-¢i, -siz/-siz//-suz/-
stiz, -la/-14, -lan/-1an and these derived words used as
often as Turkic lexemes. In addition, the affixes -ba, -
na, -gah, -zada derived new lexemes from Arabic and
Persian loanwords, but they are only.

Observing formation and development of lexical
fund which consists of 2561 loanwords is important in
defining the role of other languages in the
development of Uzbek literary language. In
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POEMS ABOUT THE YOUTH OF SAHIBKIRAN AMIR TEMUR

Abstract: The historical era of Kashkadarya-Surkhandarya has existed since ancient times. In particular, poems

about Amir Temur and Babur are widely spread.

Until now, some of the Bakhshi living in this territory have been written and published, such historical epics as"

Oichinar", "About Babur", "Birth of Sahibkiran", "Birth and youth of Amir Temur", " Temur and Boyazid", "Great
Amir Temur", " Ahmad Yassavi*, " Alisher Navoi", "Makhtumkuli".

We wrote and published an epic about the birth and childhood of Amir Temur “the birth of Sahibkiron" from
Ruzi Bakhshi Kulturaev, an epic "the birth and youth of Amir Temur" from Chori Bakhshi Umirov.

If both epics concerned the birth of the historical person Amir Temur, his childhood, then widely known fantastic
inventions, epic sponsors, characteristic of traditional epics, as well as the image of mythological evil forces.

First of all, when it became known about the birth of Amir Temur, evil forces, ill-wishers in different kingdoms
are trying to destroy him both before and after birth. But no matter how hard they try, epic sponsors, holy spirits,
teachers are not enough because of their desire to help Temur and mother Teginabegim.

Since Amir Temur's father Taragai Bakhadir went on a long battle journey, he lives with his mother Teginabegim

in Amir Chaku's house.

Temur grows from childhood strong, energetic, smart. Since childhood, he captivates the minds of children with
various national games. Increased is strength. The poem reflects how he lived through his childhood.

In the Poems about the birth and youth of Amir Temur, the life, successes of that time, and the way of life of the
people are well covered. Along with the names of such historical figures and places as Amir Temur and his saints,
father, mother, Amir Chaku, Bayonkulikhan Bukhara, Kesh, Zanjisaray in the epic, there are a number of fantastic

images.
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Introduction

Uzbek poetry is comparatively little studied
epics, Dating to the historical category, as an example,
which reflects the developments of the XVI century,
the relations between Babur and Shaybani are the
common  background, are celebrated poem
"Shaybanikhan" written by Pulkan and poet
"Oichinar", written by a son Qadir Rahim. As a result
of studies and research, As a result of research started

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.2

in the 90’s of XX century, were recorded " Birth of
Sahibkiran™, "Birth and youth of Temur", "Temur and
Boyazid", "Temur and Tukhtamysh", "Samarkand
tarovati”, "Makhtumkuli®, included in the historical
category, based on historical sources, kissakhanids,
and defined certain ideological goals, artistic and
aesthetic value.

The small historical epic "Gavhari Khushtar
yohud Akhmad Yassavi" reflects the period of
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childhood, youth and youth of the life of Akhmad
Yassavi, a major representative of the teachings of the
mystic. The epic was created on the basis of historical
data, legends and legends about Yassavi, effectively
used in the material epic of epic places.

"Akhmad Yassavi" as a historical and religious
place where the main character was born, the period
in which he lived, and clearly reflects the family
Shrine of the hero. The birth of Ahmad, the founder of
the yassavist cult, exalted to the level of the great
prophecy, perfected from childhood, possessing
special abilities, and his search for science, has been
successively described.! The plot of the poem is
simple, the conflict is simple. Described beautiful
poems about human relationships, especially family
unity, love for mother and child, the struggle for
nobility, good deeds, respect for people, life in a good
spirit, the inseparable relationship of human and the
world, communication. Young Akhmad, having seen
a lot of grief when he parted from his father, well
aware of the high standard of living, receives a reward
from the folk fertilizers of his pure mother, Karasoch
Bibi:

Odamzodning oqibati shul bo‘lar,
Ota ketsa izin bosgan ul bo‘lar,
Dono ulni ardoglagan el bo‘lar,
Nodon inson eldan ayrilmadimi?

This would be a consequence of humanity,

The son who replaced his father if he left,

These were people who respected the wise son,

Has not the foolish man separated himself from
the people?

Akhmad as a gentle, thoughtful, intelligent,
devoted child, deeply observes parental advice and
binds to great things. He bequeathed to him his teacher
Arslanbobo, who studied the science created by the
ancestors, fought for justice, truth:

Sen doim Allohning ishgida yongin,
Ko‘ngli pok donolar mehridan qongin.
E’tiqod va iymon yukini ol-da,

Valiy bo‘l, bolama, nodondan tongin.

Be always in the work of Allah,
Be together with fun clean lovers,
Be confident and confident,

don't be a fool

In Uzbek poetry, in particular, in southern
Uzbekistan, not only sounded the tales of epic heroes,
such as Alpomish, Gurugli, Rustamkhan, Avazkhan,

1 Kakhkhor bakhshi Rahimov. Gavhari khushtar yokhud Ahmad
Yassavi.-Karshi,: Nasaf, 1999

2 UzRATranscript of the scientific Council of the A. Navoi
Institute of literature dated October 23, 1991.

but also about our great ancestors Ibn Sina, Beruni,
Yassavi, Amir Temur, Ulugbek, Navoi, Babur, were
written stories, created poems. But because of the
pressure of the pre-90's political system, especially
about Amir Temur, Yassavi, Khoja Ahrar, the correct
statement was made about the samples of oral folk art,
their writing, publication and analysis of what was
written. When we first talked about Amir Temur, the
literary scholar 1. Sultanov asked a number of
questions, in poems Amir Temur was happy to be born
as a positive personality of Amir Temur, to interpret
him as a creative activity.? A number of fairy tales
were revealed showing the character of the last short,
witty, character. Ruzi Bakhshi Kulturayev was
written" The birth of Sahibkiran" Chori Bakhshi
Umirov " The birth and childhood of Temur", " The
Great Sahibkiran", Kakhkhara Bakhshi Kadir son’s
" Temur and Bayazid”, " Temur Tukhtamish” and "
Uzbek folk Temurnoma". By the way, stories and
poems about Amir Temur and Temurias existed not
only in southern Uzbekistan, but also in the whole
Republic. We know that Professor Malik Murodov
Razzakbay Kazakbay son’s wrote the epic "Amir
Temur". Perhaps other folklorists wrote stories about
this great villain, but they were afraid of the
totalitarian regime's policies and remained in their
personal archives.

The attempt to really show the merits of Amir
Temur, who left an indelible mark not only in Central
Asia, but also in the socio-political life and culture of
the world, the desire to collect samples of oral
creativity about him among the people and thus
illuminate the bright point of our history, painted with
black colors, began with the 90’s of the XX century.
The expedition "Amir Temur Yurgan vyullar”,
organized on the initiative of the newspaper"
Turkiston " under the leadership of Professor-
folklorist Malik Murodov,® has done a lot of work.
Part of the rich material acquired during the
expedition was first published in the newspaper
"Uzbekistan literature and art" and the collection
"Amir Temur ugitlari".* These materials are
characterized by a new reflection of the theme of
Temur and Temurias, a high idea, a reflection of
historical reality in folk reality, the level of artistic
expression published up to this time. Have special
significance. After all, when we talked about Temur
and Temurias for many years, we only learned to
condemn, to believe in absurd inventions, to shed and
promote elusive legends.

As proof, Amir Temur was described in
textbooks, manuals, books about legends created from
the beginning of the XX century to the beginning of
the 90’s of the XX century, in the violent, aggressive,

3 Amir Temur, Dastan, the son of Razzakbay Kazzakbay telling.
Registrar M. Murodov. The manuscript of personal archive of M.
Murodov

4 Amir Temur ugitlari, - T.: 1992 .

Philadelphia, USA

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (India) =4.971
ISI (Dubai, UAE) = 0.829
GIF (Australia) =0.564
JIF = 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =8.997 1BI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) =0.350

illiterate, cruel and so on. It is true that we exposed
him through Nasriddin Afandi and deceived him with
false anecdotes.

Despite the fact that this society by educating
generations through false legends and anecdotes
through hatred of Temur, or Yassavi, Babur or Khuja
Akhror, the people were able to convey to us the
images of oral creativity, filled with love, reflecting
the truth about their brilliant ancestors. If some of the
folklore scholars involved in this field refute the
myths and legends about Temur and the Temuries, the
other part will continue to record them, but some have
been preserved in personal archives because of the
impossibility of their publication. Folklorists from
different parts of our Republic wrote not only stories
and legends about Temur and Temuries, but also texts
of fairy tales.

One example of an epic of the Temur and
Temuries dynasty is the historical epic "Oichinar"
about the Shah and the poet Babur. This poem was
written by folklorist A. Kakhkharov in 1969 from
bakhshi Kadir. Professor B. Sarimsokov wrote the
first scientific article about this: "Works about Babur,
about the events of the XVI century in General,
Sherabad and representatives of the school of epics in
southern Tajikistan should be limited to only one or
two epics, such as "Oychinor”, should not be
enough.”’® This is true when the idea was published,
and subsequent research confirmed the opinion of the
folklorist.®

Published articles, research of folklorists and
linguists U. DJumanazarov, M. Murodov, A.
Ergashev, |. Rakhmatov, M. Rajabova, T. Nafasov
about the fairy tale "oychinor", its ideological and
artistic features, interpretation of images, meaning in
the historical epic.

The Union of Soviet Socialist Republics has
undergone changes in our culture, spiritual and
spiritual world due to the fragility of the system.
Poems about Temur and the Temuries were also
performed.

Bu dunyoning ishi doim kam bo‘lgan,
Inqilob deb bosh egigu xam bo‘lgan,
Tutqunlikning bari boshda jam bo‘lgan,
Tarix hagda, Temur haqda dostonni,
Aytolmasdan zo‘r baxshiyam dam bo‘lgan.”

The work of this world has always been rare,

5 Sarimsokov B. On the ring lines. // Science and life-vol. 5, 1983.
® Dzhumanazarov Street. History is the reality and art of folk art. -
le: 2007. - B. 85-87; Murodov M. M., Ergashev A. A.
Alpomishnoma. 1-book. - le: 1999. - B. 357-369; Rakhmatov Ya.
in historical tales epic interpretation of the image of a historical
person (on the example of fairy tales" Oychinor "and"
Shayboniyahon™). Philol. the science. title. Diss. Abstract. - T. E.
2009; razhabova M. M. Interpretation of Babur's urine in the
repertoire of the mighty Bakhshi / / immortality of the mighty

Because of the revolution, our head is always
bent,

Passion has always condemned us,

About history, a poem about Temur,

Bakhshi could not tell about it.

Opportunities that have given independence,
having worsened the tragedies of the past: “’Now
Dance and laugh, in each step add a voice good luck,
go to those ancient tones, | tell a story about Amir
Temur, let people be happy to hear.”” no wonder they
say.®

In the Uzbek folk tale about Amir Temur and the
Temurids-this is an event that should be studied in our
folklore. This category does not consist of one or two
epochs. As noted by Chori Bakhshi Umirov, there is a
separate Epic about the birth of the great Sahibkiron,
his youth, about coming to the throne, about his every
walk. Even that Bakhshi admits:" | have a lot of time
playing in dumbira, and | can say ten stories about
Temur"s,

The historical poem of " The birth of
Sahibkiran®, first written about Amir Temur from
Ruzi Bakhshi Kulturayev reflects the hero's birth and
his childhood. But this does not mean that the work
will be considered only specific facts, historical events
and personalities. Because it is clear that any work of
art, in particular, samples of oral folk art, can not be
created only on the basis of historical sources. In
particular, in historical epics, historical truth will be
intertwined with legend, fact, that is, in such works,
the concrete historical reality will be evaluated, giving
a new meaning peculiar to folklore. At the same time,
their theme, images, and ideas are described in
connection with the struggle in specific historical
conditions.

The historical epoch by the nature of the
description of specific events and facts in history, the
degree of documentation differed from each other in
that " The birth of Sahibkiron",X® " The birth and
childhood of Amir Temur", written from Chori
Bakhshi Umirov, "Temur and Boyazid", written from
Kakhkhar Bakhshi Kadir son, also belong to the
historical fantastic type. At this point, they also
contain elements of historical heroism and historical
concreteness.

"The birth of Sahibkiron™ is a prose introduction,
recognizing the sharpness of the world before the
beginning, characteristic of all traditional eras, and:

Bakhshi. - Against. 2012. - B. 68-71; Breath T. T. the Word vas is
a small holder / / collection above. - B. 65-68

" Chori Bakhshi Umirov was born and was the child of Temur. //
Alexander Sergeevich folk theme. - Against: Nasaf. 2004

8 Source of the above — - p. 276

® Source of the above — - p. 247

10 Mirzayev T. epik repertuar. —p. 95
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Kel do‘mbiram seni qo‘lga ushlayin,
Qo*shiq aytib el ko‘nglini xushlayin,
Men egangga ilhom bersang, sumbul soz,
Temur dostonini endi boshlayin.*

Hold you in your hands,

Sing and please the people,

if you inspire your master,

I'll tell you a story about Timur.

Starting with the term referring to dumbira, this
narrative and the term performing the role of the Saint
States that the purpose and greatness of the man
Temur, his coming into the world and reaching the
level of Sahibkiran are not simple phenomena, but are
connected with divine forces:

. . . Ruhini yaratdi podshoh bo‘lar deb,
Qancha yurtdan boju xiroj olar deb,
Bahovuddin Balogardon piridir,
Temur bir kun qazogardon bo‘lar deb.

Shayxu pirlar qayga yursa qo‘lladi,
Qirq chiltonlar yaxshi yo‘lga yo‘lladi.
Sohibgiron o‘tdi Temur jahongir,
Sahobalar risg-nasbasin mo*lladi. *

As the king would be, he created his own spirit ,
Many receive wealth from the Earth,
Bahovuddin Balagardon saint,

Timur takes revenge for a day.

Sheikh supported the Saints wherever they went,
Forty Chilton went well.

Sahibkiron passed Timur Jahongir,

Companions made a lot of Fortune.

The content of the epic is reflected in the
alternate term, and the end of the main events begins
with the fact that the mercenary and Merciful, the
extreme sniper and the generous comb can not throw
a deer on the hunt and chase it over his flock. Listening
to the details of the dream in which the shepherd of
Taragai saw the flood:

Teginaman davron surar To‘rag‘ay,
Sohibgiron o‘g il ko‘rar To‘rag‘ay,
Hayallamay yetib kelsin Buxoroga,
Sir ahvolini mendan so‘rar To‘rag‘ay*3

The comb asks to act

Sahibkiran son sees Taragay,

Let arrive without delay to Bukhara

He asks me about his condition Taragay.

1 The birth of Sahibkiron. - Against: Nasaf 1993, - p.5.
2 That work — - p. 5

Faced with the blessing of piri Said in Bukhara,
Tegina with her advice fulfills the condition of ™
Building a mosque, keeping an eye on the Suns of
distant lands, whose dome has reached the sky, the
shadow has reached the country of chin-Mochin,
where Flying Birds have turned"”. Married to Tegina,
the comb goes to battle on the eve of having children.
Four kundosh, who took advantage of his absence,
becomes a traitor, and four tray (lagan) hire a slave for
gold and order the murder of Tegina. When the slave
does not kill Tegina, who was put in a bag, but throws
herself into a well that she would die, Tegina will be
saved by the death of piri Baba Said. Timur is born in
a well, and the next Shepherd faithfully joins the
bucket in which he throws himself, trying to draw
water. The Musaboy, who came to this land, brings
Tegina home. The event will be accompanied by the
arrival of the poets of the Kings Of Persia, Iraq, Orus,
Farang, China, Rum, India, the prophecy of the birth
of Temur, his patronage, and the episodes of the seven
climate rulers attempt to kill the young Temur.

But Tegina and her child escape from the pursuit
of enemies and with the help of piers find themselves
in hiding from the tomb on the outskirts of the city.
When the invaders try to find a touch of the grave and
the child, they will be killed by the divine fist tattoo
from the sky. Mother and child, listening to the
sermon of Said Baraka, again takes refuge in the house
of Musabai, returning to the horse that he gave. Temur
teaches the contestant, teaches hunting, and his mother
Tegina is engaged in medicine.

After fighting in Badakhshan, Taragai, who
became Khan here, returns to Kesh ten years later.
When he comes home, there is no touch and no son,
the other four of his wives said: "Sora was mad as
tentacles, seeing Aidara a blind blind man, Aichaman
was surrendered, and Gulsara was paralyzed, lying
down." From them Bahadir was looking for his child,
who had heard that his beloved wife had run away,
playing for touch. He joins the caravan in a chain, and
here he meets his son. Even if he doesn't know, he
can't look at it, so he goes to Musabai's house. After
approving the treatment, when Tegina, who treats,
brings even four diaries without introducing himself,
Taragai brings them. Capricorns take on the neck of
the sins that they have committed in the hope of
recovery. Those who are lost find each other, and the
events end with a wedding.

As can be seen from the plot of the work, all the
events associated with the birth and childhood of
Temur, took place on the basis of epic traditions based
on various myths and legends. If you look closely at
the traditional medieval, in particular, Uzbek folk
epics, as well as remember the stories about the
faithful prophets of the Islamic world, we will not see

3 That work — - p.8
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any special innovations. The events of the work
develop on the basis of the ordering of certain epic
places, the subordination of myths and legends to
creative goals and acquire integrity.

Motives such as Tragai Bakhadir's childhood
Comrade, his prayers and prayers when he reaches a
certain age, his adoption into account, the condition of
the girl to a married young man, the help of sponsors
or mythological forces in fulfilling a difficult
condition, the conflict of the kundoshs, the enthusiasm
of the future epic hero-to come into the world
naturally and find perfection, As evidence of our
thoughts, it is enough to recall the "Alpomish",
"Gurugli”, "Avazkhon", "Nurali" category, which
occupy an important place in the Uzbek friendship,
and such friends as "Murodkhon", "Kuntugmish",
"Rustamkhon”, "Shirin with Shakar", "Orzigul".

When Ruzi Bakhshi started telling the epic about
Amir Temur on a historical theme, the epic places in
the traditional epics, which, if not willing, knew a lot
about themselves and are imprinted in the memory,
were revived, moved.

"The birth of Sahibkiran "was created relatively
later and because its writing coincided with the period
of independence, religious myths and legends, or
prophecies were not reduced, “crossed"”, but were
preserved as the main chain of events. From the arrival
of Temur in the world until the end of the world, until
his death, the description of his entire life reflected the
support and assistance of the Saints, the greatest
scientists of the Islamic world. The construction of the
incomparable mosque of Taragai, the survival of
Tegina and fruit thrown into the well, the defeat of evil
people in the cemetery are also the result of
confidence in the power, devotion to the feasts with
the support of mythological sponsors.

During the events of the epic, Ruzi Bakhshi was
able to illuminate the people's ideas about the ideal
hero, able to give the fight between good and evil,
justice and injustice, loyalty and betrayal. In this
universe there is the pleasure of all suffering, and, on
the contrary, the last sorrow of joy. Taragai because of
his generosity, patriotism, generosity, generosity,
magnanimity, was forced to give birth to Temur, or
four days suffered, suffered than his evil deed, and
when he greatly regretted his actions, he was healed
again. Each of these events has a trace of faith in the
Islamic religion. Sins and punishments, rewards and
rewards represent the belief that the only creative
power depends on God.

Portraying the enemies in the epic and the enemy
of the devil in the style of good, Saints, Bakhovuddin,
Said Baraka, Babashaikh, who came from disaster,
Khizr is celebrated as the defenders of good, justice,
honesty and religion. Babashaikh's next words about

4 That work — - p.17

what Taragai Bakhadir said to Bahadir also suggest
that the devil is a trap:

Har ish bo‘lsa shayton solar xatoni,
Ko‘p sargardon qildi Odam Atoni,
Bir zamonlar olim bo‘lgan u shayton,
Katta ketib tanimadi Xudoni.

Olimman deb axmoq ko‘ngli bo‘lindi,
Bir gap uchun marhamati olindi,
Odamzotdan ziyodman deb oxiri,
Tavqi la’nat u shaytonga ilindi.

Olim shayton har baloni biladi,
Odamzotni har xil kuyga soladi,
Kimki kirsa u shaytonning gapiga,
Ogibati ko‘p pushaymon bo‘ladi. *

Shaytan fault if every job,

Adam Ato who made many vultures,
He Satan, who was once a scientist,
Great went and did not recognize God.

Divided that stupid disappointment,

For one sentence received blessing,

End that over Man,

The Curse of the rabbit was on that devil.

The scientist the devil knows every balloon,

The man puts the man in all sorts of tunes,

Whoever enters into it, he shall be cast into the
devil's word.,

The end will regret a lot.

Ruzi Bakhshi Taragai Bakhodir, young Tegina,
Musaboy, Babashaikh, Bayonkuli in the interpretation
of such images, although using the traditional image
to create a portrait, can give their spiritual joy in a kind
of individuality. Taragai Bakhadir, back in that I love
my child, beat up, who was the child, realising that he
was the loser, was badly hurt. As a Kalandar, he finds
himself searching for the lost his wife and his child.

While a life spent on a child's earth means that |
am now happy to be a father, the world of a person
suffering from it, the heavy spiritual mood that has
also divorced, is expressed in grief from grief on earth.
Such situations, representing the spirit of the heroes,
can be given at will.

In the poem " The birth of Sahibkiran" a lot of
places, which reflect national traditions, customs and
values of that time. The poem is traditionally replaced
by the Nazmiy and Nasriy place. If each of them is
expressed in prose, then in poetic image and speech,
rhymed lines in the style of A-A-B-A, characteristic
of folk poetry, are preserved stably. In each point, the
meaning, the stagnation of weight, the naturalness of
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rhymes, the artistic application of artistic and pictorial
means, poetic methods strengthen the cognition, the
influence of the epic.

Yomon odam uyi doim cho‘l bo‘lsin,
Yaxshilarning nasibasi mo‘l bo‘lsin,
Boshingdan toymasin, bolam, davlating,
Davlatli mehmonjon, senga yo‘l bo‘lsin. 1

May the house of the bad guys always be a
desert,

Let there be many good things,

Don't slide on your head, baby, condition,

State guest, let him come to you.

These four lines, which are spoken of in the
language of the grandfather, embody applause and
caresses, and caresses, and intentions. When an evil
person says the house always desert, there is evidence
that no one will look for his evil, shouting that nothing
in the house evil that bad people will not see the child.
After all, people go to a comfortable place. At the
same time, as they say about bad intention, kindness
is expressed by the method of resistance. Let portion
will be abundant. In the first two lines, two opinions
were expressed, about the state of Affairs, about
wealth, about the well-being of our elderly people
with special wisdom, blessing. In the people, in
particular, in Kashkadarya and Surkhandarya families
Kungrad say that smart, smart, smart people do not
immediately tell where to go. What you do doesn't say
what you do, says you don't snore, says your work is
blessed. What you sell does not say a blessing to trade.
That is, before each sphere, a person who wants to first
Express his intention, pray and start his attitude, ask,
will find the way to the soul.

Answering Babashaik question about ‘’whether
there will be a road’’, Taragai says:

Xudoyim bergandi shundayin savlat,
Savlatga yarasha ham berdi simbat,
Bor so‘zimni sizga aytay, bobojon,
Begqarorman, o‘zim yurgan befarzand.

May God forgive you,

For the sake of the basket also gave Simbat,
Let me tell you what | have, grandfather,
Unstable, indifferent walking myself.1¢

The grandfather was also approached by the icon
of a stately-looking charmed passenger. Riding horse,
wearing clothes, Simbat the spirit of the hero
corresponding to each other is contrary to appearance.
Wealth and Simbat the main thing for a young man is
that he does not have children. If there are no children,

15 That work — - p.40
%6 That work — - p.11

if there is no son who burns his lamp when he dies,
who will take the name of the father, " Sinu-Simbat,
what is the state of wealth, what is it that is necessary?
Both poems in the proposed question-answer, the
order of their rhyming, applied artistic means are
traditional.

The epic " Birth of Sahibkiran " embodies the
traditions of art, language, plot and compositional
integrity.

The epic " Birth and childhood of Temur",
written Chori Bakhshi, the ideological content is close
to what he said in the poem " The birth of Sahibkiran".
This version begins with a description of the events
when, after Mukadimma, the castles of the Mongol
invasion fell on the head of our people, and from this
cruel anger to evil and evil to God. God, who saw
excessive injustice during the reign of the Mongol
Kazan Khan, suffers from what the descendants of
Adam do. Those who receive the "wealth of reason"
"destroy nature”, not limited to the Resurrection on
earth, " weep.; laugh at the enemy, sin-fills you with
its agony, slander the heart of contempt, Kills the
child's father, does the mother's work; career, wealth-
it is who holds each other's eyes. Not knowing that the
soul is the Savior, it does not know evil, good, does
not listen to adults, infidelity, which burns anger,
betrayal, which replaces loyalty."

The one who created eighteen thousand worlds
is surprised by this: " Let the oppressor express my
tyranny to the unjust, let them descend upon my
people, let them bring down justice again," the one
who will create the Sakhibkiron of the future from the
light, and will scatter the heavens to the Falcons,
saying that they will be born from the marriage of the
two.”Y

A variant of Chori Bakhshi was also created on
the basis of mythology, religious legends, and
legends. The emergence of Temur from light, his
always leadership divine forces is the result very
longstanding views in epic Eastern peoples. As
evidence of our opinion, it is sufficient to recall the
famous epic of the Indian people "Mahabharat". The
basis of these similarities should be found in the
economic, cultural, educational, spiritual relations
between the peoples of the East. Another proof: in the
Uzbek folk epic, it is enough to compare such cases in
the poem "Mahabhorat", when the main events
develop on the basis of the accepted prayer or oath of
the epic hero.

The epic " Birth and childhood of Temur"
appeared on the field of epic traditions. According to
the tradition of the epic, the future hero should be born
in a family in which the symbol of childlessness was
lit. Temur's father Muhammad Taragai Bakhadir: "
polvan was who took his head for offending his elite,

1 Amir Timur's birth and childhood. // A.Ergashev Xalq
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overthrew the enemy on the day of the war, knew
about the people, tried on the battlefields, sent to
justice, took responsibility", but put the child on the
five.!8

In Chori Bakhshi Umirov, too, Taragai went on
a hunt, chasing a deer came upon a flock, telling him
a shepherd's dream, the arrival of Bukhara married to
Tegina, the long-term go to battle and the blame for
the fell on the head of Tegina, the struggle of the seven
climate Kings to lose, the birth of a young hero in a
well, as in the option of fasting Bakhshi Kulturaev.

In our opinion, in a fairy tale written on two gifts,
the basis of this similarity is as follows:

1. General provisions Both Bakhshi under the
influence of the representative of the Sherabad Dastan
school, teacher and student Umir Bakhshi Safarov and
Kadir Bakhshi Rakhimov grew up creative
personalities. This is recognized by Chori Bakhshi:
"my father all his life, a friend was an able teacher,
their spirit was supported from Temur."

2. Both Bakhshi listened to the work of the
famous  folklorist ~ Abdimumin  Kakhkhorov
"Temurnoma"”, written by him in 1971 on tape, and
marked the beginning of these events.

3. They are well aware of the epic traditions, as
both are creative Bakhshi. Traditional epic places in
epics could effectively and rationally use the epic of
Amir Temur.

4. Both Bakhshi are aware of Legends and
legends about Amir Temur, a common people, about
the noble people. These narratives and myths they
heard almost in one area, in the Land of
Dekhkanabad, because both of them were minors
here.

5. To create the epic” Birth of Sakhibkiron " and
" Birth and childhood of Temur " there are traditional
epics, which preserved such motifs as" Alpomish”,"
Birth of Gurugli"," birth of Avaz", " Birth of Nurali"
and others.

6. Both versions were created by individual
creators, based on the above sources, which were not
mastered by hearing from the masters.

But similar places in both versions differ in
Outlook, art, preservation of ancient traditions, the
way of image, the use of words, artistic, aesthetic
view. From the point of view of Ruzi Bakhshi, the
Nazi position was dominated by the traditional four
rows of occupied construction, artistic preferences,
the Chori Bakhshi version preserved the epic even in
Nazmi, instead of the traditional four appeared five,
the text used more ancient foundations. For example,
in the version of Ruzi Bakhshi, when Taragai wants to
punish the shepherd, when the dog snores returns this
idea, in the version of Chori Bakhshi, he speaks the
language. The dog describes the course of Taragai in

18 Xalg Temjurnomasi P. 144

Bukhara with a poetic speech 45% lines telling that the
shepherd himself saw the dream he saw.

Since the future Sahibkiran Chori Bakhshi was
injured by the light, the earth sponsors understand that
strength and energy are not enough to preserve and
improve it. Therefore, in addition to Sheikh Saifiddin
and his spirit, Shamsi Kulal, Said Azimkhan Eshon as
a sponsor of Temur, the traditional master of Khojai
Khidir, calls for the help of angels. In particular, the
thought of Sheikh Saifiddin Taragai about touching is
manifested in a dream, that Tegina in a dream runs
away from enemies and with the help of the soul gives
shelter to from the grave, becomes the owner of
Temur. The master hugs him after Khojai Khidir gives
birth to Tegina Temur in the well. Mother and child
lead to the grave of Sheikh Saifiddin. And the angels
save them both from the enemy forces. Because the
tradition to sponsor a future epic hero, even the birth
of his horse were noted in the Uzbek distaste. It is
enough to recall only one " Birth of the Girot horse of
Gurugli"®® in this area. In turn, performing positive
actions will require the guidance of divine forces. On
the side of negative forces must also be the forces of
evil. Therefore, the Chinese Ambassador is not only
an Ambassador, but also a witch. He understands that
he cannot be killed by a witch in the Holy Temple,
touching his son as well. The angels understand that
they are coming here with a dog to get rid of help.
When the mother and child are taken, they are killed
in the morning, because it is the night of
Bayankulikhan, who was the ruler in the upbringing
of Sheikh Saifiddin.

At night, Bayankulikhan dreams. In a dream, his
mentor Sheikh Sayfiddin in a dream appoints him to
keep a mother and a child. And the Chinese Witch is
killed by divine forces. In the variant of Chori Bakhshi
Umirov, special attention is paid to the upbringing of
the future hero, his upbringing as an entrepreneur.
Bayankulikhan Tekinabegim, whose immunity was
provided by the order, and his son Amir Chaku, live
in his house. Young Timur grows up together with his
son Mirzo Said. At the age of seven, the father and
mother predicts the future of the saint Sheikh
Sayfiddin Timur with advice in a dream:

Mashgqlar qilib chiniqaver, o‘saver,
Qo‘ling bilan toshni urib kesaver,
Polvon bo‘lib man-man zo‘rni bosaver,
Nasihatim yodda sagla, jon bolam,
Bolalikdan dushman yo‘lin to‘saver.

O‘giganda bilim borin ko‘targin,
Nomardlarning ko‘kragidan itargin,
Muhtojlarning iltijosin bitkargin...
Yuk olishning hadisini bilgan - chun

9 The birth of Gurugli. - T: 1967. "Zaydinoy", Epic, narrator
Qadir Bakhshi Rahimov,. Recorders: A.Ergashev, M.Du archive
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Nor tuyalar o‘n ot yukin ko‘targan. . .

Nomardlarni o‘z safingga qo‘shmagin,
Zafar quchsang havolanib toshmagin,
Yengilganda tushkunlikka tushmagin,
Nasihatim yodda sagla, jon bolam,

O‘ylab ish qil, katta ishda shoshmagin. . . %

Grow up doing exercises,

Break the stone with your hand

Fall down as a wrestler

Remember my advice, dear child,

Block the path of the enemy from vyour
childhood.

Always be educated,
Numbers always overcome,
Help the poor

Bear the burden of ten camels

Don’t be friends with enemy,

Do not brag if you win

Do not ever be disappointed if you are defeated,
Always remember my advice

Work reasonably, don’t be in a hurry.

Following this advice, Temur has been training
tirelessly for three years with activities such as
fencing, spearing, half-climbing, jumping from tree to
tree, walking on a rope, swimming on water, heavy
load, hunting, skating. In each area, he himself wins
out of the children. Bakhshi emphasizes that such
physical and military exercises were improved on the
basis of national games of our people.

Bakhshi describes four events to show that the
young  Timur  has  extraordinary  power,
entrepreneurship, agility. The first: to beat and kill a
tiger thrown at his horse; the second: to lift up a cart
with a cart and overthrow it; the third: the son of the
Shakhrisabz Beg’s, to demolish the famous Jamshid
Polvon, and the last: to pull out a tub one by one,
weighing forty people. No matter how clear such
images seem, it is an expression of the aesthetic
appearance of the people. By the way," Jahongir, who
occupies half the world " .In order to become A.
Oripov, the notion that it is necessary to have divine
power from youth, to be separated from others, has
firmly established in the minds of the people. The epic
heroes of Rustam, Alpomish, Gurugli, Avaz and
besides are also the result of the same ideal look.

Different aspects of the epic" The birth and
childhood of Temur " from the epic" The Birth of
Sahibkiron " are evident in the image of national
customs, rituals. To say thanks when there is a child,
to put the child to sleep, to describe how he celebrated
the Navruz holiday, to ask for salvation from God by

20 Xalg Temurnomasi, —p.204-205.

a person in distress, various national games to fight,
frolic, fall in love, chill, move, race, rope pull, jump,
horse fight, squat, partridge and cock fighting, Snake
playing, it increases its value.

Another traditional place in the option of Chori
Bakshi is given that the epic hero has an epic horse.
Going to the Fort in a dream, it turns out that Said
Azamkhon brought a horse in the hands of Eshon, he
will go with Temur Mirza Said. A self-bearing
shaman, like a hornet or an Alpomish, owns a horse.
Images such as the birth of Saman horse, the
connection of the water horse, the acquaintance of
Temur with the merchants who owned the horse in
Darband, and the liberation of Temur merchants from
the Pardakal chief robbers are the result of the re-
creative work of ready-made places in which there is
a traditional. In these places, however, artificiality is
felt.

Timur, who was born under the auspices of the
divine forces and who, with their support, was saved
from evil forces and became the owner of the power
of exaggeration, is also distinguished from others in
Reason, in thought intelligence. To describe the
cleverness of Bakhshi Timur "The Head is majestic,
the foot is magnificent?", The narratives” the soil is
sacred " are broken into the plot of the saga. When
Temur was seven years old playing the game of
"Kingdom management" with his peers, Saint Shamsi
Kulal came and did not introduce himself: "Oh the
young man who is king, if you really are king, will you
save the world?",- he said. Then Temur said, " Oh
grandfather, even if God gives the world to me, this
world will be scarce." "Why?" grandfather said.
"Because God created man from the soil, and from
time to time he would again become dust. For this
reason, the soil is magnificent, everyone's risk is due
to this soil. The same reason is that the dignity of the
kingdom of the world does not glorify a pinch of soil,"
ZTemur said. Having heard this saying, Shamsi Kulal
admires his mind and prays. He always becomes one
of the sponsors of the Temur.

The transition of sponsors from gods, Saints,
Chiltons and Masters to Real persons, pyrites is a
further phenomenon, which is associated with the
socio - everyday life, concepts and thinking of the
people, the creators of the people. For this reason, if
epic heroes such as Alpomish or Gurugli are mostly
Guardians of forty Chilton and Khojai Khidr, then in
the subsequent development of the epos, in particular,
along with Epic sponsors dost about Amir Temur, real
personalities, mature representatives of Islamic
science, such as Shamsiddin Kulal, Sheikh Sayfiddin,
Bahavuddin Nagshband, will become leaders.
Although this is also attended by traditional sponsors,
they are in a much more passive movement. It is
interesting to study, analyze the process of the

2L That work — - p.209
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transition of sponsors from divinity to real persons,
which undoubtedly leads to new folkloristic studies,
scientific conclusions.
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Introduction

When considering the plot-thematic unity, the
plot appears as the development of the topic, its
dynamic implementation, embodied in the interaction
of characters. Here, the interaction of characters
should be understood not only as the juxtaposition and
opposition of characters in relationships, but also
outside them - this understanding is due precisely to
the essence of the plot-thematic unity. At first glance,
it may seem that the ratio of the characters' characters,
in addition to and outside the event relationships, is
entirely the subject of plot composition. However,
these ratios are, in addition, a necessary expression of
the subject matter of the work, which makes the
proposed understanding of them urgent. This
interpretation of the plot-thematic unity of the work
reflected the above-mentioned setting of the plot to
express the artistic content, as well as the synthesizing
nature of the character system: and a new internal
context of connections, and hence a higher level of
understanding of the character in comparison with the
plot level”. This level is a kind of "superstructure" of
the plot, as the subtext cannot be realized outside the
text. The plot presents us with the relationship of the

characters, and the relationship already embodies their
socio-psychological characteristics and, to one degree
or another, the moral and philosophical concept of
reality. From the point of view of internal integrity,
each work of art has a single semantic core on which
the rest of the work is strung; this core is the theme of
the work. So somewhat mechanistic, but clearly
affirmed the role of the theme in the work of M..I.
"The concept of a theme is a summarizing concept that
unites the verbal material of a work™ [6]. In the above
statements, perhaps, there is no modern rigor of
definitions, but the essential side of understanding the
theme of the work is reflected. B.VV. Tomashevsky
connects his understanding of the topic with motives.
He is responsible for the development of the concept
of motive in relation to the literary phenomena of
modern times. We will not touch here on the concept
of a motive in historical poetics, as well as the concept
of an event - a motive in structural poetics. B.V.
Tomashevsky believed that “the topic must be divided
into parts, decomposed into the smallest narrative
units, so that these units can then be strung on the
narrative core." This is how the plot develops, i.e.
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"Artistically constructed distribution of events in the
work."

If the unit of the plot and plot is a separate event,
then the unit of the character system can be considered
the opposition of the characters. The term opposition
is widely used in structural poetics. For example, in
the book of M. Yu. Lotman we read: “the basis of the
internal organization of the elements of the text is the
principle of binary semantic opposition: the world will
be divided into rich and poor, friends and foes, faithful
and heretics, enlightened and unenlightened, people of
Nature and people of Society, enemies and friends. "
The picture of the world, reflected in the work,
corresponds, as we can see, to the relative grouping of
the people depicted in it. Moreover, the options for
such division take into account a variety of features.
In further research, the system of oppositions of
characters proceeds from the fact that the image of an
individual character as a certain paradigm is made up
of relations between single and mutually contradictory
sections. The opposition of characters is viewed as
sections of the text, and this allows taking into account
their diversity in accordance with the richness of the
ideological and artistic content of the work.
Ultimately, the differential features established on
each of the slices, in the aggregate, will make up,
according to Lotman, the character of the character.
From the noted methodological position, the work is
considered as a text, as an established structure, and
character as a consequence of the oppositions of the
characters. Meanwhile, character and action are - from
the point of view of expressing content - the cause of
the emergence and development of oppositions of
characters. Awareness of character as the root cause
of all manifestations of characters presupposes
consideration of the dynamics of its manifestation and
formation, for most often it is the formation of
character that constitutes the essence of the novel's
narration and, in general, the subject of artistic
depiction in literature.

It seems very fruitful to use the concept of
opposition of characters when considering the plot-
thematic unity of the work. In this case, we will call
the opposition of characters the opposition of two
characters of the same literary and artistic work in the
socio-psychological sense, i.e. in their attitude to
material and spiritual, including moral values, which
is due to their social essence. This opposition is based,
as a rule, on eventual connections (that is, on the
relationship of characters) and expresses a socio-
philosophical generalization at the level of the concept
of social phenomena.

In particular, the indicated opposition is
expressed in the different attitude of the two
characters to any objects or phenomena. This
understanding of the opposition of characters includes
the widest range of interactions and correlations of the
characters of a literary and artistic work.

The concept of opposition of characters should
not be extended to all characters, but only to those
whose characters and meaningful meaning in general
are decisive for a given work. Secondary characters,
as a rule, confirm, reinforce, emphasize the
ideological and artistic meaning, expressed in the
relationship and correlation of the central and main
characters. The core of the character system will be
the system of the main oppositions of the characters,
analyzing which we will be able to understand the
ideological and artistic meaning expressed in the
character system of the work.

The oppositions of the characters - it can be
concluded from the above working definition - should
be considered when analyzing the plot-thematic unity,
taking into account, first of all, the following main
features: a) in the event-psychological connection: the
criterion for highlighting this step of the analysis is the
direct connection of individual psychological
manifestations of the personality with the
development of action, with the actions of the
characters; b) in their socio-psychological essence:
individual psychological qualities of a person are
considered in this case as a result of the influence of
social factors of character development; c) the
synthetic aspect of consideration is the statement of
the essence of social and philosophical generalization
at the level of the concept of social phenomena
depicted in the work.

The depth of interpretation of the richness of
content, expressed in the system of characters in a
work of art, depends on the correct definition and
assessment of the main functions of characters in their
artistic interaction and ideological and thematic
correlation. In plot-thematic unity, one should
distinguish between plot, thematic and ideological
functions of characters. The role of the character in the
development of events (plot function) is determined
when considering  the  event-psychological
connections of the characters. The analysis of the
social and moral-psychological meaning of the
oppositions of the characters forms the basis for
establishing the thematic functions of the characters.
The essence of these thematic functions lies in the
generalization in the image of a character of a certain
phenomenon of reality and an attitude to life - a
worldview - characteristic of representatives of certain
classes or social groups derived in a work of art. This
artistic generalization at the same time expresses the
author's attitude to the depicted phenomena,
characters, views. In this regard, we should talk about
the ideological function of the character.

Analyzing literary concepts, we found a close
connection, interdependence of the plot (plot), theme,
motive, system of characters (opposition of
characters). The analysis of the plot-thematic unity of
the character system will be the study of the
development of this dialectical relationship into a
unity, which is one of the aspects of the content form
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of the work. At the same time, in our consideration, "semantic equivalent of the compositional solution”
the entire content richness of the work must be must also be taken into account.

comprehended, which means that the so-called
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KPUTUYECKOE MBIIIJIEHUE U HCITOJIb3OBAHUE UHTEPAKTUBHBIX METO/J0OB B
OBYYEHHNU NHOCTPAHHBIM A3BIKAM

Aunomauu}l: BOI’lpOC O coseputeHcmeosanuu npenodaeaﬂuﬂ UHOCMPAHRHBLX A13bIKO6 C6A3AH 6 COBPEMEHHbIX
ycuaoesusx ¢ HeobX00UMOCMbIO 6 cocamobie CpOKU damob MUHUMYM S’HaHZHZ, coomeemcmeyrouux I’lqubeCCllOHaJleblM
urnmepecam 06yqaiou;eeoc;l. B Oannoii cmamove OCBEUWEeHO Kpumuyeckoe MmblulleHue u UCnolb3oedarHue
UHMepPAaKkmueHblx Memooos 6 06)/‘{67-11/{14 UHOCMPAHHbIM A3bIKAM.

Knrouesvie cnosa. KpumuviecKkoe mbvlutileHue, UHOCMPAHHbIX A3blK, o6yquu;1, uHmepaKmusyblﬁ Memodbl,
UHHOBAYUA, neoazo2uyeckue mextHoio2us.

Beeagenue HaJaKUBaHUIO MEKKYJIbTYPHBIX CBsI3EH,

OCHOBHBIMH  AUJAKTUYECKUMHU TPUHIUIIAMH IPEACTaBIATh CBOIO CTPaHy B MEXKKYJIbTYPHBIX
00y9eHUs SIBISIOTCS: IPUHIUI HAYIHOCTH, TPUHIIUII MHTEPAKIUAX, OTHOCHTBCS € YBaXKEHUEM K JTyXOBHBIM
CUCTEMHOCTH, IIPUHIUII CO3HATEIbHOCTHU, IPUHIUIL LHEHHOCTSIM JPYTUX KYJIBbTYP.
MO3HABATENBHOCTH, BOCIIUTATEIBHOIO  XapaKTepa Bnanenre MHOCTpaHHBIM SI3BIKOM COCTaBISIET
o0yd4eHUs U T. 1. BO)XHEHITYI0O  O0COOEHHOCTH  NpOo(dhecCHOHATHLHOM

Crnenruka HTHOCTPaHHOTO SI3bIKa KaK yueOHOTro MOJrOTOBKM COBPEMEHHOI'O CIELMAINCTA C YyYETOM
mpeaMeTa B OONBIIEH CTENEeHHM 3aKII0YacTcsi B TeX MOTPEOHOCTEH, BBIIBUTAEMBIX MEHSIOIINAMCS
LelasiX M 3aJadaX, KOTOpbIC aKTyalUu3UpYHTCi B COIIMAJIbHO-9KOHOMHYECKUM Pa3BUTHEM OOIIECTBa,
mporecce €ro npenoaasanus. Hapany ¢ pemenuem mporpecca HAayKd M TEXHHKHM, HM3MEHEHUEM
NPaKTHYECKOW 3agaun — oOydeHHI0 OOIIeHHsS | SKOHOMHYECKUX OTHOIIEHUH U COOTBETCTBEHHO
peanusanyu 00pa3oBaTEeIbHBIX 3a1a4 JUIs HOBBIX IIOHSITUA U TEPMHHOB.
MIOBBIIICHUS] YPOBHS 0OOMIeH M TpodeccHoHANTBHOM IIponeccel, mpoHCXOAAIUE B TEPMHHOJIOTHU,
KyJIBTYPBI, KyJIbTYypbl MBIIUICHHS, OOLICHHS, PEYH U XapaKTepHB! Ul OCOOCHHO OypHO pa3BHBarOIIEHCS
T.JA. — WHOCTPAaHHbIH $3BIK HeceT B  cebe SKOHOMHYECKOH JIeKCHKH. MHorme u3 HHX B
3HAYUTENbHBIN BOCIIMTATEIIbHBIN [IOTEHIUAI, pe3ysbTare IIUPOKOW MEXIYHAPOIHOM IPaKTUKU
3aKIII0YaeTCs] B~ TOTOBHOCTH  COJEHCTBOBATh MpUOOPENH CTaTyC MHTEPHALMOHAIIBHBIX CIIOB.
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Pazpemenne TIPOTHBOPEUHHA MEXIy 2. OcHaleHHOCTb y4eOHOTO mporiecca

HENpEepHIBHO BO3PACTAIONINM 00BEMOM IO UIS)KAICH
YCBOGHHIO  WH(pOpMAMKM ¥  OTPaHUYCHHBIM
OrOIKeTOM BpeMeHH TpeOyeT WHTCHCH(DHUKAIH
y4eOHOro mporiecca, pa3pabOTKH ©  IIMPOKOTO
BHeApeHUs (POPM M METOIOB aKTHBHOTO OOYYEHHS,
COBEpLICHCTBOBaHUS METO/IOB MIPOBECHUS
MPaKTHYECKUX 3aHATHI, OCHOBAaHHBIX Ha Ooiee
TIOJTHOM PACKPBITHH MO3HABATEIILHBIX BO3MOXXHOCTEH
o0yyaemoro. JIrobas peopma — 3T0 Iar K HOBOMY U
NIPENOAaBaTeId HWHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB  JIOJDKHBI
OTBEYaTh TPEOOBAHUSIM 3aBTPAIIHETO JTHSL.

Jns obecriedeHns] Ka4eCTBEHHOTO 00pa30BaHUs
HEo0X0aANMO MIPEAYCMOTPETh obecrieueHue
HaIMOHAIBHBIX 3aIIPOCOB, M UMEHHO TaKoOH MoXof,
TakoW BBIOOp MaTepuayia, KOTOPBIH COOTBETCTBYS
MECTHBIM (B IIHPOKOM CMBICIE) HHTEpecaM M
MIOHUMAIO, TIOJIX 0TI ObI HaIlMOHAIBHBIM
KOHLIETIINSM, JIOKJIbHOMY HHTepecy. B cBsi3u ¢ yem,
OJHMM W3 B@KHBIX AaCHEKTOB SBIAETCA BBIOOD
Marepuaa 1yl 00y4eHHs, yUeT COLMAIBLHOTO 3aKa3a
obmecTBa. BaxkeH aHamu3 W TPaBUIBHBIA BBIOOD
OCHOBHBIX THIIOB Y4€OHOTO TEKCTOBOI'O MaTepHaia.
ITyrem  orOopa  S3BIKOBOrO  Marepuaia |
COBEpILICHCTBOBaHUS (OPM M METOIOB OOYUEHHS
nobuBaThesl yepe3 o0ydeHHe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
pPEKTUBHOTO BO3ICHCTBUSA BCEH BOCIUTATEIHHOM
paboThl Ha OTHOIIEHHWE K ydebe, Ha yOexaeHus,

MOBEACHNUE, OYAyIlyl0 TPYIOBYIO JESTEIbHOCTD
oOywgaemoro. VYuer JIOKaJbHBIX (DaKTOpPOB U
LEHHOCTEH BbIpabaThIBaeT y 00y4yaeMoro

HalMOHAIBHYIO HJICOJIOTHIO, TBEPAOCTh yOEKACHNH,
npearnosaraeT Heo0X0JMMOCTh Y4eTa TaKHX SIBJICHUH
KaK BO3POXKICHHE HAIMOHAIBHBIX, OSTHHYECKHX,
PEIMTHO3HBIX KYJIBTYpP, TEHACHINIO K 00bEANHEHUIO
coobmectB. Ilpm co3ganmm ydeOHBIX MOCOOMIt
Hapsity c OTpe/ieTIeHHBIMU NPUHINTIAMH,
o0s3aTeNbHBIMM B 3TOM  cilydae, HEOOXOIUM
TIIATENbHBIH  OTOOp Marepuaia, WCKIIOYAOMINI
CJIenoe KOMMPOBaHHE MMEIOIIUXCS B PacIOPsHKEHUH
3apyOe)KHBIX HMCTOYHUKOB. OTHUM W3 YCIIOBHH
MHTEeHCH(UKAIuU (OPMUPOBaHUI Yy 00ydaeMoro
CMBICIIOBOM TepepaboTku  y4eOHOH mHpopMaImm
SIBIISIETCSI CO3JIaHNE TUITOJIOTHH Y4€OHOT'O TEKCTOBOI'O
Marepuasia, KOTOPBIA IOCITYXWJI Obl OCHOBOW JIst
pa3paboTku KoMIuieKkca 3aganuii. Hanbomee ycrenao
oOydeHue, KOrja TpernojaBarellb YYHUTHIBACT U
WHTETPUpPYeT  BCE  YETBIPE  BHAA  PEUeBOM
JIeITENIbHOCTH: CIIyIIaHWe, T'OBOPEHWE, YTEHHE U
MIICBEMO TIPH €ANHOM TTOJXO0JIE K 00YUIEHHIO SI3bIKA.

CoBeplIeHCTBOBaHHE ~ y4eOHOro  mporecca
IMyTeM IOBBIMIEHUS HPOJYKTHBHOCTH  y4eOHOM
JIEATEIBHOCTH Ha YpOKe, BeyIIee K
MHTEHCU(UKAIUU O0YyYeHHsST WHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
MIpeyCcMaTpPUBACT Pa3HbBIC TIOAXOMABI K 3TOH Mpodieme
B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, KAKOH KOMITOHEHT y4eOHOTro
Iporecca BBIABUIACTCS Ha IEPBBIH IUIaH:

1. Copepxanue n MeTOIBI O0yUIEHUS;

Pa3HOOOpa3HbIMU CPEICTBAMH O0YUEHHS;

3. BzaumooTHOIIEHHS MEX/Ty MpernoiaBareieM
1 00YJarOITIMCS.

B KaXxJI0M HW3 J3THUX KOMIIOHCHTOB HYXHO
BBISIBUTH U MCIIOJIb30BATh BHYTPEHHHUE PE3CPBHI.

B ycnoBusix nHGOPMaIMOHHOTO B3pbIBa, KOTAa
00bEM HOBBIX 3HAHHH CTPEMUTENBHO pacTeT W
OpIcTpO ycrapeBaer, BEAYIIUM SIBIISIETCS
HampaBJeHUe, CBA3aHHOE C  palMOHaIW3almeil
COZIEpKaHUsl U METOJIOB 00yUYeHHsI, KOTOPOE CIeyeT
OPHEHTHPOBaTb  Ha  pa3BUTUE  KPUTHYECKOTO
MBIIUTEHUS. BeTpewasck ¢ HOBOM wH(opMarmeid,
00y4aeMblii T0OJDKEH YMETh BIlyMYHBO U KPUTHYECKH
€€ paccMaTpHUBaTh, OIICHUBATh U OTOMPATh TO, YTO B
JaHHOHW MH(pOpMaIy Hanbosee MoIe3HO.

B paMkax KpUTHYECKOIO MBILUICHUS MEKIY
IpernojaBaTeleM W CTYAEGHTOM  pa3BUBAIOTCS
OTHOUICHUSI TTAPTHEPCTBA HA OCHOBE TOJIEPAHTHOCTH,
B3aUMHOTO YB)KEHHS, XOTS M JOJDKHA COONTIONATHCA
orpejiejieHHass IMcTaHius. Ponb mpenopasaTenst —
0Ka3aTh IIOMOIIb CTYACHTY B IIPUOOPETEHUN 3HAHUS,
YTO MpEAIoJaraeT MCIOJIb30BaHHE HWHTEPAKTUBHBIX
METOIOB O0YUCHUSI.

Kpurnueckoe MbIIUIeHHE BKIIOYAeT B ceOs
KOMIUIEKC ~MBICIIUTEIBHBIX IPOLECCOB, KOTOPBIH
HauMHAeTCs ¢  MOmydeHHs  uHGopMamum W
3aKaHYMBACTCSl IPUHATUEM PELICHUS. DTO KOMIUIEKC
MPOLIECCOB ~ MHTETpallid HMIACH W  TBOPUYECKHUX
pecypcoB. Kputnueckoe BoctipusTie UIEH, C pa3HbIX
TOYEK 3pEHHs, PAaCCMOTPEHHE BO3MOXKHOCTH HX
panoOHaIBHOTO HCTIONIb30BaHNS, MOCTPOCHNE
KOHICIIUU U T.II. OTO aKTUBHBIA U HHTepaKTHBHLIfI
Iporecc, MPOUCXOAAIINN OAHOBPEMEHHO Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX.

Kputrnueckoe MBIIIJICHHE COCTOUT U3 Tpex (has.

ITepBast a3a — «BBHI3OB» - IIpeIIONIaraeT
aKTyaJIM3allul0  OINOPHBIX 3HAHWUW, aAKTUBU3ALMIO
MOJYYEHHBIX NPEXAE 3HAHUH CTYIEHTaMH, YTOOBI
LeNb 3aHSATUSl SBWIACH LIENBI0O W CTHUMYJIOM JUIS
cTtyneHta. B aTol (pase mpenmonmaraercst BEI3BATh
MHTEpEC K Marepuaiy, TeMe 3aHSTUSs, aKTHBU3UPYS
MOTHBAIHIO oOyuJaromerocs. CryneHram
IpeaIaraloTcst MO0 BONPOCH WM  3aJaHusl K
HEeM3y4eHHOMY elle MaTepHaiy, 1100 OIOPHEIE CJI0Ba
K HE3HaKOMOMY €Ille€ TEKCTYy, KOTOPBHIC BBI3BIBAIOT
HETMPOM3BOJIBHOC BHHMAaHHEC W aKTHBHYIO pPabOTy
MBICJIH, KaK Obl «BBITACKMBAIOT Ha ITOBEPXHOCTH)
MMEIOIINECS 3HaHHS, ITOArOTABINBAs K BOCIIPHUSTHIO
HOBOTO TIOCIIEIYIOIIEro MaTeprana.

Bropast ¢aza — «ocMbIcieHue colep)KaHUD» -
YCBOGHHE HOBOM HH(OpMALUH, OTCICKUBAHUE
cobcrBenHoro nonnmanus. [Ipenogasarens nepenaer
HJCI0, KOHICHIINIO, HO HY>XHBI COGCTBGHHLIC ycuiusa
oOygaromerocss misi mpuoOperenuss 3HaHHA. C
MIOMOIIBIO MBIIIJICHUSI CO3JaeTCsi HOBask MOJIENb,
OLIEHKa TOT0 HOBOTO, YTO y3HAIH, €r0 3HaYUMOCTb.
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3axmounTenbHas  (Gasza  —  pasMBIILICHHE, JocTimkeHno 3¢ PEKTUBHOCTH 3aHATHHA
COIIOCTABJICHUE, TBOpYECKast IepepadoTKa, CO3qaHue CIIOCOOCTBYIOT WHTEPAKTHUBHBIE METOJbI OOydYeHHS,
HOBOM MOACIN, CBOC TIOHMMAaHUC I/IH(l)OpMaHI/II/I. qTO SABJISACTCA nmpeaMETOM CIICIaJIbHOT'O

CTyneHT [OKeH yMeTb CO3HaTeIbHO U paccMOTpeHusl.

TBOPYECKH COOTHOCHUTH S3BIKOBBIE CPEACTBA U Hcnonp3oBaHue AOCTHXKEHUM METOJUYECKON
COZiep’KaHWEe pEeYH, TEeKCTa C HOBOW CHTyalueH, HayKd, a WMEHHO KPHUTHYECKOTO MBIIUICHUS,
OPHEHTHPOBAThCS B YCIIOBHSX 3aJaud W Ha ITOH MHTEPAaKTHBHOTO W KOMMYHHUKATHBHOTO METO/IOB
OCHOBE CaMOCTOSTEIHHO BEIONPATD XOJI €€ PeIICHHS. CHocoOCTBYIOT ~Oomee  TIyOOKOMY  OBJAICHHIO
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Introduction

In today's era of globalisation and information
technology day-to-day developing information
society, the development of any state, its territorial
location, its natural resources, the number of
population, not only depends on its military power,
but also on school and pre-school education, higher
educational institutions, young people receiving
knowledge in that state, the opportunities created for
them, their intellect, their work.

In the information age, it is very important for
young people to increase their knowledge capacity,
work on their own, use Internet opportunities, look for
innovations and create innovations based on them,
form innovative thinking and work as a team.
Working in cooperation with such a team, the youth
of the country is very free and distinguished from
other young people by independent thinking, showing
their abilities, the brilliance of innovative thinking.
President of the Republic of Uzbekistan Sh.Mirziyoev
in words with an interpretation "... The most important
task is the formation of innovative thinking in the
minds of our people. Where there are no innovations,
there will be no development and competition
either...”[1].

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.5

Innovative activities on the basis of human
capital were recognized by the countries of the world
as the main priority direction. That is, one of the most
important factors in accelerating the development of
society, socio-economic, philosophical development
is the implementation of effective innovation
programs, road maps and innovation policies, reforms
to increase competitiveness through modernization,
diversification of the country, the effective use of
Information Technologies, the introduction of
advanced technology achievements into the country,
the choice of more effective methods of management,
the

In 2017-2021, special emphasis was placed on
the factors of deepening democratic reforms in the
strategy of action on the five priority areas of the
development of the Republic of Uzbekistan,
increasing the competitiveness of the country's
economy on the basis of modernization and
diversification of leading sectors, introduction of
innovations, increasing the quality of education, the
opinion of today's youth, President Sh.Mirziyoyev's
words we consider the improvement of all the joints
of the education and training system on the basis of
modern requirements as our first difficult task” also
embody the above-mentioned meanings.

Philadelphia, USA

21

2 Clarivate
AnalytiCS indexed


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
mailto:tolibjon.ergashev@inbox.ru
http://s-o-i.org/1.1/TAS-10-90-5
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.5

ISRA (India)  =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940

Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 5.667  OAJI (USA) = 0.350

With the development of information technology
and the elements of the “information society”
associated with them, human capital has become one
of the main criteria that determines the fate of the 21st
century. Now it has become impossible to imagine the
progress of each country without it.

On the concept of human capital, foreign and
Uzbek scientists are also conducting many researches
and researches. In particular, the Russian scientist
R.1.Kapelyushnikov put forward the idea that "when
we say human capital — a reserve of ability,
qualification and goals concentrated in man is
understood"[2].

In our opinion, in the formation of human capital
lies the physical effort, the ability to think and the
material opportunity. Whoever seeks and invests in it
with the aim of acquiring in-depth knowledge from a
young age, growing his intellectual abilities, learning
a language and becoming an expert in any field, he
will certainly achieve his goal. In this also holds a key
role in the issues of education, knowledge acquisition,
skills of working on the internet, purchasing
computers, obtaining higher education in universities
or abroad, modeling new enterprises and
manufactured products, building a family, raising
children and in the future raising them as loyal
children to their homeland.

In the XX century, the researcher S.Fisher said
"Human capital is a measure of a person's ability to
bring profit". This includes his innate ability, talent,
knowledge and acquired professional skills" he
concluded. According to him, human capital is not in
the number of these people, but in their creativeness
and efficiency. It can be seen that the more work a
person can do, the more his mental and physical
abilities are sufficient, the more innovative the
idealasa, the more creative the approach to each work,
the more "there is no one" in the words of the people's
language, which means that the higher the human
price, that is, the higher the human capital.

In Wikipedia, the concept of human capital is
given to the conclusion that it is the sum of
knowledge, skills used to meet the multifaceted needs
of a person and society as a whole. This concept was
first introduced into science in 1979 by the Nobel
Prize winner Theodore Shulz. Then the successor of
his work and the shogird Gary Becker developed this
concept as a science.

Doctor of Pedagogical Sciences, professor
Muhammadjon Quranov says: "Human capital is the
main factor shaping and developing the economy of
knowledge - at the next stage of innovation economy
and development and it is classified in the form of
human capital of an individual”, "Human capital of a
firm or enterprise" and "human capital of a nation"[3].
The innovative worldview of a person with a truly
mature human capital is unique in that it increases
constructive, creativeness and innovation in the

people around him, in his family, in his team, in the
workplace.

By the second half of the last century, the attitude
to human capital in developed countries has radically
changed. Now it has become possible to be educated
and wise people who, no matter what society and state
they live in, find a job, work in well-known firms and
companies depending on their age. Over time, the
concept of "Human capital” began to be used in
scientific literature and magazines about such people.
As aresult, people who work in the modern conditions
of their time, using the latest achievements of
information communication technologies, have
become the main producer and educated person of
their time.

The concept of human capital is multifaceted,
which includes complex processes. The main role in
the formation of human capital is played by such
processes as the birth of a child, his upbringing in the
family, the ability of his parents to think, talk among
themselves, the family environment, aries, upbringing
in a preschool institution, going to school, getting
knowledge there, the level of knowledge of teachers,
learning a language, studying in a higher education.

The development of human capital is a much
broader concept than its formation. In this, along with
increasing human knowledge is of great benefit to
society. With the reforms aimed at young people in
society, increasing and developing their capital, the
sustainable development of the country's economy is
achieved.

Recently, the World Bank published the human
capital index of the countries of the world for 2020
year. In this rating of 174 countries, 98 percent of the
world's population, including the first time in the field
of health and education in Uzbekistan is also included.

These data cover the period from March 2020
year and serve as the main indicator of children's
health and education until the pandemic.

The index of human capital is the norm that
determines how effectively children will be formed in
the future as an effective person, and the index value
is measured in the range from 0 to 1. As the value
approaches 1, it determines how mature the children
of the current generation will be in the future.

According to a new analysis conducted by the
World Bank, during the period of the coronavirus
pandemic, the health and education sectors have been
threatening the achievements of the last decade. This
can have a strong impact, especially on the poorest
countries. Analysis shows that until the outbreak of
the pandemic, most states have achieved a steady
increase in the formation of human capital in children.
In low-income countries, this indicator was the
highest result[4].

The country of Uzbekistan is not included in the
rating "index of human capital-2018", published by
the World Bank in 2018. The main reason for this is
that the quality of education i.e. the system of
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assessing the knowledge of the students is not
adopted. To solve the above problems, the Uzbek
leadership is engaged in the modernization of the
educational system on the basis of participation of
OECD and IEA organizations in PISA and PIRLS
programs, the requirements of prestigious rating
agencies of more than 20 developed countries such as
QS, THE, ARWU.

In conclusion, it is necessary to take the
following measures to develop innovative activities,
to take place in a number of developed countries, to
educate modern educated, experienced, mature
people, to educate from the mother's side for the
development of human capital before the birth of
children, to make each age an educated person who
will benefit his native land, to expand the circle:

-Organization of centers engaged in innovative
activities in Uzbekistan, provision of Internet access
to every district, every neighborhood and every
village of bunda;

-on the basis of the principle of openness in the
development of the elements of an informed society,
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Introduction

Education performs important functions when it
comes to solving goals and tasks that are specific to
Man, social groups and society, bringing it to
perfection both spiritually and enlightenment.
Education, realizing the ability of a person to develop
himself, enriches his worldview, Thinking, gives the
spirit of creativity to the life of a person. Education is
manifested in the form of conditions, obligations and
opportunities associated with the satisfaction of the
spiritual needs of society and its members, is a factor
that promotes, maintains and balances of social
processes and relationships. The educational system is
a complex system that includes social stability in
society, the way of life of people, the takomil of man.

Education is an incredibly multifaceted and
broad-based social organism. Education embodies the
ideological supply of moral, religious, political,
economic, legal, spiritual and ideological relations
between people and their realization of the practice of
innovation in society when interpreted in the modern
spirit. This fully corresponds to the legislation on the
common link between educational entities and
cultural existence.

S.Lebedov said "A philosophical understanding
of education is an expression from the sum of
knowledge based on the general laws of human
existence and the way of thinking, which are

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.6

connected with the change and development of
society" . In the content of such generalization from a
philosophical point of view, there is an analysis of
everything that forms the material and spiritual world
in terms of its level, and from a pedagogical point of
view, an analysis of the phased and prospective
features of the design of the educational process"[1].

Based on the interaction between the elements of
the educational system, the educational process and
social life, laws and laws will constantly exist, these
aspects will determine the characteristics of the
existence of Man and the tendency to progress at all
times. Ensuring the dynamic and sustainable
development of these features is associated with the
level of organization of the processes carried out in the
educational system on an innovative basis.
Philosophical observation of the educational system
determines the features of innovative development of
education, as well as the legalities. The law of denial
of denial of the existing in the science of philosophy
is consistent with the content of creating new values
by denying the processes that existed before in the
development of innovation in education.

It is also wrong to put the existing types of
education against each other, to consider one of them
as important in their development, and the other as
Inappropriate. The natural, technical, technological,
social, humanitarian and legal spheres of education

Philadelphia, USA

24

2 Clarivate
AnalytiCS indexed


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-10-90-6
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.6

ISRA (India)  =4.971 SIS (USA) =0912 ICV (Poland)  =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA)  =0.350
are interrelated. In each historical period, in In general, the concept of “education” - along

accordance with the spiritual potential of society,
political and legal culture, a method of managing
education is formed and practiced. Education is
governed by means of economic, social and cultural
relations, public policy helps to improve economic
relations.

It is important to understand the theoretical and
practical aspects of the development of the
educational system, to take into account the following
world-recognized features in its philosophical
perception:

1. Comprehensive training of people for
accelerated reforms of society in a rapidly changing
and developing modern environment;

2. Increase the activity of educational processes
in the conditions of rapid penetration of global
traditions, rapid manifestation of large-scale features
of an informed society, increasing the need for
processes of international scientific and cultural
relations, spiritual and educational tolerance;

3. To accelerate the process of development of
values aimed at the organization of integration in the
field of education at the international level in order to
educate the younger generation in the spirit of
universal values, to realize their abilities, aspirations
and needs;

4. Acceleration of democratic traditions in
society, pluralism, diversity of opinions, acceleration
of social and economic reforms, increasing civil
responsibility and social activity of the younger
generation in the conditions of high competition in the
educational system.

Social competition, the need for progressive
ideas, ensuring the harmony of state and human
interests follow the sphere of education as important
laws of innovative development. G.Sultanova noted
that "today the world civilization is becoming a
community of  postindustrial  countries, the
globalisation of information, computerization and
different cultureslarar the communication has led to
serious changes in the spheres of human life, science
and the way of thinking. The processes of
differentiation and integration taking place in the
fields of philosophy and science lead to the
emergence, first, of paradigmal innovations, and
second, of a new type of philosophical and scientific
thought"[2].

Social welfare and social harmony are closely
connected with the formation of a perfect human
personality, the creation of the foundations of civil
society, the development of legal knowledge and
culture. Achieving efficiency in the education sector
in the conditions of market relations inevitably
necessitates its radical reform of innovation. The
formation of a perfect human personality in the
restoration of civil society is considered the main goal
of the development of the educational system.

with all pedagogical, psychological, social sciences,
belongs to natural sciences, and is considered one of
their important categories. Therefore, it is worthwhile
to study the concept of education in more detail. If we
pay deep attention to the analysis of the meaning of
the word "education”, then suddenly we are faced with
the fact that this term has not one but many meanings.
The meaning of the word "education” often refers to
it, regardless of its type, individual characteristics,
time of existence and the like, there are also general
concepts that are relevant to all educational relations.

Philosophical understanding of Education
derives from its social nature. Philosophical Sciences
have historically served to arm the sphere of education
with new ideas. These ideas relate to the theory and
methods of cognition, which are the core of the
educational process in the educational system of
philosophy. According to Q.Nazarov about the theory,
philosophy "by solving this or that task in the field of
scientific knowledge, it puts before us new tasks and
motivates us to solve new ones, with the solution of a
particular issue, it affects the process of new thinking"

[3].

Any reflections on society also fully correspond
to the purpose and content of the educational system,
constitute an ideological supply of the processes in it,
since education is one of the main substantive parts of
the social sphere of society. First of all, many models
of education, that is, from free cognitive processes to
personality-oriented education, have played an
important role in philosophical anthropology at all
times. In other words, the practical realization of any
ideas associated with the development of education
should be considered as a product of the philosophical
way of thinking, and ultimately new research,
technological and methodological processes occur in
the field of educational practice.

In the knowledge accumulated about society,
there are many opinions about the educational system
of philosophy, about the development of
enlightenment and spirituality. According to
S.Gessen,"the role of philosophy in bringing the
theoretical foundations of the educational system into
existence is high, and it is a practical philosophy in
reality" [4]. Interdependence of philosophy and
education in every branch of pedagogy there is
philosophical knowledge, which gives it a social
status.

Although in the modern educational system,
knowledge is formed on the impact of philosophical
knowledge on the development of educational
processes, they are not systematized. Today, it is
worthwhile to conduct practical research on the
integration of these knowledge into a single system,
their methodological regulation, the harmonization of
philosophical concepts and pedagogical knowledge.
At present, there is a wide variety of scientific
knowledge on the philosophical basis of
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understanding of the educational system, they are paid
for the development of educational styles and
technologies.

Thus, the philosophical basis of educational
models in the organization of certain pedagogical
processes is being developed on a harmonious basis
with each other. Philosophical knowledge is
harmonized in education on the basis of the harmony
of modern philosophical concepts in combination with
previously created philosophical ideas. Therefore,
when developing the educational system together with
philosophical knowledge and ideas are introduced on
the basis of specific philosophical teachings, not only
the theory of modern education, but also its practice is
enriched in a wide range.

Taking into account the fact that the human
factor plays a key role in the development of the
educational system, it is important not to
underestimate the existence of synergistic method
properties, to take into account the presence in the
body of the bifurcation worker is an engine.
Philosopher scientist A.Saitqosimov believes that "the
principle of self-organization of synergetics is an
important feature of research and analysis of complex
social problems in society, the creation of modern
scientific concepts. Synergetics also embodies the
socio-philosophical features that give a person
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Introduction appeals to the spirit of Timur, blaming himself for the

It is a fact that the world-famous activity of the tragedy that befell him and encouraging his people to
great warrior as a figure and a statesman has attracted enlightenment. While recalling that the state of Turan
the attention of many writers. From this point of view, was once a great and powerful state, he lamented, "O
the interest in studying the personality of Sahibkiran, Great Turan, the land of lions! .. Where are the
which has a complex character, has not stopped. As glorious cradles of Genghis, Timur, Oguz, Ottila?"
mentioned above, it is possible to cite hundreds of They ask for help of spirit of Amir Temur in the
literary and artistic works created on this topic. liberation of the homeland: “My great lord! Turkish
However, while the issues they cover differ from one honor was plundered. | know that your heart, like the
another, they also have some controversial aspects in waves of the sea, will hate this sight of a heartless son
the artistic embodiment of historical truth. While the like me [1].
story of the English scholar Hilda Hukhem "Yetti
iqlim sultoni" is based on historical sources, Evgeny Analysis of Subject Matters
Berezikov's novel "Buyuk Temur" depicts the realities Fitrat scholars consider this poem to be the basis
of life more accurately. The writer paid special of Fitrat's 1919 historical drama Temur sag-anasi [2].
attention to the image of Amir Temur and tried to Literary critic N. Karimov, relying on the author's
generalize his image artistically. journalistic works, re-imagined the events of the

The image of Amir Temur has not always been drama and published an article "Fitrat's rebellion
in the spotlight of Uzbek writers. At the beginning of against the devil." Rich in specific observations, this
the century, Fitrat's "Yurt qayg usi" was published in article relies more on the power of imagination and the
the newspaper "Hurriyat". The poet asks for the help power of observation [3]. According to N.Karimov,
of Timur's spirit to get out of the difficult situation in the film "Temur oldida" included in the series "Yurt
Turkestan at a time of colonial oppression. Turan gayg usi" has not become a direct "Temur sag anasi".
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Therefore, before Fitrat “giving the floor” to Temur,
he directly addresses the subject landscape in order to
effectively express these mental states on the stage.

The direct depiction of the image of Sahibkiran
in lyro-epic or lyrical samples is evident in Oybek's
epic "Temur", in some poems of A. Aripov and E.
Vakhidov" [4, 9]. By the time of independence, the
works created in Uzbek prose play an important role
in the study of Sahibkiran's personality, in being
acquainted with his complex life, in showing how well
he met the criteria of history.

In the novels of this period, a number of aspects,
such as images of historical figures, events, places,
place names, customs, national identity are shown in
their own way, sometimes with the use of elements of
artistic texture. Our study included a study of the well-
known historian Boriboy Akhmedov's novel "Amir
Temur", which is now considered by many scholars as
a "historical novel”, but in fact gives the meaning of a
“"chronicle".

Our research also included a comparative study
of various works, such as Donish Nasafiy's (E.
Berezikov) novel "Buyuk Temur", Hilda Hukhem's
documentary-educational story "Yetti iglim sultoni,
Muhammad Ali's novel "Sarbadorlar”.

Many works analyzed on the basis of
comparisons with historical sources and with special
attention are described on the basis of historical facts
in the work of Boriboy Ahmedov "Amir Temur".
From this point of view, this novel is one of the most
notable works about Sahibkiran. This work plays an
important role in the study of the personality of Amir
Temur, in introducing his spiritual image to the reader.
Almost all the pages of "Amir Temur" reflect the
details of historical events, personalities, countries,
cities, regions, nations. In this regard, it is necessary
to pay attention to the extent to which the plot of the
work, the various aspects of the character of the
protagonists, the nature of the conflict, the means of
artistic expression and other features are expressed. At
the same time, the play deals with the origins of the
Uzbek people, ethnic features, national identity, belief
in Islam and lineage. Sufficient information is also
given about the seeds of the Turkic people such as
kerait, arganaut, nayman, uryot, gangli, barlas. In this
regard, we consider it necessary to cite the opinion of
literary scholar S. Mirvaliev: “But it should be noted
that for a historical biographical genre, a historical
figure must be a necessary hero. This completely
ideological and artistic highway in the work joins and
centralizes the biography of the historical figure. That
is why a historical figure is a necessary hero, shining
like the sun [5,93-104]. To what extent the elements
of art are reflected in the novel, whether the historical
truth is distorted or not, in general, the question of the
writer's skill in creating the character of Sahibkiran
should be considered. It is clear from the above
considerations that the reflection of historical truth, in
a sense, requires the use of artistic texture. Artistic

texture is important in that it provides an interesting
output of the work, expressing the spirit of the
historical period, aimed at creating a complete image
of the heroes.

Donish Nasafiy (Evgeniy Berezikov) in his
novel "Buyuk Temur" was able to reveal the original
image of Sahibkiran as much as possible. A reader
familiar with the novel will witness that the events are
accurately described based on historical sources. His
work is rich in various life conflicts, complex plot
lines, and artistic

Conflict. The novel accurately depicts not only
historical events, but also the ancient customs, rituals,
holidays, military marches, battle scenes of the
people.

The writer was able to show the reader the
episodes depicting Temur's youth and childhood
without embellishment. The novel also tells the story
of the descendants of Odam Ato in connection with
the birth of the Turkic people. The reader who gets
acquainted with the work will also learn about
Temur's sisters. In the "Asirlikda" part of the novel,
the writer was able to describe surprisingly clearly,
how a simple, humble man became an extremely
courageous, steadfast, and tough Temur. The novel
depicts historical events, customs, rituals, ceremonies,
holidays, scenes of everyday life, folk games, military
marches and battles with real and astonishing skill.

The writer describes the situation with the birth
of Timur as follows: "... | had a strange dream last
night." Taragay Bahodur. "I've never dreamt anything
like it before, and now God has given me that joy." In
my dream, an Arab in a white robe handed me a bright
sword that shone on the world. It was as if a hot pipe
was spreading from both hands of the Arab.

In the air, the puddles turned into drops and
began to fall on the ground like a rainstorm [6,13].

Evgeny Berezikov describes Temur without
distorting the historical fact that he was called
"Sahibkiran™ and tries to prove his point based on
concrete evidence:

In such an optimistic state of the stars, Alexander
Great was born, 800 years later the Prophet
Muhammad, and 800 years later Amir Temur). The
constellation Taka, which at one time became the
residence of Zuhal, now appeared in the form of
Temur's lucky constellation. Mushtari and Mirrix,
Zuhra and Zuhal gave blessing to the newborn baby
[6,18].

The author describes with interest the record of
Temur's birth and naming: “A pregnant woman was
full of labor pains and was screaming in agony. In the
presence of the woman with the twinkling of an eye,
there was a dragon ready to swallow the seven-year-
old baby. The tricks of the dragon in front of the will
of the Lord are like a sword in the ocean.

The woman fled into the wilderness, and she
finally gave birth to a strange boy who, with a steel
sword, subjugated the whole people to him.
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This glorious commander was foretold to the
people from time immemorial. The power of the steel
sword is a symbol of power. In fact, with the help of
this divine power, he will become the leader of all the
nations of the earth. This boy is Temur! - After reading
the holy book, the Sheikh closed it, threw his head
back and turned to the ceiling: "Allahu akbar!" [6,29].

Research Methodology

Donish Nasafiy (Evgeny Berezikov) describes
the process of events so skillfully that the reader who
reads the work involuntarily enters into it. It is
noteworthy that in the course of events, Amir Hussein
and Amir Temur were brought up, and the writer gave
his thoughts on the genealogy of Amir Qazaghan and
Taragay and the upbringing of children. In this
episode, the writer tried to incorporate the content into
the basis of Genghis Khan's teachings and described
his ideological intentions in the following episode:
Then He blessed them, saying, “May the hill you
conquer always be high. The great khan, with his
teachings, leads the heroes on a horse of courage and
shows them the way where they will not meet any
difficulties. His intelligence and wisdom are half the
miracle that my little heroes have to achieve. Swear
that we will always support one another [6,54].

«The section of the work "Chig'atoy ulusidagi
g alayon" and the scenes related to the entry of Amir
Temur into the service of Tughlik Temur are
described in detail: “Finally, the khan looked at
Temur. However, as is customary, he was the first to
speak. He looked at the Emir as sharp as a thorn, and
spoke slowly:

"One of them was as frightened as a jackal and
ran after Jaihun, and the other was taken prisoner by
me, and you bowed down and came yourself." It is
said that a sword does not cut a bent head. | accept you
as an equal. As a symbol of my transition to full
control, you will put my seal on the main gate of
Samarkand. There is a picture of a falcon. Now | will
not declare war on Movarounnahr" [6,98]. Some
historians, who misjudged this action of Amir Temur,
tried to put forward different opinions.

However, the events that ended in destiny proved
the purpose of Temur's work and once again
confirmed the falsity of the ideas of the former regime.
In the course of the events, the author effectively used
the art of psychological analysis in order to more
vividly reflect the spirit of Amir Temur.

The following scene clearly shows Sahibkiran's
determination, courage, and unwavering will: “Temur
quickly found out about the high reward for his head.
He was even embarrassed that the amount of this
reward was greater than the reward that the Sufi tribe,
Abu Sufyan, had set for capturing him when our
Prophet Muhammad was forced to flee from Mecca to
Medina. Abu Sufyan had promised a hundred camels
to arrest Muhammad. This insane, foolish Elijah
Hodja, who valued his own head more than the head

of the prophet, angered Timur. After reciting the
Qur’an and blessing the soul of the Prophet
Muhammad, Temur swore not to stop the vindictive
hand from moving here until he had destroyed the last
Mongols in the Turkmen steppe itself. Elijah decided
to kill the Lord himself by slaughtering three hundred
camels and drowning them in their blood. The desire
to take revenge on the ugly and hated Mongols
permeated Temur's existence and settled in his brain
like lead.

The wandering across the boundless desert was
not in vain, of course. Temur became more
determined, tenacious, and stubborn. He was
beginning to develop qualities that did not exist
before. He had become an indomitable will. Instead,
he became more and more aware of the hardships of
life and the insecurities of the world” [6,123]. In the
course of events, the story of Temur's life in captivity
for 62 days came naturally. The author expresses the
maturity of the idea of creating a centralized state in
the character of Sahibkiran and the actions that led to
that idea, and realizes the main purpose of the work:
formed. Temur begins to rise to the heights of his
kingdom. In battles, he shows himself not only as a
brave, courageous hero, but also as a master of
unparalleled military programming. Millions of
people will take part in the battles he has fought, big
and small, and they will all win for him” [6,134].
Undoubtedly, Temur achieved all his successes with
his intelligence, entrepreneurship, far-sighted
wisdom, and a sensitive heart for the motherland.
This, in turn, requires that future generations be
perfect human beings, to learn from the glorious deeds
of our great-grandfather Sahibkiran and to implement
them in order to appreciate our sacred independence.

The composition of the story "Insonga qullug
giladurmen" (Askad Mukhtor), which is mentioned in
Uzbek literature as one of the works that created the
image of Sahibkiran, is based on the debate between
the great poet Amir Temur and the simple poet Ayri
Kobuz. Of course, in this small play, it is difficult to
reveal all aspects of Sahibkiran's character in a bright
and clear way. Nevertheless, the writer creates the
character of Temur with great skill.

The image of Temur in the author's interpretation
is very close to the historical truth. He finds such
symbolic signs to represent every moment of
Sahibkiran's life in the eyes of the reader, which
reflects the image of his heroes in their image, that is,
through symbolic signs from the melodies of Ayri
Kobuz. Through the characters, he figuratively
describes the logic of the image that emerges in the
world of the protagonist.

The purpose of the debate between Sahibkiran
and Ayri Kobuz is to highlight the attitude of Amir
Temur to the legends about his prehistoric services,
the establishment of a centralized state, and his
childhood. For the analysis, we paid attention to the
following wise words of the interlocutor Ayri Kobuz:
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“Anyway, people say that Amir Temur is in the leaf of
Allah. After all, if you were born in the constellation
of Zuhal and Mushtariy, Allah created the blessed
earth and sky at that hour. This state of nujumat comes
once every eight hundred years, and the light of the
divine revelation on their faces dies. First Alexander
Great, then Muhammad, peace be upon him, and you
[7,97-111]. Through a conversation with a simple
nag masoz, Sahibkiran wanted to show the writer's
philosophy of life. Ayri Kobuz says that everything in
the world is mixed.

The night melodies, which made a difference in
Temur's views, are also said to be a mixture of the
magic of the universe.

Analysis and results

In response to those who once called Temur a
ruthless, executioner and butcher, the writer skillfully
used the following convincing detail: "Here, before
the battle, you open a page of the Qur'an and recite a
verse," continued Ayri Kobuz. "My life will make you
happy." You have fallen into this state of the word of
the elders. Therefore, you are not tolerant. | need this.

The intention was to soften the heart of this man,
who for a lifetime had not enjoyed peace, whose
fighting was intense and bloody, and whose heart was
hardened. | did not bow down to the warriors, | serve
the man, - said the poet. Ayri Kobuz expresses in his
own language the description that the writer wants to
give to the character of Sahibkiran. Ayri Kobuz even
says that his death saved Temur from a sin. In this
way, Amir Temur wants to show the greatness of his
personality to the next generation. The difference
between narrator's inner world and Sahibkiran's
character in the story is not so great. From the last
words of Ayri Kobuz, “I have seen many warriors, but
I do not obey them. Wherever | go, | try to make a
good name for myself as much as possible. I do not
serve Jahangir, | serve man During the course of
events, the character of Ayri Kobuz shows the
qualities of fear, amazement and cruelty.
Remembering Ayri Kobuz's last words, Sahibkiran
asks him what he has hidden in his imagination. The
discerning reader feels that Ayri Kobuz could not
predict that death awaited him in the future. In this
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Introduction

For a long time, writers and poets have glorified
the unique beauty of nature. Many works of Russian
classics reveal the diversity and richness of native
nature. K.G. Paustovsky wrote: "Love for native
nature is one of the most important signs of love for
one's country ...". It is this kind of quivering love that
explains the desire to glorify the multifaceted essence
of nature.

Ivan Sergeevich Turgenev is considered one of
the outstanding landscape painters in world literature.
In one of his prose poems "Sparrow" there are the
following lines: "Only by her, only by love, does life
hold and move." With these words, the writer
expressed the main pathos of his work. Love for
Russia, for his native nature, for the land
predetermined his literary fate. Stories, novels,
novels by I.S. Turgenev are imbued with a poetic
description of the world of Russian nature. His
landscapes are distinguished by artless beauty,
vitality, amazing poetic vigilance and observation are
striking. The writer's work is rich in landscape
sketches, which have their own independent
meaning, but are compositionally subordinated to the
key idea of the work.

S.E. Shatalov in his book "Problems of
Turgenev's  Poetics” noted: "In  Turgenev's
landscapes, multicolor, overflows of colors and light
are a direct expression of the aesthetic wealth of

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.8

nature and a means of poeticizing it. Turgenev's
landscapes represent the embodiment of the author's
own perception of nature or the perception of his
heroes, who in this respect are close to him and
appear in the work as his representatives ”. [8]
Realism, established in the literature of the 19th
century, as a way of displaying reality, largely
determined the methods of creation and the principles
of introducing the image of nature into the text of the
work. Turgenev was born of the Russian manor
culture, in which nature, music, painting, folk art,
hunting, estates with home theaters and libraries
merged together. “In the quiet world of the intimate
beauty of estates, such giants of the Russian genius as
Pushkin, Tolstoy, Turgenev, with their heartfelt love
for the beauty of the earth and man, have matured”
[5,.8] Turgenev introduces descriptions of nature into
his works, various in content and structure: these are
general characteristics of nature, and types of
localities, and landscapes proper. In addition to
detailed generalized pictures, Turgenev also resorts
to the so-called landscape strokes, brief references to
nature, forcing the reader to mentally finish drawing
the nature description conceived by the author.
Creating landscapes, the artist reflects nature in
all the complexity of the processes taking place and
in diverse connections with humans. A characteristic
feature of Turgenev's landscape is the ability to
reflect the emotional mood and experiences of the
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characters. The embodiment of nature acts as a
harmonious, independent force that affects a person.
The writer is imbued with the description of nature so
much that his landscapes seem to come to life. The
brilliance of his paintings can be compared to the
work of an artist. But with only one difference -
Turgenev's landscapes are dynamic, they are in
constant motion.

Analysis of Subject Matters

It is also noteworthy that for the Russian classic
it was important to saturate the description of nature
with vivid emotions, as a result of which they
acquired a lyrical coloration and a subjective
character. When creating the landscape, the author
was guided by his own philosophical views on nature,
and the attitude of man to it. In the monograph
"Nature and Man in Russian Literature of the 19th
Century" V.A. Nikolsky rightly notes: “... Turgenev
declares ... the independence of nature from human
history, the extrasociality of nature and its forces.
Nature is eternal and unchanging. With her the writer
connects questions about the infinite and finite, about
happiness and duty, about harmonious and
disharmonious " [3]. Turgenev's nature is simple and
infinitely complex in the manifestation of mysterious,
spontaneous forces, often hostile to man. However, in
happy moments, for a person, she is a source of joy,
cheerfulness, height of spirit and consciousness.
Thus, all of Turgenev's paintings, which contain
realism, concreteness, poetry, are imbued with a great
feeling of love for the native Russian nature. The
writer's rare ability to find the most appropriate and
specific words and expressions to depict her
greatness is striking.

The pale blue of the endless distant, endless sea
of ripening rye, islets of birch groves on gentle hills,
cool oak forests, rivers glistening in the sun, open
green valleys, where bonfires are burning at night and
the stamping of horses is heard. The Oryol region, a
modest poetic land in central Russia, was always in
the heart of Turgenev. In this wonderful land, “in his
beloved Mtsensk district,” he spent his childhood,
adolescence, youth. Here was his home, his
homeland. 1.S. Turgenev was born on October 28
(November 9), 1818, in the family of the officer
Sergei Nikolaevich Turgenev and the heiress of the
richest estates Varvara Petrovna Lutovinova. The
father was stern and cold, little concerned with his
children. The poet also saw little good from his
mother, an unusually intelligent and educated
woman, but heartless and cruel with her servants. The
writer recalled the contentment and abundance of life
in which he grew up among the round dance of
servants, serfs. In the village, the Turgenevs had their
own orchestra of courtyard people, home
performances were often given there. The main and
not foreseen by the parents teacher turned out to be
the courtyard Leonty Serebryakov. A homegrown

actor and poet, Serebryakov gave a fatherly warmth
to a talented eight-year-old boy. It was he who
instilled in him a love for the Russian language, for
the poetic word and native literature..[4, 17]

The brilliant child was raised by life itself and
the luxurious nature that surrounded him in
childhood. The surroundings of the estate are
picturesque and stately. A park with linden alleys,
orchards and flower gardens was laid out around the
spacious manor house with columns. In the park,
mighty oaks grew next to century-old spruces,
slender poplars, chestnuts and aspens. “The garden
was very large and old, ending in a flowing pond in
which loaches were found. At the head of the pond, a
dense vine grew, followed by continuous bushes of
hazel, elderberry, and honeysuckle. Here nightingales
sang in the spring, blackbirds whistled, here in the
summer heat there was coolness ". [4, 22] Spassky
Park became a symbol of space and light for the
future writer. Here he will write the first pages of a
book of nature, which he never tires of reading all his
life. Spassky's nature is eager to meet man, longs to
explain himself to him with wordless hints of flowers,
silent melodies of her compositions. She never
frightened Turgenev walking along the Spassky
alleys - a child, a student, a hunter. Together with the
serf mentors, he went into the fields where rye quietly
ripples in summer, from where villages lost in the
breads can be seen. He could often be seen among
Spassky's foresters and hunters, who taught him how
to shoot a gun, learn the habits of wild ducks, quails,
partridges and songbirds. The hunters noticed the
child's passion for fiddling with all kinds of animals
and began to initiate him into the hunting world.
These stories of the peasants impressed the boy's
soul: more than once in his dreams he dreamed of
birds. Gradually, a passion for hunting arose in the
boy, which later became for him not only a favorite
pastime, but also a time when he could get to know
ordinary people better and get to know the peasant
life better. [7, 20]

A lively, impressionable, precocious child
listened attentively to the conversations of adults,
from whom he learned a lot of new and interesting
things: different stories, stories, legends, past times.
With great eagerness he spent time in the park, where
he had his favorite corners, in which he sat for hours,
peering and listening to the secret life flowing around.
[2,3] How much of the Russian soul, imagination,
flesh of the language was taken from the "Spassky
nest"!

But the time has come to part with Spassky for
a long time. The Turgenevs moved to Moscow, and
then to Petersburg. Long years of life abroad, in
Europe. Returning in June 1856 to his native Oryol
land, he wrote to Pauline Viardot: “.. I must
nevertheless say that there is something elusive in the
native air that touches you and grabs your heart. This
is an involuntary and secret attraction of the body to
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the land on which it was born. And then childhood
memories, these people speaking your language and
made from the same test with you, everything, even
to the imperfections of the nature around you -
everything excites and captures you. At least
sometimes it can be very bad - but you are in your
native element. " [5, c. 492] After a long absence, as
never before, he felt a sense of homeland and his all-
consuming love for Russia. However, childhood
impressions, deeply sunk into the soul, were reflected
in the poetry of Turgenev.

I'ynsror Tyuu 30510TBIE

Han oTnpIxaromeii 3emiei;

Tlons IMPOCTOPHLBIC, HEMbIC

Brnectar, o6muTEIE POCOH. . .

Monuut 1 MIIeeT JIeC BBICOKHH,

3eJIeHbIH, TEMHBIN JIEC MOJTYHUT.

JIume wHOTIA B TE€HH TITyOOKOI

beccoHHBIi TUCT NPOIIENIECTUT.

3Be31a APOKUT B OTHSX 3aKaTa,

JIroOBM mpekpacHas 3Be3na,

A Ha ay1ie JIerTKo U CBSTO,

.HCFKO, KakK B JE€TCKHUE roaa.

(«Spring eveningy).

Turgenev's first poetic experiments turned out
to be so poetic that they later became famous
romances ("Misty morning, gray morning", "Again
one, one"). V.G. Belinsky, having met him in St.
Petersburg, wrote: “l became somewhat close to
Turgenev. This person is unusually intelligent and
generally a good person ... He understands Russia ".
[2,6] The "understanding"” of the native country was
largely the result of observations in the family estate.

Research Methodology

The creative personality of I.S. Turgenev, the
peculiarities of his poetic perception of the world are
reflected with special force in the depiction of nature.
Man and the natural world in the writer's works
appear in unity, regardless of whether they depict
steppes, animals, forests or rivers. In the famous
stories from the Hunter's Notes, this can be traced
especially clearly.

Creating a cycle of stories "Notes of a Hunter",
Turgenev relied on his own impressions of his native
places, from the life of peasants in the Oryol
province. In "Notes of a Hunter" the writer applied a
peculiar technique: he brought into action the narrator
- the image of a hunter. The reader seems to be
wandering through the Oryol forests, fields, looking
into the village huts together with an observant,
intelligent and knowledgeable person  who
appreciates beauty and truth. But at the same time, his
presence does not bother anyone and often even goes
unnoticed. The image of a hunter helps the reader to
understand reality deeper, to understand what is
happening, to evaluate what is depicted, to reveal the
secrets of the heroes. [1, 48]

The first story of the cycle "Bezhin Meadow" is
permeated with the poetics of Russian nature. The
story begins with a picture of the features of the
change in nature during one July day, which ends
with the onset of the evening. The weary hunter and
the dog, lost on the road, are seized with a feeling of
loss. The hero of the story enters into various
relationships with nature. Their description creates
the appropriate mood: now anxious, weary, then
joyful, cheerful, clear. At the beginning of the story,
nature lives a separate and independent life. A person
seems to be looking at her from the bottom up
(description of the sky, sun, clouds), admires the
constantly changing pictures of the sky. A person can
only rely on nature as a higher power - it depends on
its location: "The farmer wants such weather for
harvesting bread." In the description of the day of the
hunt, nature frightens the hunter, is hostile to him (the
hunter got lost, as if he was being led by some
unclean force): “I was immediately seized by an
unpleasant, motionless dampness, as if | had entered
a cellar”; "The bats were already running, spinning
and trembling mysteriously"; "Some kind of non-
regular track"; “Everything around quickly grew dark
and quiet”; "There was no light flickering anywhere,
no sound was heard"; "'l suddenly found myself above
a terrible abyss." Man feels like a part of nature. The
mysterious life of nocturnal nature puts pressure on
the heroes due to its powerlessness in front of it. [3]

But Turgenev's night is not only eerie and
mysterious, it presents to the reader the beauty of the
"dark and clear sky", "solemnly and high" standing
over people. Turgenev night gives a person spiritual
liberation, the endless mysteries of the universe
disturb his imagination: “I looked around: the night
stood solemnly and regally ... on them, you seemed
to vaguely feel the impetuous, non-stop running of
the earth ... ". For the boys whom the hunter met at
the night fire, nature is their life, even a holiday: "To
drive out the herd before the evening and drive in the
morning dawn is a great holiday for peasant boys."
On the other hand, nature for them is full of
mysteries, incomprehensible phenomena, which they
explain by the action of otherworldly forces. Under
the impression of the night nature around the fire,
children tell fantastic stories. Nature itself prompts
one to guess riddles, offering one after another, it also
directs to possible answers. The rustling of reeds and
mysterious splashes on the river, the flight of a
shooting star precede the story of a mermaid, which
is also caused by peasant beliefs. The nature at night
in Turgenev's story responds to the laughter and cry
of the mermaid: “Everyone is silent. Suddenly,
somewhere in the distance, there was a lingering,
ringing, almost groaning sound. It seemed that
someone shouted for a long, long time under the very
horizon, someone else seemed to have responded to
him in the forest with a thin, sharp laugh and a weak,
hissing whistle rushed along the river. " In their
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explanations of the mysterious phenomena of nature,
peasant children are not spared the impressions of the
world around them. Mythical creatures, mermaids,
brownies at the beginning of the story in the
imagination of the children are replaced by stories
about the fate of people, about the drowned boy
Vasya, the unfortunate Akulina. Man's thoughts are
disturbed by the mysteries of nature. Nature requires
a person to recognize his superiority, humbles human
strength.

This is how the formation of Turgenev's
philosophy of nature takes place. Short-term fears of
a summer night give way to peaceful and restful
sleep. The night, which itself acts as all-powerful in
relation to man, is only an instant: “A fresh stream
ran over my face. | opened my eyes: the morning was
beginning ... "; “A thin, early breeze has already
begun to wander and flutter over the earth. My body
responded to him with a light, cheerful tremor.

Turgenev notes the subtlest poeticization of
nature, which is expressed in his view of her as an
artist. Turgenev is a master of halftones, a dynamic,
heartfelt lyrical landscape. The main tonality of
Turgenev's landscape, as in works of painting, is
usually created by lighting. The writer captures the
life of nature in the alternation of light and shadow,
and in this movement notes the similarity with the
changeable mood of the heroes. Turgenev's landscape
is dynamic, it is related to the subjective states of the
author and his hero. [8] "Bezhin Meadow" is a work
about the complex ties between man and nature,
which, according to Turgenev, has not only a
"welcoming and radiant, but also menacingly
indifferent face."

The story "Biryuk" begins with a description of
the forest and the impending thunderstorm. Turgenev
describes a field and a forest at different times of the
day. His landscape is mobile: he lives, changes.
Turgenev reveals himself to be a keen observer of
various shades of colors, sounds, smells of fields and
forests during the transition from summer to autumn,
from day to night, from sunny weather to bad
weather. In most cases, Turgenev's pictures of nature
are small in volume. They are characterized by
conciseness and brevity. In the story "Biryuk” the
author depicted several moments of transformation of
a stuffy evening into a stormy night. First part: “The
storm was approaching. Ahead, a huge purple cloud
rose slowly from behind the forest; long gray clouds
rushed above me and towards me; the rakits stirred
and babbled anxiously. The second part conveys that
special moment when a thunderstorm persistently and
inexorably subjugates the entire surrounding nature:
“The stifling heat was suddenly replaced by a damp
cold; the shadows thickened quickly. The last, third
part of the picture, when everything around is filled
with darkness and the forest plunges into the kingdom
of thunderstorms: “A strong wind suddenly roared in
the heights, the trees raged, large raindrops rattled

sharply, slapped on the leaves, lightning flashed, and
the storm broke out. The rain poured down in streams.

The landscape acquires a dynamic character not
only because nature is described in a state of
transition, but also because the author's angle of view
is constantly changing. At first he notices a huge
purple cloud, long gray clouds, then he hears the
rustling and babbling of brooms, and finally, his gaze
falls to the ground. In addition to the color scale
created by specific epithets ("purple"”, "gray"), other
impressions are conveyed - auditory, tactile: "long
clouds", "dry stream"”, "stifling heat", "damp cold".
The techniques of alliteration and assonance in
describing a forest and a thunderstorm allow the
reader to hear how "the rakitas stirred and babbled
alarmingly”, "the raindrops pounded sharply, slapped
on the leaves", "the thunderstorm broke out." This
description of nature is comparable to the human
world. Metaphorical images and personifications
(“the rakitas babbled alarmingly,” “the trees raged,”
“raindrops splashed on the leaves”) animate the
forest. [3]

Turgenev's landscape sketches are not only the
background against which the action takes place, but
also the most important means of characterizing the
characters in the story. They help to reveal the
feelings of the heroes, to shade their moods, feelings,
to reveal the author's position. Biryuk appears
unexpectedly "with a flash of lightning", the author
immediately notes his tall figure and sonorous voice.
The behavior of the hero that night reveals the traits
of his character: inner strength, calmness, restraint,
contrasting with the description of a thunderstorm.
Despite the fact that the first appearance of Biryuk is
accompanied by a certain romantic halo: "White
lightning illuminated the forester from head to toe,"
there is nothing romantic in the hero's life, on the
contrary, it is tragic. “I looked around - my heart
ached: it was sad to enter the peasant hut at night”.
The picture of the thunderstorm prepares the central
episode of the story: the clash between Biryuk and the
man-thief caught by him. The image of Biryuk in the
climactic scene deepens psychologically, he appears
before us as an honest, stern, cruel man, unswervingly
performing his duty. Biryuk lets the peasant go not
out of fear of his threats, but out of sympathy for him.
Biryuk cannot withstand that hopeless despair that
grips the peasant at the thought of his future fate. The
scene, extremely emotional and tense, takes place as
if to the accompaniment of rain: “The rain began to
drizzle again and soon began to pour streams. With
difficulty we got to the hut ”’; “The rain was banging
on the roof and sliding along the windows; we were
all silent ”’; “The poor man looked down ... The rain
did not stop. | was waiting for what would happen. "
At the very end of the story, when Biryuk addresses
the hunter, he again speaks of bad weather. “Yes, I'm
better to see you,” he added, “you know, you cannot
wait out the rain ...”. So the pictures of nature deepen
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the meaning of the story, remind that bad weather -
bad weather in the soul of the heroes of the story, the
entire Russian people - is still going on. [8]

According to VG Belinsky, Turgenev in the
"Notes of a Hunter" "came to the people from a side
from which no one had come before him."2, c.7]
Separate stories formed a big picture, from which it
became clear that the Russian peasant is a talented
person, but serfdom fetters the strength of the people,
prevents them from manifesting them. The hard life
of the peasants is given against the backdrop of poetic
paintings of Russian nature. The landscape lives one
life with the heroes, as if nature understands people.
The peasants inspire not only pity, but also respect.
As the living, images of peasants appear from the
pages of a book, capable of feeling and understanding
the beautiful, responding to someone else's grief and
suffering. Nobody portrayed the people like that in
Russian literature of the 19th century.

Brief and succinct generalizations that appeared
in "Poems in Prose" are characteristic of the
tendencies of Turgenev's art. Even trying to "turn out"
the most intimate essence of his emotional
experiences, Turgenev wants to elevate his
confession to the general laws of life, to present his
personal suffering and anxiety as a result of the
influence of the forces of history or nature on man.
Each person whom Turgenev draws appears in his
image as the result of the invisible work of the
elemental forces of nature. That is why Turgenev's
story about a person, about a separate episode of his
life, almost always turns into a story about his “fate”.
[7, 125]

The writer has always been delighted with the
beauty and "endless harmony" of nature. His firm
conviction was that a person only "leaning" on it has
strength. The writer has always been concerned with
questions about man and his place in nature. But at
the same time he feared the power of her power, the
need to obey her cruel laws that equalize everyone.
Thoughts about the temporality of human existence
tormented Turgenev. After all, human life is so
beautiful and so small, so instantaneous in
comparison with the life of nature. He was indignant
at the property of nature to always be above good and
evil. The question of the conflict between the life of
man and nature remains unsolvable. "Don't let life
slip between your fingers." This is the main
philosophical motive and admonition of the writer,
which is expressed in many "Poems in Prose". The
writer's longtime reflections took the form of short
stories, lyrical monologues, allegorical images,
fantastic pictures, instructive parables, united by
universal human problems. L. Ozerov: "The
collection contains many so-called eternal themes
and motives that confront all generations and unite
people of different times." [1,399]

The main idea of the poem in prose
"Conversation™ - one of the first works of this genre -

is the eternity of nature and the mortality of mankind.
Turgenev presents to us the events taking place as a
dialogue between two inaccessible giant mountains -
Jungfrau and Finsteraargon. The writer's imagination
saw their souls, but they are very different from
people. For mountains, one minute is a thousand
human years. The heroes conduct an uncomplicated
dialogue about what is happening under them. This is
how Turgenev describes the evolution of mankind:
first, emptiness, then the appearance of "boogers",
after "some" time "the waters narrowed", "the forests
thinned out", there were fewer people and again "it
became neat everywhere, completely white."
Humanity disappeared as suddenly as it appeared, as
if it did not exist at all. Only the mountains are
standing, as they were thousands of years ago: “Huge
mountains are sleeping; the green light sky sleeps
over the forever silent earth " [8]. In this figurative
form, Turgenev reveals the main idea of the work -
the existence of mankind is not eternal. The poem
"Dog" demonstrates the desire to find something in
common with all living nature, the continuity of all
living things.

Let's try to trace how the life of all living things
is drawn in a few lines of the poem. The background
of the silent dialogue between the dog and the author
is a terrible, violent storm. The only thing that is able
to withstand this storm is the same attitude of two
living beings. They have the same life. The life of a
pet is connected with the thoughts and feelings of its
owner. In all this, the relationship of close souls can
be traced. Death appears before us in the form of a
huge bird of prey, which "flies", "waves" at the spark
of life with a "cold wide wing," and then "one life
shyly clings to another.” There is a tautology in the
text: "she does not understand herself - but I
understand her." The repetition of the verb
"understand” is used as a stylistic device that
emphasizes the invisible connection between a
person and an animal that does not need words to
understand each other. All living beings are equal
before the "law" of nature: "two pairs of identical
eyes." The author puts a person and an animal next to
each other in order to emphasize the difference, but
at the same time the kinship of the hero and his dog.

[3]

The poem "Sparrow" presents a discourse on the
noble impulse of a bird, which the author witnessed.
He admires the sincere dedication of an adult sparrow
who rushed to protect the chick. Even a bird that has
lost its nest, for which death, it would seem, is
inevitable, can be saved by love, which is stronger
than will. "Only by her, only by love does life hold
and move." For Turgenev there is only such selfless
love. The author involuntarily draws a comparison
with human life: the ability to sacrifice oneself, to
take responsibility for what is happening can make a
person strong and strong-willed, capable of feat. This
kind of love can bring true happiness.
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Analysis and results

In the philosophical reflections of I.S. Turgenev
was more than once convinced of the inviolability of
the laws of nature, over which man had no influence.
The author demonstrates this manifestation
especially vividly in the poetic prose "Nature". Here
Turgenev turns to Mother Nature with the question:
“What are your thoughts? Is it about the future
destinies of mankind ... "However, his answer was
very amazed, it turns out that at this time she cares
about improving the life of a flea, does not consider
people as her favorite child," | care about them
equally and destroy them in the same way. " “Reason
is not my law,” Nature answered in an iron cold
voice. Everything is in her power, regardless of
human desire. “I gave you life - | will take it away
and give it to others, worms or people. | do not care.
In the meantime, defend yourself - and don't bother
me! "So, in the center of lyrical miniatures about
nature lie the philosophical reflections of the writer.
He not only reflects the experiences of the heroes, but
also translates the situation into an eternal plane,
emphasizing thoughts about the eternity and infinity
of nature. The writer, possessing the great gift of a
special artistic perception of nature, shows the
following relationship man and nature: nature
punishes a person for indifference and cruelty to her;
in the world everything obeys the laws of nature and
lives according to them; faith in the mind and kind
heart of man.
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Introduction

In every nation and every culture people always
decorated their speech with wise sayings which
offered people some kind of advice about how to live
their lives. These sayings are called “proverbs”. We
have chosen this topic for our article because it’s quite
interesting and actual. Proverbs reflect rich historical
experience of people. The study of proverbs is called
paremiology (from Greek mapowyiio - paroimia,
"proverb™) and can be dated back as far as Aristotle.

A prominent proverb scholar in the United
States Wolfgang Miedern defines the term proverb as
follows: “A proverb is a short, generally known
sentence of the folk which contains wisdom, truth,
morals, and traditional views in a metaphorical, fixed
and memorizable form and which is handed down
from generation to generation”. He also defines the

Doi: &os¥¢ https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.9

proverb as "a short, generally known sentence of the
folk which contains wisdom, truth, morals, and
traditional views in a metaphorical, fixed and
memorizable form and which is handed down from
generation to generation” [7].

A proverb is a short familiar epigrammatic
saying expressing popular wisdom, a truth or a moral
lesson in a concise and, imaginative way. Proverbs
have much in common with set expressions because
their lexical components are also constant, their
meaning is traditional and mostly figurative, and they
are introduced into speech ready-made. That is why
some scholars following V.V.Vinogradov think
proverbs mustbe studied together with phraseological
unities [2]. Others like N.N.Amosova thinks [1] that
unless they regularly form parts of other sentences it
is erroneous to include them into the system of
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language because they are independent units of Knowledge, science, Friendship, Numeral

communication. There is no more reason to consider
them as part of phraseology than, for instance, riddles
and children's counts.

This standpoint is hardly acceptable especially if
we do not agree with the narrow limits of phraseology
offered by this author. As to the argument that in many
proverbs the meaning of component parts does not
show any specific changes when compared to the
meaning of the same words in free combinations, it
must be pointed out that in this respect they do not
differ from very many set expressions, especially
those which are emotionally neutral.

Analysis of Subject Matters

Another reason why proverbs must be taken into
consideration together with set expressions is that they
often form the basis of set expressions. Different
cultures have different norms, values and schema.
One’s own culture is compared to air. People usually
do not pay attention to it. They unconsciously regard
it as standard. When they encounter something
different, they tend to think it strange or abnormal.
Therefore, it is necessary to be conscious of one’s own
culture and realize that it is one of many. Japanese
tend to regard the word as “high-culture” such as
traditional arts. People are not conscious of different
cultures and their own culture.

Proverbs and sayings carry cultural connotations
and meaning, too.

The right use of proverbs makes our speech
unique and peculiar and helps to understand English
better because they are a good example of the English
language and the English culture. The knowledge of
proverbs enriches the language and promotes better
understanding of people’s thoughts and character.

According to Oxford Dictionary of English
Proverbs defines a proverb as a sentence that has
been developed orally and is still used by the people
of a region. It has usually come about from
experience, and it is a statement that teaches learning
within an experience.

The World Book Encyclopedia gives a different
explanation of the word: Proverb is a brief saying that
presents a truth of some bit of useful wisdom. It is
usually based on common sense or practical
experience. The effect of a proverb is to make the
wisdom it tells seem to be self-evident. The same
proverb often occurs among several different
peoples, True proverbs and sayings that have been
passed from generation to generation, primarily by
word of mouth. [4]

The fact is that proverbs are similar in meaning
in spite of their diversity in form and language.

Research Methodology
While investigating on the given topic we have
come across proverbs on the semantic point of view
on the following noticeable themes, such as

component, Time, Beauty, Health, Work, and a lot
other different subjects. We have classified some
example on the given topics:

1. The concept of “Knowledge” is an abstract
notion which is valuable in a human life that take
place in the row of social concepts as “family”,
“health”, “wealth” and “labour”. Translating proverbs
word-by-word is not sufficient way to express the
meaning of a proverbs in the other languages because
of cultures that exists in its content in a target language

[3].

It may cause to misunderstand the basic meaning
of a proverb. Therefore, the method of finding
equivalents of proverbs in English and Uzbek is used
to investigate peculiarities of proverbs in these
languages.

English: Don’t take gold, take knowledge;
knowledge is gold.

Uzbek: Onmun onma oyo ox.

It means humans have to study, learn, be wise,
sensible, intelligent, clever, and take knowledge. The
human must not think about riches. One needn't be
rich without knowledge, nobody will respect you, all
will smile on you. You must study, take knowledge
and intelligence; knowledge itself brings riches. This
ancient proverb Alisher Navoi said "A language is a
gem of which we cannot express value."

English: To be without knowledge is to be
without light.

Uzbek: Burumcus ooam mesacus oapaxmoup.

It means humans need knowledge, wisdom, be
wise, sensible, intelligent, clever, and take knowledge.
Who has no knowledge - like sterile trees, Knowledge
is the key for all problems.

English: Knowing many languages allows one
to have many keys to open doors.

Uzbek: Tur 6unzan sn 6unraou.

It means that a man knowing a mother tongue of
somebody is allowed to have many more possibilities
to win somebody's confidence and friendship.

English: Search knowledge though it be in
China.

Uzbek: Bunum ucmab uunea 6op.

There are things you should never give up on like
your convictions and ambitions but most importantly.
You should never give up on you. Keep making those
sacrifices, keep running that race, keep advancing
beyond your struggles to your eventual goal. You will
deeply value your triumphs, if they’re not handed to
you. Nothing, absolutely nothing, is worth having or
attaining without labor and toil. So when you’re in
your darkest hour and the road seems endless, no
matter what, never ever give up on you.

2. The concept of “Science ”

English: Science is future, wealth is past.

Uzbek: Hnm xoxum — mon maxxym.
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It means humans have to study, learn, be wise,
sensible, intelligent, clever, and take knowledge. The
human must not think about riches. One needn't be
rich without knowledge, nobody will respect you, all
will smile on you. You must study, take knowledge
and intelligence; knowledge itself brings riches.

English: Science is better than riches.

Uzbek: Hum 6otinuxoan aghzanoup.

Science can give you many things including
riches, it offers the tools, abilities and skills to survive,
grow and thrive; whereas riches may come and go but
they can not buy knowledge or the skills that partner
it.

English: Science is organized knowledge,
Wisdom is organizedlife.

Uzbek: Unm — axn 6ynozu, Axn — swaw
YUpOoSU.

Sensation is unorganized stimulus, perception is
organized sensation, conception is organized
perception, science is organized knowledge, wisdom
is organized life: each is a greater degree of order, and
sequence, and unity. Whence this order, this sequence,
this unity? Not from the things themselves; for they
are known to us only by sensations that come through
a thousand channels at once in disorderly multitude; it
is our purpose that put order and se

3. The concept of “friendship”.

English: Birds of a feather flock together.

Uzbek: Yxwammacoan yupammac.

(They do not meet who do not look like each
other). The behaviour of birds is taken as a
resemblance to the human friendship in the English
proverb (1), while a short sentence structure with
unknown subject is used in the Uzbek one.

It is confessed that a sentence structure in which
a subject is elliptical is characteristic of the nearly all
proverbs belong to the Uzbek nation. In addition,
according to the interesting fact that both proverbs,
which are given above have Arabic origin (XVI
century).

There are many synonym words and phrases in a
language, proverbs can be synonymous to one
another. Sometimes their meanings are similar and
they can substitute one another in a context. However,
many of synonym proverbs cannot be absolute

synonyms even they resemble one another
semantically [6].
Because, expressiveness in their meanings

differs in some degree from each other, consequently
they are used in different cases and situations — so they
own different pragmatic and sociolinguistic features:
some of them are mostly applied in formal (official)
cases while some of them often appear in informal
(oral) conversations.

Though the proverbs that given above have
several synonyms they cannot substitute one another
in a context, otherwise the semantic or stylistic
balance would be destructed roughly.

English: A man is known by the company he
keeps.

Uzbek: /[emune wxumnueunu atim,
KUMAUSUHSHU AQUMAMAH.

(Tell me your friend, I shall tell who you are). In
these proverbs (2) it is said that man’s qualities are
determined by what kind of friends he has. In semantic
point of view, these two proverbs seem identical, but
their pragmatic features are different: the English
proverb is usually used in more formal and literary
styles, in its turn the Uzbek one is mostly applied in
colloquial speech.

English: There is no better looking - glass than
an old friend.

Uzbek:
Kyaoupuo.

(A friend tells bitter (truth), an enemy sweet
(lie)). These proverbs (3) says that a true friend tells
reality even you do not like it and they should tell you
your mistakes or bad character, while enemies deceive
you with sweet words in order to be liked or find your
weak point. In these both English proverbs the lexeme
of mirror (= looking - glass) is used. The Uzbek
equivalent of these proverbs has the stylistic device of
oxymoron (friend — enemy, bitter — sweet).

English: A friend in court is better than a
penny in purse.

Uzbek: Boiiuk 6otinux smac, bupauk 60tinux.

(Wealth is not wealth, solidarity is wealth). The
main meaning of these proverbs (4) represents that
friendship is more valuable or necessary than money,
it is real wealth. The existence of the cultureme
“penny” proves that it belongs to the English nation.

The English culture compare friendship with the
currency and it says friends are better than pennies;
being friends is equalised to real wealth in the Uzbek
one.

CEHUH2

yem  auumub  eanupap, Oywimau

English: It is good to have some friends both in
heaven and hell.

Uzbek: Jycmune énuncoa 6ynca, wwune ocon
oumaou.

(While your friend is with you, you solve your
problem fast). The English proverb (5) possesses
strong expressiveness and impressiveness because of
the culturemes “heaven” and “hell”, at the same time
they are religious words and semantic opposites
(antonyms).

The existence of these words represents the
linguocultural and pragmatic peculiarities of this
proverb. The proverb in Uzbek has more simple
structure and literal meaning in comparison with the
English one that owns figurative meaning.

English: Be a friend to thyself and others will
befriend thee.

Uzbek: Ysuea 6oxmazan y3eaza iijkmac.

(If one does not pay attention to himself (his
character or behaviour), others do not like him). There
are old forms (“thyself’, “befriend”, “thee”) of
English words in the proverb which belongs to the
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Old English. It shows that this proverb has long usage
by the nation and nowadays it is still being used
frequently. Both of these proverbs mean that if a
person respects himself and keeps himself from doing
bad things, he gets many friends.

English: Friends are made in wine and proved
in tears.

Uzbek: [dycm xkyaghamoa 6ununap.

(A friend is tested in trouble). The cultureme
“wine” is given in the meaning of happiness and
“tears” — sadness here as metaphor in this English
proverb (7), on the other hand Uzbek variant gives this
meaning with a short structure.

4. The concept of “time”. For example, the idea
of time changeability: comp. English: After a storm
comes a calm. Uzbek: Oinune yn bewu xoponeu
oynca, yn 6ewu épye. English: The darkest hour is
that before the dawn. Uzbek: Bbup xyn mumne xym
oyamac. In English proverbs about time it is presented
a subtext than necessary time can be slipped. English:
Proper time may pass. Opportunity seldom knocks
twice. Uzbek: language as an equivalent to mentioned
proverbs can be the proverb — Baxmune xemou—
HAKOUH2 Kemou.

English: Time is money.

Uzbek: Bakm onmundan kummam - Bakm oxap
dapé.

English  proverbs  emphasize  essential
importance of time that ties up with its great
significance for social layers of bourgeoisie and trades
people.

English: Gain time, gain life.
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Introduction

India has always been considered the birthplace of
chess, where it is believed that their more ancient
predecessor Chaturanga appeared. Her playing field also
consisted of dark and light squares.

But, despite this, the oldest in the world, dating back
to the 2nd century AD, "chess" figures have been

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.10

discovered so far only in the south of Uzbekistan - on the
territory of ancient northern Bactria.

These are miniature sculptures of an elephant (2.4 x
2.9x 1.8 cm) and a bull - zebu (1.8 x 2.2 x 1.9 cm), carved
from ivory. They belong to the oldest of the varieties of
chess - "Chaturanga”, where four people took part in the
game.

Picture 1.
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Their location is the house of a rich city dweller in the
ancient settlement of Dalverzintepa. It was the first - early
- the capital of the Kushan kingdom, which by that time
had become an empire that included the territories of
modern states - Uzbekistan, Tajikistan, Afghanistan,
Pakistan and India.

The world famous monument of archeology -
Dalverzintepa is located on the road between the cities of
Shurchi and Denau in the Surkhandarya region of
Uzbekistan. These artifacts can be considered not only as
evidence of such an early penetration of chess into the
territory of Central Asia, but also that the southern regions
of Uzbekistan could be the second homeland of this game.

Moreover, the purpose and relationship with the
traditional for Chaturanga or chess images of the bull
figure remain to a certain extent a mystery ?! Although
everyone knows that this animal was considered sacred in
Hinduism, since it accompanied one of the main and most
warlike gods - the creator and destroyer of Shiva. At the
same time, bulls were often used as draft animals when
transporting ritual and other carts ... perhaps also war
chariots (ratha).

It is no coincidence that the image of the Indian zebu
bull - a friend and comrade-in-arms of the warlike god
Shiva - is always found standing together on the coins of
the Kushan king Vima Kadfiz (2nd half of the 1st century
AD), found in large quantities on archaeological
monuments in the south of Uzbekistan.

Along with this, everyone also knows that from time
immemorial this fascinating activity is considered a game
of sages, magicians, wizards, rulers ... Although originally
Chaturanga was considered a war game [1].

Analysis of Subject Matters

Therefore, based on all of the above facts, as if by
itself the conclusion suggests itself that the supreme head
of the Zoroastrian pantheon Ahura Mazda (translated as
“Lord Wisdom”) could create all the conditions for
creating just such an intellectual game on this fertile land
due to the coincidence of numerous circumstances ... Is it
an accident in this regard that all roads, including trade,
migration and transit, which conveyed ideas and religions,
the spiritual and the Great Silk Road, crossed exactly here
- on the territory of Uzbekistan ?!

These lands have become a kind of energetically
saturated crossroads and a mystical meeting place between
man and the God of Wisdom, a very possible place for the
birth of this God-given intellectual game! This crossroads
in the heart of Central Asia was a link and a bridge
connecting the civilizations of the East and West.

So, dear readers, thanks to such reasoning and
inferences based on the analysis of various historical facts,
new interesting, including scientific, hypotheses about the
place of birth or rebirth of certain ideas and teachings,
sometimes even of a religious and philosophical nature,
may appear. , for example, Buddhism was recognized for
a long time, and games like chess!

By the way, the territory of Uzbekistan, apparently,
also not by chance, was the main relay of the ideas of
Buddhism and Zoroastrianism - these world scholars in the
East - through Kyrgyzstan and East Turkestan (modern
XUAR in China), China, Korea and Japan.

Picture 2. The chess set consists of 7 pieces, dates back to the VII century ad and was discovered at the
Afrasiab settlement, located on the outskirts of the city of Samarkand.

It is noteworthy that such ancient chess pieces have
been found for the first time in Central Asia. And they are
many centuries older than the chess stored in India, like the
other oldest set of 7 chess pieces dating back to the 7th
century AD, also found in Uzbekistan.

The contribution of Uzbek researchers in
clarifying the history of chess has been effective. In

late 1972, Uzbek archaeologists discovered a humber
of rare artifacts and two chess pieces from the
Dalvarzintepa on the banks of the Surkhandarya River
in the I-11 centuries BC, ie the period of the Kushan
Empire.

Five years later, the grains found in Afrosiab
confirmed the initial hypotheses and conclusions.
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While the “elephant” and “zebu” (bull) pieces found
in Dalvarzintepa belong to a game between Indian
chaturang and chess, the seven ivory chess pieces
found in Afrosiab - the king, farzin, horse, ivory and
infantry - are depicted in similar shapes. there can be
no doubt that these now belong to the improved
Central Asian chess [6].

Research Methodology

The tags have become slippery due to the fact
that these grains have been passed from hand to hand
many times.

The height of the infantry is 2 centimeters, that
of the horse and elephant is 3 centimeters, and that of
the king and farzin is 4.5 centimeters. According to
archaeologists, these grains date back to the VI-VIII
centuries.

Interestingly, Rukh, which is part of the chess
pieces, was found in the Fergana region at the
beginning of this century, not in the stratum of the
same period, Afrosiyab. It is currently housed in the
Hermitage Museum in St. Petersburg.

The discovery of chess pieces on our soil testifies
to the fact that chess in the Surkhandarya region
developed much earlier than in other parts of Asia.

Although Chaturanga was very similar to
modern chess, but the number of pieces in it and the
appearance of the game board were different. The
biggest difference is that in Indian chess there is a
special jackpot, and winning the game would depend
on the position in which this jackpot falls. Based on
some form of Indian chaturang in the V-V centuries,
it is concluded that an improved form of this game -
shatrang appeared.

As the shatrang develops, it becomes a modern
chess player, both in terms of the number of pieces and
the number of pieces on the board. In the game of
chess, gravel gradually became obsolete, in which the
struggle continued not until all the pieces of the
opponent were destroyed, but until the king was matte
or pot.

The fact that the first information about shatrang
was mentioned in the Central Asian literature in the
600s and the first information about Indian chaturang
in the VII century and the fact that shatrang was
common in the Central Asian literature in the VIII-1X
centuries indicate that the game became more popular
in Central Asia. Later, manuscripts began to appear,
including the beginning of the game, which was
entirely devoted to chess, and "mansuba" (issues).

The Russian chess historian and theorist 1.
Maiselis was the first to put forward the idea that
"Chaturanga and shatrang are completely different
games" [1]. Shatrang soon began to spread to
countries bordering Central Asia. The Arab invaders,
who conquered the kingdom of Iran and parts of
Central Asia, became acquainted with chess in the 7th
century and pronounced the word "chess" as "chess".

The peoples of Central Asia made a great
contribution to the development of this ancient game.
During this period, chess rose to great heights. His
theory and compositions were prepared.

Abu Hafiz, Jabir Kufi, Abu Ja'far, Ansari, Naim
Khadim, who lived in the VIII-1X centuries, became
masters of chess during the caliphate of Harun al-
Rashid. Rabrob, who lived in Khorasan and was
originally from Khorezm, was also skilled. In 819, a
match was played in Khorasan between Jabir, Rabrab
and Abu Ja'far. It was one of 3 popular matches held
under the auspices of the caliphs. Observing this,
Caliph Ma'mun said, "It is astonishing that | cannot
better manage the 32 pieces on a small chessboard,
ruling from India in the East to Andalusia in the
West."

The caliph added, "It is not appropriate to blame
even the greatest in the game of chess." Medieval
historians mention in their works that the above three
chess players and Naim were given the title of "oliya"
(grandmaster). It is also known that these chess
scholars created special chess pamphlets at that time.

In the IX-X centuries, chess was played in Italy,
Spain and a number of other European countries.
Some chess terms have survived in these countries.
For example, the Spaniards call the elephant "alfil".
Thus, the game of chess began to be introduced to the
Spaniards, Portuguese, Italians, French, English, and
later the Germans and Scandinavians. In the XV-XVI
centuries, the game of chess in Western Europe took
its classic form. The rules of chess are gradually
disappearing. In the 16th century, when Cervantes,
one of the great figures of world literature, lived in
Spain, the Spaniards were also considered one of the
most powerful chess players in the world. Among
them was the famous chess player Lopez, who
founded the "Spanish party", which is widely used in
modern competitions.

In the 18th century, France became one of the
most civilized countries. The French were world
leaders in chess. Frangois Filidor, who lived at that
time, was known as the strongest chess player in the
world. The debut in chess theory, called the "French
defense”, is still frequently used in the practice of
modern chess masters.

In the first half of the 19th century, England
became one of the most advanced countries. It is no
coincidence that Staunton, a powerful chess player of
the time, was a contemporary of Byron and Faraday.
The English party, the so-called English beginnings,
have been in practice since Staunton's time.

By the fourteenth and fifteenth centuries, the
names and movements of some chess pieces in
Western Europe had changed. The first printed books
on chess, which appeared in the late fifteenth and early
sixteenth centuries, suggested increasing the pace of
the game and enriching its internal content.
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After that, Farzin and the elephant could walk
as long as they do now. Rakirovka was accepted.
Thus. In Europe, chess has been replaced by chess.

Archaeological ~ excavations in Kiev,
Chernigov, and Novgorod, Russia, have uncovered
11th-century chess pieces. From the 15th century
onwards, aristocrats in Europe had to learn archery,
fencing, hunting, poetry, and chess.

Abu Bakr al-Suli, a famous Central Asian
scholar and chess player of thousands of years ago,
wrote: “There is nothing better than chess in games
and among the kings' favorite pastimes. Ajam (hon-
Arab) kings have always taught their children chess
more than any other science. According to the
novices, a child who does not play chess will be left
out of his father's view [6].

Chess was not invented by one person, as in
legends, but it is the fruit of a folk art passed down
from generation to generation. Rare pamphlets written
in Central Asia and archeological finds from here
show that our country - the land of ancient Turkestan
- the predecessor of modern chess - was one of the first
homelands of chess. Of course, we are justifiably
proud of that.

It is known that the grains lined up on the board
of the ancient East reflect the army. They were
infantry and cavalry, elephants, chariots, and
commanders. Chess is truly a game reminiscent of the
battle process, both in terms of the wrestling process
and in terms of the terms used to describe the battle
between the two sides. Consequently, Amir Temur,
who had been preparing for military service from a
young age, could not help but play chess.

In Timur's Statutes, he admits that he often
conquered cities and countries not by force of arms,
but with the help of intelligence and deep thinking,
like a bloodless struggle on a chessboard. To do this,
he would move the pieces on the chesshoards at night
and make some preparations, and during the day he
would carry out his plans.

Sahibkiran used to hold chess games in his
palace. Amir Temur paid special attention to the
people of science, culture and profession to increase
their potential.

Alisher Navoi says that in the part of his work
"Majlis un nafois" dedicated to kings and princes, he
began with Amir Temur, and although he did not
recite a masterful poem, sometimes he simply quoted
a line that surprised poets. He emphasizes that Timur
had a delicate poetic taste and was an artist in every
way. It is known from historical sources that Timur
surprised his interlocutors in knowledge.

During the Timurid dynasty, there were two
types of chess: chess chess and chess chess.

In the chess tomb (big chess) there were duboba
(bear), giraffe (giraffe), kunofa (camel) among the
soldiers. Amir Temur preferred to play in such a 100-
room chess. Chess deer (small chess) is a board game
played on a board of 64 rooms.

According to historian Ibn Arabshah, one day
Amir Temur was playing chess with one of his close
people. It was reported that he had seen a boy the
moment he was dulling his opponent with his spirit.
Timur was so happy that he named his son Shahrukh.

Similarly, one of the symbolic members
belonged to K. Yanish, a professor at the University
of St. Petersburg, a well-known Russian chess master,
in which the Turkish sultan Boyazid was defeated by
Amir Temur in the war of 1402. Yanish called this
composition "lron Cage of Timur" [1].

Because chess, which has become a unique art,
is a complex game of honest wrestling, it has attracted
the attention of major figures of world literature, and
even some statesmen.

It is known that one of the most famous
representatives of Eastern culture, Abulgasim
Firdavsi, in his famous work "Shohnoma" (X-XI
centuries) gave a great place to chess. During the reign
of the Timurids, culture in Central Asia began to
develop again. In a short time great poets, scientists,
architects emerged. Among them were famous
masters of chess.

The traditions of our ancestor Amir Temur on the
development of science and culture continued after
him and in the time of Alisher Navoi. His children and
grandchildren have remained faithful to this tradition.

Hodja Ali Tabrizi, who lived in Tabriz in the
second half of the 14th century, and later in Iran and
Azerbaijan, is described as a chess player who became
famous at that time. He rose to the rank of master in
the science of chess. He even showed great play in the
game of chess in absentia. He was a regular participant
in chess sessions organized by Amir Temur. Hoja Ali
Tabrizi was able to play in absentia on four boards
with four people at the same time.

However, in Europe at that time it was played on
two boards in this way. When Khoja Ali Tabrizi was
brought to Samarkand as a master chess player by the
decree of Amir Temur, Ali Shatranji became known
as Samarkand. Ali Shatranji, who lived in the palace
of Timur in the XV-XVI centuries, was not only a
skilled practical player, but also a skilled chess
theorist. The Central Asian and Arabic manuscripts of
the period were devoted to debut and game analysis,
and consisted mainly of a set of issues, or more
precisely, "affiliations." The parties played (a unique
chess notation - written in alphabetical order) and a
few of the wonderful members created have come
down to us. This is confirmed by the manuscript of
Abul-Ab in the IX century [5].

The great Russian writer Lev Nikolayevich
Tolstoy once said: “I love chess to give a person a rest,
chess requires deep thinking and action. The smarter
a person is, the more character he can see. It's like
chess, when a good chess player discovers all the
secrets on the board, everything seems the same to a
bad player.
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Just as there are random similarities and Elbekov, Sergei Pinchuk, Roman Kim, Alla

unexpected combinations in chess, there are even
more interesting events in life.

You know - the essence of the game of chess is
not to launch a sharp attack, to make unexpected and
dangerous moves, but to remember that the complex
combination of pieces is a slow and unjustified
movement.

Every chessboard is an art. It needs to be
enriched. Those who can’t do this think they’ve
created something new when they drag something
from another art into their cage.

Analysis and results

The wide spread of modern chess rules in
Uzbekistan since the 20s of the last century gave
impetus to the development of this sport. Chess clubs
have been opened in Tashkent, Samarkand, Kokand
and other cities. Azmiddin Khodjaev, Sergey
Freiman, Pulat Saidkhonov, Zokir Khodjaev and
others were enthusiastic about the popularization of
chess. In 1930, the men's championships of
Uzbekistan were held, and in 1935 the women's
championships ~ of  Uzbekistan  (Alexander
Grushevsky and Larisa Pinchuk became champions -
8 times). Well-known grandmasters such as Fedor
Duz-Khotimirsky, Salo Flor, Tigran Petrosyan, Paul
Keres, Alexander Kotov, Mark Taimanov, Viktor
Korchnoi, Anatoly Karpov, came to Uzbekistan at
different times to give lectures, conduct games
(sessions) and participate in competitions.
effective. A new generation of chess lovers has grown
since the 1950s: Mamadzhon Mukhitdinov, Ulugbek
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Mkrtichan. The Republican Chess Club has been
commissioned, various competitions are held, chess
columns are published in newspapers and magazines,
a chess show is being opened on Uzbek television,
and books on chess are being published. Chess
composers such as Isaac Birbrager and Efim Ruxlis
have won various competitions. Georgy Borisenko
was awarded the title of International Grandmaster in
Distance Chess. Georgiy Agzamov became the first
international grandmaster from Uzbekistan (1984).

Community Since the 90s of the twentieth
century, chess began to develop in Uzbekistan. The
men's team took 2nd place at the World Chess
Olympiad (1992) and won the Asian Championship
(1999). Ibragim Khamrokulov won the World Junior
Championship  (1998). Rustam Kasimdzhanov
became the first in Asia (1998), 17th world champion
(2004) [8].

FIDE World Champions V. Steinitz, E. Lasker,
X.R. Capablanca, A. Alyoksin, M. Euwe, M.
Botvinnik, V. Smyslov, M. Tal, T. Petrosyan, B.
Spassky, R. Fischer, A. Karpov, G. Kasparov, A.
Khalifman, V. Anand, R. Ponomarev, R. For high
results in prestigious competitions, FIDE awarded the
title of international grandmaster to the following
chess players: Valery Loginov, Alexander Nenashev,
Grigory  Serper, Sergey Zagrebelny, Saidali
Yuldashev, Alexey Barsov, Mikhail Saltaev, Rustam
Kasimdzhanov, @ Kumaev  Safardjanov, Rena
Mamedova Rena Mamedova, Timur Gareev. Several
chess players and trainers were awarded honorary
titles and medals of the Republic of Uzbekistan.
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Introduction

Religion has long served the realization of the
ideas of goodness, kindness, purity, honesty,
friendship and brotherhood, reflecting the spiritual
values necessary for humanity. The fact that many
national values are alive and well is due to these
features of religion. All religions in the world are
based on the ideas of goodness. they encourage people
to be upright, pure, compassionate, and tolerant, not to
hurt anyone, to refrain from evil deeds, not to fall into
the trap of lust, and not to go astray.

The idea of religious tolerance, recognizing
these common principles inherent in all religions,
encourages cooperation between them and thus the
achievement of the triumph of justice that is the dream
of all mankind.

Inter-religious tolerance refers to the fact that
people of different religions and sects live in mutual
respect and understanding of each other's beliefs, as a
common ground, a single homeland, as partners and
solidarity in the pursuit of noble ideas and intentions.

Today, in order to achieve inter-religious
tolerance, cultural dialogue and cooperation in the
field of goodness are being established between them.
In particular, the dangers facing humanity in the next
century - the threat of nuclear war, environmental
catastrophes, terrorism and religious extremism - are

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.11

forcing religions to unite and cooperate in the cause of
goodness, the preservation of our planet, which is
unique to all people. The essence of all religions is
such concepts as kindness, friendship and
brotherhood, compassion. It is these concepts that
serve as a common ground for dialogue and
cooperation between people of different religions.
Mankind today is realizing this truth more and more
deeply.

The idea of religious tolerance serves to establish
friendly relations between peoples, peoples of
different religions and sects in a particular society,
around the world, to mobilize their strength and talent
for creative work.

This idea, which is an important condition for
peace and stability, today implies the cooperation of
not only believers, but also members of society as a
whole, and is one of the important factors in achieving
unity.

Society is a set of all forms of human association
and all the ways in which they interact and interact.

Religion has been one of the most important
social factors since the dawn of society. The
interpretation of religion as a social phenomenon
means that it fulfills its real functions in the life of
society and meets certain requirements. Religion as a
social phenomenon is an objective factor that affects
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people externally and compulsorily as any public
institution. There are several functions that religion
performs in society. According to some authors, one
of the most important functions of religion is
governance[1].

Religion, as another form of public
consciousness, also influences people's behavior.
Religion performs this function by creating a system
of values and norms. Religious behavior, which forms
customs and traditions, also influences people's
behavior management. It adapts the system of spiritual
and moral values, rituals and customs to its norms.
The viability of the management-control function is
inevitable. Within the existing function, the
foundations of religious morality have been created
over the centuries.

The second important function of religion is the
integrative function.

The integrative function of religion is to provide
members of society with a social background.

Regardless of position, nationality, etc., is a
unifying force appears. Integrative or functionalist
approach.

According to one of its founders, E. Durkheim,
religion, like glue, serves to unite people on the basis
of universal spiritual values, beliefs, customs and
traditions, to turn them into a single complex. E.
Durkheim pays special attention to the issue of
religious worship. According to him, religion unites
society through worship, prepares the individual for
social life and encourages obedience, strengthens
social integrity, supports traditions, and creates
contentment[2].

In order to fully perform these functions, the
society must have universal values such as solidarity,
solidarity and mutual respect. Religious tolerance is
crucial in shaping such values. Especially in multi-
ethnic countries, inter-religious harmony and religious
tolerance is one of the primary factors for the
development of society.

It is no secret that religious tolerance plays a
unique role in the development of society. There are
several reasons for this. For a society to develop
sustainably and to live in peace, the state must pay
special attention not only to the inviolability of
borders, but also to religious tolerance in order to
prevent ethnic conflicts within the country. Because
the most dangerous and rapidly escalating conflicts
are religious and ethnic conflicts. Their solution may
take a long time.

Many societies are made up of several ethnic
groups and nations. Of course, their religions are
different. The most important thing in such societies
is that people show tolerance to each other, religious
tolerance, respect for the customs and traditions of
other peoples living in the same area, which is the
basis for the development of this society.

Otherwise, individuals will not be able to enter
into economic, political, cultural and other relations.

This situation can lead to the stagnation of society at
some point.

One of the most pressing issues in the world is
the idea of tolerance between nations and religions. It
is necessary to unite all the peoples and nations of the
world around this concept. Because only tolerance can
save the world from disaster. That is why UNESCO
adopted the Declaration of Principles of Tolerance in
Paris in 1995. The United Nations has declared
November 16 as Tolerance Day every year since 1996.
The declaration emphasizes the social aspects of
religious tolerance. In particular, it states: “Tolerance
is more important today than ever. We live in an age
of economic globalization, rapidly evolving means of
communication, integration and interconnectedness,
large-scale migration and migration, urbanization and
the reshaping of social structures. Every region is
multifaceted, and so growing intolerance and conflict
threatens all parts of the world. Because the threat is
global, it cannot be confined to national borders"[3].

Concepts such as inter-religious harmony,
religious tolerance, and freedom of conscience are
inextricably linked. The issue of freedom of
conscience has always been an important and complex
phenomenon in public life. It is based on the great
social, political, legal and moral concepts of human
rights, democracy, justice and humanity. Freedom of
conscience has a direct impact on the spiritual world
of people, their perfection. Therefore, the role and
functions of these issues in social life are very
important. Freedom of conscience is enshrined in all
international instruments and treaties, from the United
Nations Charter to the constitutions and laws of all
countries. According to the Universal Declaration of
Human Rights of December 10, 1948, everyone has
the right to freedom of thought, conscience and
religion. This right guarantees the freedom to change
one's religion or belief, the guarantee to practice one's
religion or belief on one's own as well as in association
with others, and the freedom to participate in prayers
and religious ceremonies individually or in public. z
opens. In particular, in this normative document:
Everyone has the right to freedom of expression,
without discrimination on the basis of race, language,
sex, religion, political opinion, national or social
origin, financial status, affiliation and other
circumstances. must have rights and freedoms[4].

In addition, this issue is another complex
phenomenon - different worldviews, it also implies
the legal enforcement of relations between believers,
between the state and religion, between religious
organizations and the state. Because people have
always lived and will live with different worldviews
and beliefs. Everyone has their own inner world, their
own beliefs.

Freedom of conscience is not an abstract
concept, it is manifested in a particular social
situation. It is therefore difficult to imagine it without
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concrete historical, social conditions, objective and
subjective factors.

Acrticle 31 of the Constitution of the Republic of
Uzbekistan states: "Everyone is guaranteed freedom
of conscience. Everyone has the right to believe in any
religion or not to believe in any religion. Forced
assimilation of religious views is not allowed.”
'vilgan. So, whether you believe in religion or not is a
personal matter.

The territory of Uzbekistan has long been
distinguished as a multi-ethnic country with different
religions. People of Zoroastrianism, Judaism,
Christianity and Islam have lived freely in our
country. According to historical sources, the fact that
there were no religious conflicts in the country shows
that our people have a great deal of experience in
religious tolerance. Historical conditions and
processes show that the principles of true tolerance
have been formed on this land, as a result of which a
peaceful, serene life, scientific enlightenment and
development have been ensured.

In the works of scholars who grew up in our
country, we also find ideas that promote religious
tolerance. In particular, the scholar Abu Mansur al-
Moturudi, in his Tilawat Ahl al-Sunnah, commented
on one of the verses of the Qur'an, saying, “It is
forbidden to destroy churches and synagogues. That is
why they have survived in Muslim lands until now.
There is no disagreement among scientists on this
issue. "

According to the ambassador of Castile, who
visited Timur's palace in the early 15th century, Timur
gathered representatives of different religions in
Samarkand, paid tribute to them and appointed a
special person to meet the various needs of Christian
guests. Assigns to strengthen friendly relations with
them. From time immemorial, religion has embodied
many national values. The fact that national values
have lived in harmony for centuries is due to the
nature of religion. Because all the religions of the
world are based on the ideas of goodness, goodness,
peace and friendship. It calls people to honesty, purity,
kindness and tolerance.

Thanks to independence, Uzbekistan, home to
more than 130 nationalities and ethnic groups, has
created favorable conditions for the well-being of
people of different religions, nationalities and ethnic
groups. and representatives of the trends have been
living a peaceful, serene and prosperous life.

Thanks to the consistent and firm policy pursued
in the field of ethnic relations and religion in the
conditions of independence, inter-ethnic harmony and
inter-religious cooperation have been established in
our country. The Constitution states that "all citizens
of the Republic of Uzbekistan have the same rights
and freedoms and are equal before the law, regardless
of gender, race, nationality, religion, social origin,
beliefs, personal and social status." strengthening it
serves as a legal basis for work in this area.

National values play an important role in
promoting tolerance. Tolerance is to prevent self-
conscious people from being discriminated against by
people of other nationalities, and to live in peace and
prosperity with them. A sense of tolerance determines
a person's character, morals, political and spiritual
purity, the richness of his people and national heritage,
as well as his attitude to national values. These
qualities evoke in everyone a sense of tolerance and
internationalism.

Of the 2224 religious organizations operating in
the country today, 175 are non-Muslim, including 159
Christians, 8 Jews, 6 Baha'lis, 1 Krishna
Consciousness Society, and 1 Buddhism. In addition,
there is an Interfaith Bible Society in the Republic.
There are three major Christian denominations in
Uzbekistan: Orthodox, Catholic, and Protestant. There
is also the Armenian Apostolic Church, which has its
own direction in Christianity.

The world community recognizes that
Uzbekistan adheres to the high traditions of religious
tolerance.

In the words of the President, “Today, at such a
dangerous and dangerous time, when the global
financial crisis is still going on, no matter what the
results of our people, all this is becoming stronger in
our country. | think there will be no mistake in saying
that it is at the expense of peace and tranquility, peace
and harmony among nations, religions and citizens,
mutual respect and esteem. ”

Indeed, every person, society and nation must be
tolerant, recognizing the different customs, cultures
and values of humanity. After all, this is a guarantee
of progress.

Inter-religious harmony promotes inter-ethnic
harmony. The idea of interethnic harmony is a
universal value that determines the national
development of regions and states where different
peoples live together, and serves as a guarantee of
peace and stability in the area. The population of all
countries in the world is divided into 2 groups
according to their ethnic composition. The first is
monoethnic (the population is predominantly mono-
ethnic) and the second is polyethnic (multinational).
We all know that the population of Uzbekistan
belongs to the second group in terms of ethnic
composition, it is a multi-ethnic country. Today, 136
nationalities and ethnic groups live in Uzbekistan.
Uzbeks make up 80% of the country's population.
Every nation has its own values as well as common
interests. In a multi-ethnic country like Uzbekistan,
reconciling the interests of different nationalities and
ensuring harmony among them is one of the key
factors of development. That is why our country has
been paying great attention to this issue since the first
days of independence.

President Islam Karimov outlined the specific
policy of Uzbekistan in this regard, saying: “The
sacred duty of the Uzbek nation, which constitutes the
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majority of the population of the republic, is only to
restore its native language, national culture and
history. rather than being responsible for the fate of a
small number of peoples living together, for creating
equal conditions and opportunities for them to
preserve their unique cultural and spiritual
characteristics, to develop and express themselves.
also consists of . Such an environment does not allow
any problems in interethnic relations, but creates
opportunities for the development of society.

Article 8 of the Constitution of the Republic of
Uzbekistan clearly states that "the people of
Uzbekistan, regardless of nationality, are citizens of
the Republic of Uzbekistan." Article 4 of the
Constitution states that "the Republic of Uzbekistan
shall ensure respect for the languages, customs and
traditions of all nations and peoples living in its
territory, and create conditions for their development.”

Inter-religious harmony is a guarantee of peace
and stability in society. The idea of religious tolerance
means that people of different faiths live together in
one land, in one Motherland, as partners and solidarity
in the path of ideas and intentions.

All the religions of the world are based on the
ideas of goodness and are based on such qualities as
goodness, peace, and friendship. It calls people to
honesty and purity, kindness, brotherhood and
tolerance. From time immemorial, representatives of
such religions as Islam, Christianity, Hinduism and
Buddhism have lived side by side in our native land.
This is evidenced by the fact that for centuries there
have been mosques, churches and synagogues in
major cities, and people of different nationalities and
religions have been able to practice their religion
freely. The fact that even in the most difficult and
difficult periods of our history, there were no religious
conflicts between them, shows that our people have a
great deal of experience in the field of interreligious
tolerance. From the first days of independence, the
spiritual world of people of different religions living
and working in Uzbekistan has opened a wide way for
freedom of religion. Our young state has radically
changed its attitude to religion, as it is an integral part
of spiritual and cultural life. The head of our state has
clearly defined the new approach to religion on the
basis of the principle "secularism is not atheism." In
1998, a new version of the Law on Freedom of
Conscience and Religious Organizations was adopted,
regulating the relationship between the state and
religion. The purpose of this law is to ensure the
freedom of everyone and the right to freedom of
religion, equality of citizens regardless of religion, as
well as to regulate relations related to the activities of
religious organizations[5].

Today in our country all the conditions are
created for the establishment of an atmosphere of
mutual respect and tolerance between organizations of
different faiths. Over the past 20 years, some progress
has been made in this direction. Most importantly,

interethnic and interreligious harmony, which is one
of the important factors of tolerance, has been fully
ensured. Today, there are more than 2,000 religious
organizations of 16 denominations in the country,
Tashkent Islamic University and 9 specialized
secondary Islamic schools[6].

One of the main tasks of today is to prevent the
infiltration of harmful currents that contradict the
religious beliefs of our people, to protect traditional,
enlightened, moderate Islam from the influence of
foreign ideas.

There are many areas that determine inter-
religious harmony and religious tolerance. The field
of education is undoubtedly one of them. Because the
future of our nation, our people is inextricably linked
with the fate of today's generation.

Inter-religious harmony and religious tolerance,
first of all, based on the rich historical and spiritual
heritage, national values, customs and traditions, a
sense of national identity, increased national pride,
universal values, modern technologies, It aims to
bring up a harmoniously developed generation whose
worldview is formed on the basis of scientific
achievements[7].

On October 11, 2007 at the United Nations
Headquarters in New York, in the framework of the
UN General Assembly High-Level Dialogue on
Interreligious and Intercultural Understanding and
Cooperation for Peace, "Interfaith Harmony and
Intercultural  Dialogue: The  Experience of
Uzbekistan™ held a conference dedicated to.

The conference was opened by Hamid al-Bayati,
Acting Chairman of the 62nd Session of the UN
General Assembly, V. Nambiar, Deputy Secretary-
General and Head of the UN Leader's Office, and
other high-ranking UN officials, heads of diplomatic
missions of UN member states, as well as
Representatives of U.S. academic, analytical, and
socio-cultural circles, as well as journalists,
attended[8].

The conference participants focused on the main
priorities and principles of the state policy of
Uzbekistan to strengthen such qualities as inter-
religious and intercultural harmony, tolerance and
patience, kindness and kindness in society. It was
noted that from the first days of independence, the
country's leadership has identified the issue of inter-
religious and intercultural harmony as a priority of
state policy. Thanks to this approach, the Uzbek
society today is a unique example of cultural diversity
and tolerance. Peace and harmony, civil solidarity,
religious tolerance, equal participation of different
cultures in the life of society are the distinctive
features of modern Uzbekistan. Such principles are
embodied in the national policy formed during the
years of independence. The attention of the
participants was drawn to the International Islamic
Organization for Science, Education and Culture
(ISESCO) in 2007 for its great contribution to the
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development of Islamic culture and science in
Uzbekistan and the preservation of monuments and
enrichment of Islamic heritage. was recognized as the
capital of its culture. Representatives of US academic
and socio-political circles spoke in detail about the
fact that Uzbekistan, located on the Great Silk Road,
has served as a bridge between East and West for
many centuries. reported. The world-famous
representatives of the Uzbek people, such as Ibn Sino,
Imam Bukhari, Al-Khwarizmi, Al-Beruni, Al-
Fargani, Bahauddin Nagshbandi, Alisher Navoi,
Mirzo Ulugbek, Abduhalig Gijduvani, are not only
world scientists and have made an important
contribution not only to the development of culture,
but also to the strengthening of the spirit of inter-
civilizational dialogue and mutual understanding
between the peoples of the world[9].

Professor of Ratgers and Fordham Universities
in the United States, Director of Global Scholarly
Publications, theologian and orientalist P. Morvidj
spoke about the harmony of different religious and
cultural traditions in Uzbekistan. revealed the
centuries-old history of his life on the basis of concrete
examples. He noted that "the land of ancient
Uzbekistan is one of the cradles of world civilization."”
“There is a unique cultural and religious harmony in
this region, which is located at the crossroads of the
Great Silk Road. This tradition continues to develop
in the territory of modern Uzbekistan,”’he said. The
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"Fundamentals of

American scholar praised the policy of the republic's
leadership to strengthen inter-religious and inter-
ethnic harmony in the country[10].

The conclusion is that "Uzbekistan is our
common home", "Motherland is one", "Tolerance is a
great virtue of the Uzbek people”, "Uzbekistan is a
tolerant country”, "Religious beliefs - in the service of
peace" Such expressions are not in vain. This idea has
a strong place in the life of our people, regardless of
nationality or religion.

In today's increasingly globalized and complex
world, life itself allows us to ensure the future of each
of our nations in Uzbekistan, which is common only
in conditions of mutual respect and solidarity between
people of different nationalities, faiths and religions.
shows.

The prudent policy pursued by Uzbekistan in this
regard plays an important role in the implementation
of national ideas such as the development of our
country, peace and prosperity of the people in
partnership and solidarity with all our compatriots.
Indeed, our thousands of years of history testify to the
fact that inter-religious harmony, humanity, the
pursuit of inter-ethnic harmony are among the highest
qualities of our people. Independence will allow us to
continue these noble traditions and ensure their perfect
transmission from generation to generation.
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Introduction
The concepts of “creative ability" and "creative

In general, ancient philosophical thinkers
approach the content of creativity from two different

thinking", which are one of the most important social
qualities of a person, indicate that a person has a high
creative potential, but at the same time is one of the
most important signs of a person's independence.

The concept of creative thinking has meant
different meanings and views in historical sources.
This concept is a combination of words with two
different properties, embodying qualitative and
guantitative.

"Creativity" expresses its quality, while
"thinking" reflects its fundamental nature. Also,
creativity in the broadest sense is an activity based on
a creative understanding of the specific nature of a
person's events and happenings, creative.

It can be seen that even in the above definitions,
the two concepts differ from each other in terms of
quality and quantity. In ancient times, Greek
philosophers expressed differing views on the subject.

In ancient times, the Greek philosopher Socrates
understood creativity as the ability of the average state
of creative thinking to create internal rules that
coordinate human practical activity. According to
Plato, a student of Socrates, creativity is the ability of
a person to observe in order to create different
concepts, while creative thinking is necessary to apply
it to daily practical activities.

perspectives:

1) that creativity is a cosmological concept;
2) recognize it as a biosocial concept with an

individual character.

"Creativity", which has a cosmological meaning,
occurs mainly in the works of Plato and Aristotle as
syncretism in the form of a product of the world or
secular creative mind, but this does not mean that
Greek thinkers deny the individual features of
creativity. Proponents of biosocial creativity mainly
understand the formation of creative thinking as an
automatic process as a reflection of natural and social
phenomena in the human bioorganism.

In ancient Greek philosophy, creativity is not the
source of creation, but creation itself, that is, the
creative phenomenon. It is true that Aristotle (384-322
BC) used the concepts of “creativity" and "creative
thinking" in his views and tried to distinguish between
the two terms. According to him, "creativity" is a
process of transition from creative opportunity to
creative reality, while "creative thinking" is the end
result of this process. Surprisingly, however, in the
thinker's subsequent reflections and views, this
conclusion was not developed, and both concepts
were used in a similar, complementary context.
Aristotle explained that “Creation is a deterministic
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activity in self-awareness that creates new qualitative
indicators of knowledge” [1].

The distinctive interpretation of creativity and
intellect has been of particular importance in the
philosophies of Socrates, Plato, Aristotle, and later
Kant and Hegel. Plato seeks to justify the creative
process through the terms “inspiration” and “divine
power”. According to him, "the poet does not create
with art and knowledge, but with divine power" [2].

Like Greek philosophers, Muslim scholars and
thinkers have created their own schools on the subject
of "creativity" and "creative thinking." In this sense,
religious and philosophical teachings have paid great
attention to the development of human creative
abilities, such as Mutakallim and Mu'tazilism, Sunni,
Shiite and Sufi. In particular, the two major directions
of kalam advocated the use of creative methods, the
use of creative methods in the interpretation of the
rules of Islamic teachings of  Mutakallim and
Mu'tazilism.

Eastern philosophers Al-Kindi, Al-Farabi, Ibn
Sina, Al-Ghazali and Ibn Rushd tried to define the
meaning and essence, content and form of the concept
of creative thinking in the early Middle Ages and to
create a holistic doctrine about it. Abu Nasr al-Farabi,
in the example of the poets, said: “Now we tell you
that poets will be people of innate ability and ready to
write poetry, and they will have the ability to use
metaphors and parables. Such poets are capable of
writing in many or one type of poetry [3] -
emphasizing the importance of artistic creation.

In Western Europe, notions of creativity began
to take shape in the late twelfth century as a method of
“divine cognition,” the highest stage of cognition,
rather than human creative thinking. The formation of
such perceptions was prompted by debates in the early
twelfth century between supporters of Duns Scott,
William Ockham, and Thomas Aquinas. We know
that Duns Scott and William Ockham, as great
exponents of scholasticism, contrast creativity with
human thought by emphasizing that creativity is a
willful, divine way of knowing, that is, a higher form
of knowledge. Thomas Aquinas, on the other hand,
argues that creativity is a process of transition from
Aristotle’s creative opportunity to creative reality,
subordinating the will to creativity. According to him,
creativity means the aspect of a person who perceives
events and happenings only with a creative mind. At
the same time, creativity has become a fundamental
concept that expresses the nature of knowing events
and phenomena through creative intellect.

The famous Dutch philosopher Baruz Spinoza
argues that creative thinking acts according to a strict
rule set by the intellect. In other words, a person draws
creative and independent conclusions about internal
and external reality based on the most general
concepts through his creative thinking. Also. creative
thinking, which acts on the basis of certain rules, acts
as some kind of spiritual gun [4].

Creativity serves as the supreme manager of
social life, human activity, further improving the
ability to think and directs it towards good deeds. Such
a creative person always acts in harmony with the
being. The French philosopher Henri Bergson called
creation "the highest stage of the intellect"[5].

The German classical philosopher Gaggle says,
“Creative thinking is the division of a whole into parts.
In the process of dividing the whole into parts, the
power of creation, the ability to divide the whole into
parts, the connection of one of the parts with the other,
becomes clear ... The crazy difference of creative
thinking is that it combines the creation of new
material and spiritual values [6] criticizing his view,
the Danish philosopher Syoren Kerkegor points out
that his views are overly generalized. Indeed, Gegel
was completely devoted to generality. For example.
His wife said there was no known food he loved.
There was only a common meal for him. The essence
of Gaggle’s views, according to Kerkegor, was
"focused on general essences, in which specific
existence and individuality were not recognized
here"[7]. According to Giggle, Creation is an ancient
human quality. However, people's creative pursuits
can be so different that they may even be completely
contradictory [8].

The human mind is concerned with its mental
intelligence and the fact that its memory does not give
reason at the right time, in which man consistently
regulates his mental observations on self-
understanding of his thoughts about nature and
society. For this reason, N. A Shermuhamedova
writes that "continuity in science is reflected in the
creative process and the emergence of new knowledge
that is completely different from the previous one™ [9].

Nowadays, there are also religious or mystical
approaches to talent, according to which a person can
further perfect his talent by performing existing
religious practices. From a mystical point of view,
man can reflect and further develop his talent on the
basis of purifying his existing inner psyche by
overcoming his lust.

In our opinion, such approaches should take into
account the formation of talent and its further
development, taking into account certain positive
"positives". That is, talent is a great gift given to man
by Allah in the beginning, and it must be used
effectively by man, and he must direct it towards
noble goals. Such talents have always been an
invaluable intellectual property of society and the
state.

The first sparks of creative thinking manifesting
intelligence, talent, and ability to a certain extent are
reflected through the talents of young people. Of
course, it is good to direct such talented young people
to the profession in a timely manner. The great Eastern
thinker, Imam al-Ghazali, in his book Ihyou ulum ad-
din (Revival of the Sciences of Religion), commented
on the specificity of the human mind and said: “The
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intellect is a part of the necessary sciences.
Permissible things are permissible, impermissible
things are like knowing impermissible things, and
again it is actually true because these sciences exist.
Appearance is also called intelligence. But to deny this
claim is to say that only these sciences exist”[10].

According to modern scientific conclusions and
calculations, only about 300 people have been
recognized as geniuses in the socio-historical
development of mankind. Increasing the quantity and
quality of this category of people in society serves as
an important basis for making its present and future
brighter.

So, creative thinking performs the following
tasks according to the self-reform of nature, society
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Abstract: The main function of the Internet is communication. Indeed, the global network is an effective means
of communication in the general sense, it serves for the interaction of people who are geographically distant from
each other. At the same time, the Internet is a tool for the influence of language, through which it is persuaded,
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“lower” sense and artistic and creative potential in the “high” sense enhancement tool). Researchers highlight the
most important aspects of global networking language based on the age-oriented genres of networking. Language
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Introduction

In the world, the Internet as an integral and
necessary means of social services is becoming more
and more widespread and strong in all spheres of life.
The Internet is one of the fastest growing areas of
scientific knowledge.

The Internet is one of the greatest inventions of
the twentieth century. Thanks to this innovation, it has

Media space has many vectors in the continuum
of space as an open and rapidly evolving structure
operating in the complex conditions of social
environment. In our opinion, the main vector consists
of the conversion of media space discourses and
hypertext, in the process of which there is a mixture of
different information and the emergence of various
specific phenomena associated with media reality [7,

become possible to connect hundreds of millions of
computers around the world, operating in various
fields and directions, to a single information
environment.

Patricia Holland, a scholar from the United
Kingdom approaches the Internet as follows: “A
global communication network consisting of a chain
of computers called the Internet has laid the
groundwork for communication between unfamiliar
individuals at infinite distances. Navigating the
Internet is a useful and meaningful way to spend your
free time, an effective way to gather information for
research, and an invaluable tool to help you search and
analyze the information you need” [13, 224].

194].

The Internet has the following features:
« finding information;

 e-mail service;

« file transfer (ftp);
e communication

(chat, forum, video

conferencing): gmail, mailagent, skype;
« dissemination of information (web pages, web
blogs, community networks, newsletters, news);

« electronic libraries;
« distance learning;

« telemedicine;
* ¢-commerce,

« electronic office.
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Today, the Internet serves as a means of
obtaining and disseminating information. The
importance of the global network for a journalist is
enormous. First and foremost, it is a source of
information that is both explicit and implicit [10,
259].

The Internet is a type of language that serves
electronic means of communication, which is a
distinct functional type of language. The language of
the Internet is “... the language of text messages
transmitted through other communication platforms:
the message service of mobile phones .... the language
of messages sent by telex and the language of
messages based on a number of other special technical
systems” [4].

The language of electronic means of
communication can now be considered a functional
type of language.

First, the scope of application of this sublingual
language is clearly limited from other areas of
communication, as it is carried out by technical
electronic means and is always expressed through
them.

Second, this sublingual language serves to meet
specific communicative goals (the actual goal is
communication for communication, etc.).

Third, this sublingual language led to the
emergence of a new system of multimedia genres and
forms, and as a result contributed to the development
of a new direction in the theory of conventional genres
- virtual genreology.

Fourth, the tools specific to this functional type
of language are characterized by a specific set of
unique (or almost unique) lexical and grammatical
descriptions that can be easily distinguished, shaped,
and form a single pragmatic complex.

A. Atabekova introduces the concept of
linguistic design of a web page and means “material
parts of the language landscape in the social world”.
“The interaction of language tools in the web space is
a reflection of universal, idioethnic traditions and
individual aspects of oral communication” [1, 181].

In today’s era of globalization, online
communication is becoming the most popular type of
communication. It incorporates various district
language practices, communication styles and forms.
Gradually this communication is becoming Signum
Temporis (symbol of our time).

The distinction of genres on the Internet is based
on the classification of genres in other areas of
communication.

Information on global network topics can be
used for primary classification of global network
genres. Because each thematic group is served by a set
of genres formed during the existence of the global
network. The difficulty is that each of them usually
remains open, and the boundaries between thematic
groups are also not as clear as can be predicted. Some
genres can be used in multiple thematic groups at the

same time. In addition, the global network is an
actively developing area of communication.
Therefore, it is natural for new genres to appear
regularly and some old ones to disappear, making it
much more difficult to give a complete description of
global network genres. Therefore, the list presented
here should not be construed as exhaustive or final.

Researchers highlight the most important aspects
of global networking language based on the age-
oriented genres of networking. Language innovations
are fully realized through them. In studying them, the
possible directions of the influence of the global
network language on the common language are more
easily identified. It is more difficult to identify
differences in the mastery genres of the global
network. Some assimilation genres may be virtually
indistinguishable from virtual and “paper” options.
The specifics of such genres are determined not
primarily by the fact of their presence in the global
network, but by the area in which they entered the
global network from which functional type of
language or from which area of communication.

Some of the mastered genres have signs of
colloquial speech, group language, or youth jargon,
others resemble special languages, and still others
belong to the language of fiction.

The indicated list of Internet genres can also be
expanded and clarified on other classification bases,
for example, by distinguishing informational,
evaluative, and ritual genres.

Three main aspects of today’s information era
can be conditionally highlighted. These are the excess
of information, technology and the social aspect.

Medial hypertext (media hypertext) consists of a
system of texts, hypertext, and hyperlinks, the usual
way of receiving and presenting information on the
Internet. That is why knowledge itself (text), computer
and software as a means of hypertext communication.
Although this complicates the definition of hypertext,
it is undoubtedly determined by the mediality itself
and the boundaries of the mediate text. The latter
serves vital practical purposes, so as the purpose of
communication changes, so do theirs and their
classifications. Often at the usual acceptance level,
they are adapted to appropriate linguistic culture and
linguistic community modalities, allowing for
significant changes in actual text composition. It is
known that hypertext consists of multimedia elements
in addition to verbal text and is essentially the
meaning of the term “hypermedia”. Therefore, it is not
always clear whether the hypertext refers to an entire
web page, part of it, or a link to all hypertext.
Compared to linear texts, hypertext also significantly
expands the boundaries of traditional texts, with the
exception of some descriptions and features, such as
the fact that they are available in electronic form on
the Internet.

Hypertextuality is the
characteristic  of  modern

most  important
information  and
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communication space and media text. Hypertext
remains text, and its meaning consists of a system of
links to documents and sources to which documents
and sources are shared. It is clear that hypertextuality
can only be achieved with the help of computer
technology.

Analysis of a system of hyperlinks in the media
is necessary because its content cannot be equated
with the text. The authors of the monograph “Modern
Russian Media Capital”, speaking about the specifics
of the media as hypertext, observing the dynamics of
the media, it is possible to talk about the penetration
of network stylistics in the print media typical of
modern media, the unconventional use of genre
layout; fragmentation and misrepresentation of the
main event; shows the specificity of features such as
the random drop of associatively related background
micro-events with fast information distributed to the
text [9, 57]. This mimics sliding from one file to
another and forms a multi-story; features such as the
lack of a single focus on meaning and the transfer of
the reader's attention to different components of
information  (intellectual,  emotional-figurative,
pictorial), these features predict different ways of
receiving it.
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DESCRIPTION OF PHANTOM FIELD IN DE SITTER IMPULSE SPACE

Abstract: We are trying to give our description of this phantom field in this paper, given that the results of
scientific research in the physics of the universe and elementary particles are very closely related to the laws of the

micro and macro worlds. Assuming that there are two 72 -Planck constants and C - the speed of light in vacuum for
all particles and fields in the universe, as well as M -fundamental mass, we consider the 5-dimensional hypersphere

5
in the De Sitter impulse space. In 5-dimensional space, all fields have their CD(X’ X ) wave function, which satisfies
equation (3), and are divided into two functions in ordinary space:

d(x,0
ao| 20 (a(x)
®(x x°) | am(x, 0) |=
—ae )
where CD(X) is a simple wave function in 4-dimensional space that describes free particles and has a propagator.
oD (x, 0)
ox° does not describe free particles and does not have a propagator in the 4-dimensional

However, Z(X)

space, only interacting. That is why we called this function a function that describes phantom fields.
Key words: phantom field, fundamental quantities, De Sitter impulse space, wave function.
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Introduction and the bases carrying the interaction are fields. So it
turns out that 95% of the universe's matter is not yet
VG Kadyshevsky and R.M. Ibadov [2,3] used clear to science. Scientists are doing a lot of research
the hypersphere De Sitter impulse space in the to describe this black energy and black mass. Most
creation of the theory of new quantum fields of scientists associate these processes with the matter,
fundamental mass. which in turn is called “Phantom matter”, “Phantom
Field”. But the properties of this phantom matter
We know that energy is dissipated by physical (field) have not been determined yet.
particles. The matter consists of particles and fields,
more precisely only quantum fields. In English DESCRIPTION OF THE PHANTOM FIELD IN
physics, it was accepted that matter is only fermions, THE 5-DIMENSIONAL DE SITTER SPACE
*
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According to Einstein's General Theory of Substituting the quantum operators
Relativity (GTR) [1] the space-time in which we live .0 .0 .
has a curvature, and gravity is a manifestation of this p,= |hw and p, = |h§ versions into the De-

curvature. The matter "occupies™ the space around it.
This bending depends on the density of the matter, the
higher the density, the stronger the bending. Given
that the results of scientific research in the physics of
the universe and elementary particles are very closely
related to the laws of the micro and macro worlds, we
will try to describe this phantom field in this paper. In
this case, we assume that [2,3] for all particles and

areas in the universe there are two 72-Planck
constants and C -the speed of light in vacuum, as well

as fundamental quantities M -fundamental mass, the
5-dimensional hypersphere De Sitter impulse
meditate in space. The de Sitter impulse space has two
constant curvature radii:

Po— P =P~ P+ P =9"pp =M*(1)
(positive curvature:

00

9" =-g

11 22 33

=-g%=-g¥=g"=1)

P - P —p;—pi—pi=9""pyp . =-M? (2
(negative curvature:

00 11

Sitter equation (2) gives the following 5-dimensional
field equation:

{ il —a—z—w}b(x”, xs):O

1=0,1,2,3

@)

we called the fundamental equation (3) because we
have written three fundamental parameters fi,C and

M using one fundamental length parameter

| = i All fields whose denominator dimensions

Mc
are optional are subject to this equation. Here 5-

dimensional (I)(x”, XS):CD(X, X5)
function is suitable for scalar, spinor, vector and
Tensor fields, respectively go(x, x5), W(X, XS),

wave

Aﬂ(x, x5) and Bﬂ___p( X, x5) , have the appearance.

The M parameter can also be very close to the Planck
mass M, = @ ~10GeV . For this reason, this
\] k

field theory can also include quantum gravity in
general. (3) In the solution of the fundamental

equation, forming a class of functions cD( P, 0) and

22 33 55
= — = — = — = — = 1
J J J g g ) M the Cauchy problem for the fundamental
5
here K,L=0,1,2,3,4,5, M parameter is taken as X 5
7 equation is correct for the variable X :
the parameter “fundamental mass”, |=_——
Mc
“fundamental length”.
0’ o° M’
- d(x*, x*)=0
ox“ox, ox; R’ ( )
1 i (4)
O(x*, x°), =——-|e™®(p,0)d*p
( ) x°=0 (27[)4 .[
5
(¢ ) 1w ®(p0)
P TR
OX o (271) 2 X
oD (x,0)

In order to p, pf =M? outside the sphere

QD( p, O) and M from the initial conditions
OX
for the Cauchy problem to be correct requires them to

be exsponentially extinct. cD(x, 0) and :
OX

Cauchy conditions are field functions in a four-

dimensional space-time. So, in 5-dimensional space,

all the fields (3) have their @ ( X, X° ) wave function,
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which satisfies the equation, and in ordinary space interaction with ordinary fields. The division of the
divides into two functions: field function disappears at M — co. That is, if the
fundamental mass M in our description does not exist
(I)(X, 0) in  nature, then  the  phantom field
: _(®(x) 20(x, 0) .
CD(X, X )(—) od(x, 0) |= (®) 7 (X)=——=— would not exist.
— y4 (X OX
aXS
So let the initial values satisfy the Lagrange
where q)(x) is a simple wave function in 4- equation of motion, due to the stationary conditions of
dimensional space that describes free particles and has the effect: 5 ( O)
D( X
4 1
a propagator. However, Z(X)ZM in 4- S Zjd xL ‘D(X, 0), = (6)
aXS aX
dimensional space, only participating in interaction
does not characterize free particles and does not have According to our description, the full-effect
propagator. That is why we called this function a integral in the 5-dimensional configuration space for
function that describes phantom fields. The function the Dirac (spinor) free space is as follows:

of these phantom fields is manifested only in their

S=%jd4x d(x, xs)(ié+M) _ﬁl%db(x, X°) |+

+(ﬁ-%®(x, xs))(ié+ M )qb(x, X*)+

+(_Mi%®(x, xﬂj(ﬁi%(b(x, XS))—CT)(X, x5) M + (:\i): &)(x, x5) U]

where CD(X, X5) is the spinor field satisfying the It follows that all fields in a 5-dimensional space

i are characterized by the wave function q)(x%l, XS). In
fundamental equation (3). Based on (5),

®(x,0)=d(x) and ﬁ%@(x, 0)=x(x)-

As aresult, we describe y(x) as a phantom field.

turn, this wave function is divided into two parts:

q)(xﬂ, X5)<—> M . In this case, y(x) is a
2(X)
function that describes the phantom field.
CONCLUSION
Another important conclusion is that without the
Hence, assuming that for all particles and fields fundamental mass M , the Z(X) phantom field
in the universe there are two %-Planck constant and ¢
—the speed of light in a vacuum, as well as M —

fundamental mass, we form a 5-dimensional field

equation in the 5-dimensional hypersphere De Sitter Considering this phantom matter in the Einstein
impulse space: effect integral written for gravity, it has been proven

that new physical processes can lead to "black holes"
and "wormholes” [4,5].

would not exist.

0° o> M?*?
ox“ox, ox; I

CD(X”,X5)=O-
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WITH HIGH PHYSICAL AND MECHANICAL PROPERTIES

Abstract: This article examines the aesthetic requirements of kindergarten children's clothing, the types of

fabrics used in them, the composition of raw materials, physical and mechanical properties, analyzes the range of

uniform and combined fabric outerwear in the production of children's clothing made.
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Introduction of the fabric protects the body from sweating and does
High-quality children's clothing reliably protects not transmit sunlight to the body, which also has a
the child's body from the harmful effects of the positive effect on the growth of the baby. Attention is
environment, is comfortable, safe and secure, also paid to its lightness, toughness, compatibility
provides him with psychological comfort and with body temperature. In the range of clothing for
contributes to normal physical, mental and artistic children, the first priority should be in the form of
development, as well as its production and sale is simple designs based on hygienic comfort and

economical should be purposeful in terms of. In the stability of movement during their development [1].
production of children’s clothing, the fabric chosen in It is an important task to meet the growing
the first place should not only be a means of protection demand of our people at the expense of quality
for children, but also serve to improve their oxygen products made in our country, researchers of light
circulation. Second, a child's worldview is radically industry, as well as clothing companies, home-based
different from an adult's. workers, family entrepreneurs are working together.
The bright colors of the fabrics allow children to All quantitative and qualitative parameters of the
quickly develop their range of reception. The softness planned product are determined at the initial design

[ ]
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stage. But the design and industrial production of
children’s clothing is a more difficult task compared
to adult clothing for a number of reasons. In the
formation of children's wardrobe, the process of
sewing and sewing each item requires a lot of
responsibility and attention.

Care should be taken when choosing a fabric for
kindergarten-age children's costumes, because the

main thing is not the bright colors and creative design,
but the quality of the raw material in its fiber
composition. Fabrics for children's clothing are in
constant contact with their delicate and sensitive skin,
so they have special requirements (Table 1).

High-quality fabrics sewn into children's
clothing have the following characteristics.

Table 1. Fabric requirements

Ne Requirements

Features

1. Hygienic safety

The fabric should not cause irritation, redness of the skin and other
manifestations of allergies.

Mechanical safety

Power. The higher the density of the fabric, the longer the life of the product.

3. Convenience

Man and clothing have a soft, pleasant effect on the body during the process
of function.

5. Hygroscopicity

Facilitate the washing and drying of the garment by absorbing a high level of
moisture.

6. Air permeability

The fabric maintains the “circulation™ of oxygen in the delicate body and does
not cause excessive sweating.

7. Color fastness

Children’s clothes are washed several times more often than adults, and
products can fade over time and lose their brightness.

Traditional fabrics with natural properties are
widely used in the production of children's clothing.
According to modern market marketing analysis,
denim jeans and knitted fabrics are one of the most

popular options in the children's wardrobe today, and
flannel, corduroy, ribbon, and plaid fabrics are the
most suitable choices for the age group.

Picture:2. Boys' clothes
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Marketing analysis shows that today in the
foreign and domesticates there is a high demand for

70%
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Jeans fabric

Knitted fabric

modern types of children's clothing in knitted and
denim fabrics (Picture 3).

Other fabrics

Picture 3. Fabrics with high demand

Wear of clothes during operation is a process in
which the physical and mechanical properties of
fabrics deteriorate.

Natural fabrics, in addition to all the positive
qualities, also have disadvantages - they quickly wear
out and quickly lose their appearance. Physical and
mechanical properties of fabrics include the properties
of the product, such as strength, durability, shrinkage.
The mechanical properties of natural fiber fabrics are
not high. Therefore, chemical fibers such as polyester,
polyamide, elastane or nylon are added to them.

Knitted fabrics produced in the industry are
divided into 2 groups: for underwear and for
outerwear. The first group of fabrics is used for

sewing men's and children's shirts, underwear and
pants, warm shirts, women's underwear, sports suits
and more.

The advantage of knitted fabrics is their softness,
abrasion resistance and high elasticity. It is easy to
wear clothes made of knitted fabrics, it does not
compress the body. They have high curvature, no
wrinkles, heat retention and hygienic properties.

Depending on the type of raw material used,
knitted products are divided into the following types:
cotton fiber, wool and mixed fiber yarns, chemical
fibers, synthetic, artificial yarns, yarns and yarns
(Table 2).
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Table 2. Analysis of raw materials and assortment of garments.

Ne Raw material Knitwear
1 2 3
1 Knitwear:
From natural and chemical raw materials - Jumper, sweater
- Jacket
Cotton wN "
Nimcha.
Cotton + polyester "A shirt."
Wool and half wool L
o - Suit
Synthetic fibers “Shim. paiamas.”
Synthetic fibers P '
. - Gown, blouse
Mixed .
- Hairstyles
- Sundresses
2 Cotton, cotton + elastic yarns Assortment of sports underwear:
Viscose + silk - Fufayka
Cotton, lavsan + elastic yarns - T-shirt
Made of cotton, lavsan + wool fibers - Swimsuits
3 Internal knitwear:
Cotton - Rasposhonka
Cotton + viscose - Polzunka and chepchik
Artificial - Overalls
Half wool - Envelopes

Depending on the type of raw material used,
knitted products are divided into the following types:
cotton fiber, wool and mixed fiber yarns, chemical
fibers, synthetic, artificial yarns, yarns and yarns.

The physical and mechanical properties of
knitted fabrics have a great influence on its properties
and determine the environment in which the product
is made.

The mechanical properties of knitted fabrics
indicate their response to various forces. These forces
can be large or small, and can act once or repeatedly.

The forces can act on the length, width, or angle
of the fabric. As a result, the fabric bends, stretches,
twists and other deformations.

According to Professor GN  Kukin's
classification, the mechanical properties of fabrics are
divided into three classes - semi-circular, single-
period and multi-period. "One period™" means that the
fabrics are subjected to force (loading), unloading
(unloading) and resting (resting). The single-cycle
class takes into account the effect of the fabric on the
force and the change in the structure of the material
before it leaves.

Semiconductor mechanical properties include
tensile strength, elongation at elongation, work done
at elongation, relative tensile strength, and more.
These properties are used to indicate the absolute
mechanical capacity and quality of the fabric [2,3].

The tensile strength of fabrics is the tensile
strength used to break specimens. It is denoted by the
letter “P” and is expressed in Newton (N) units. The
tensile strength indicates the strength of the fabric.
The strength of materials depends on their fiber
content, the structure of the yarns and the linear
density, weave, density, type of finishing. The thicker
and denser the threads, the stronger they are. Finishing
processes, such as pressing and embossing, increase
the strength of fabrics, while bleaching and dyeing
reduce the strength of fabrics.

The tensile strength and tensile elongation of
knitted fabrics are determined on the dynamometer
AUTOGRAPH AG-1 (standard JIS L-1096, ISO
5081-5082) in accordance with the requirements of
GOST 8847-85 [4,5].

Table 3.
Ne Brief technical description of the tool
1. Test object various fabrics, knitted fabrics, spun yarns
2. Clamps distance between 5+50 sm

Unit of measurement

Newton
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4, Measuring range 0.1: 1000 N

5. Removable
indicators etc.

breaking strength elongation at break, variatsia coefficient, variance,

6. Measurement accuracy +0.1 N

7. Overall dimensions
(width, length, height)

660x520x1580mm

8. Energy source:

220 V, 50/ 60Gs.

The AG-1 instrument is used to measure the
breaking characteristics of fabrics, yarns and other
textile products.

Knitted fabrics were tested in the laboratory
"Test of textile products” of the Namangan Regional
Center for Standardization and Certification.

Despite the variety of knitted fabrics and the
wide range of possibilities of knitting machines, one
of the most common fabrics is glad knitwear. Glad
knitted fabric is light and quickly deformable, and the
product from this fabric quickly loses its shape under

the influence of force. The solution to this problem is
to increase the shape of the fabric by adding lycra yarn
to the glad knit fabric. The following is an analysis of
the changes in the physical and mechanical properties
of the glad fabric when woven from 20-text melange
yarn and 100% cotton yarn, as well as cotton yarn with
different amounts of lycra yarn. To determine the tear
characteristics of the fabric according to the standard,
samples were prepared by cutting the length and width
of 300x50 mm glknitted fabrics (Figures 4-a, b, c).

Picture 4. Test laboratory

The prepared samples were placed between the
clamps and the START button was pressed so that the
distance between them was 200 mm. The upper bouts
featured two cutaways, for easier access to the higher

frets. After the fabric is torn, the results are displayed
on the computer screen in the form of graphs and
tables.

Table 4. Technological parameters and physical and mechanical properties of glad knitwear

Options
Indicators
| 1 11 v
The amount of lycra in the fabric 0 2,8 4,2 0
Surface density, Ms g/ m2 139,8 142,7 156,4 1411
Thickness, T mm 0,38 0,42 0,46 0,38
Air permeability, V cm3/ cm2 sec 158,7 122,9 83,3 152,4
Friction resistance, | thousand circles 12,5 16,0 18,7 14,2
Breaking force P, N along 149,4 160,9 187,3 152,1
across 127,2 136,0 156,3 134,6
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Elongation at break L,% along 61,6 79,2 94,0 71,7
across 92,1 120,5 154,2 95
Irreversible deformation, en% along 38 19 10 36
across 45 11 3 42
Reversible deformation, e0% along 62 81 90 64
across 55 89 97 58
Introduction, U% along 8,5 11,5 15 8,0
across 4,5 2 1,5 4,0

In the first variant of glad knitwear, 100% cotton
is made of cotton yarn. Option Il added 2.8% lycra,
and variant 111 added 4.2% lycra. Option 1V is made
of melange yarn. It can be seen from the table that the
addition of lycra yarn increases the abrasion
resistance, tensile strength, elongation and re-
deformation properties of the fabric. This knitwear
improves the shape and quality of the fabric.

Conclusion
The results of the research show that the physical
and mechanical properties of fabrics are very
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BBenenue
Hacrosimeee Bpemsi OTIHYaeTcs pa3BUTHEM

COBPEMEHHOTO oOrmecTBa u 00yCIIOBIIEHO
MHO>KECTBOM (bakTopoB, cpenu KOTOPBIX
MHUPOBO33pEHUECKHH  (haKTOp, MPOSIBISIONIMNCST B
3HaHUM  KyIbTYpHOTO,  IYXOBHOTO  HACIeaus

o0LIecTBa, 3aHUMAeT 0c000e MECTO.

CeronHst HacsIeAue MPOIIIIOT0 BOCIIPHHUMAETCS
Kak BBICOKOE JyXOBHOE Hadayio, oOJajaroiiee
LEHHOCTHOM 0a30i 11 pOpMHUPOBaHHS KYJIBTYPHBIX
IIPOLIECCOB ¥ MOPAIIbHBIX yCTOeB. HecoMHeHHO, U TO,
4YTO HacCleMe MPOLUIOro, OPraHU4YHO BXOJS B
COBPEMEHHOCTB, OIPENEISIeT BEAYIIUE TEHACHIHH
pa3BUTHS CEerogHsAIIHEed KynabTypel. C 3TOH TOUKU
3peHUs] M3Y4YEHHUs DBOJIOLMU JyXOBHOTO HACIEIUs
snoxu BospoxzaeHus Ha BocToke mnpencraBiseTcs
aKTyaJbHBIM.

Kak wus3BectHo, CpemHsist A3us Haxomsch Ha
nepernyTtbe Benukoro ménkoBoro myTH, Oblia
CBSI3HOHM 30HOW Mexay Bocroxom u 3amagom. [lo

nciama B CpemHell A3WH  COCYIIECTBOBAIH
30p0acTpH3M, Oynom3M, MaHHXEHCTBO,
XPUCTHAHCTBO, Ma3/laKh3M U IEePBOOBITHBIE (OPMBI
BEPOBaHUI Cpe NOJyKOUEBOH yacTu HaceneHus. 1
B KyJIbType OTOrO pErhuoHa CBOE OTpakeHHE
HUCKYyCcCTBO ® (MIOCOGHUS pazINYHBIX HAPOJIOB.
ITosromy, Ha Ham B3rIAn, Sno0xa Bo3spoxaeHus
Bocroka- 3T0 pe3ynbTaT KOHIGHTpAlMU OIbITAa U
TBOpPYECTBA NOIUKYIBTYP.[8]

B uactHOCTH, 3-TO Beka 0 Hamiedl 3pbl U 10
pPaHHETO CpPEJHEBEKOBBbSI BAXHOE 3HAUCHHUE HMET
Ipolecc 3JUIMHU3AIUY, ONpPEETUBIINNA OCHOBHYIO
JUHAIO Pa3BUTHS QIIIOCOPCKON W XyH0KECTBEHHOM
kyneTypel  Cpenneil  Asuu.  B3aumonusHue
NPUBHECEHHBIX  KYNbTYp,  COEAMHMBIINCH  C
MECTHBIMH TPAAUIIAMH, 00pa30BaI OPraHWIECKUH
CIUIaB U JalM MHUPY YHUKAJIbHYIO KyIeTypy. BIV-
Visexkax B CpenHeld A3HaTCKOW HEMOBTOPHMOI
KyJIbType  OBUIM  LIMPOKO  PaclpOCTPaHEHHI
COTIUICKUE, XOPE3MUNCKHE, YUTYPCKUE U TIOPKCKUE
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HHUChbMeHa. BpuI BEICOKO pa3BUTHI H300pa3sUTENbHOE apabCcKO-MyCyJIbMaHCKOH KyJIbTYPEI
UCKYCCTBO, KyNnbTypa, Te€arp M Jpyrue BUIBI SIIMHU3UPOBAHHOU ¢unocodun (dpancada).
nckycctBa. OO0 3TOM CBHIETENBCTBYIOT (HpEecKH 3arMCTBOBaHHOE apaOCKOEe MUCHMO, apaOCKH SI3BIK

Adpacnaba "u IlenmxuKeHTa, HaXOIKH
apXEOJIOTUUECKUX PACKOMOK AMpTama, XanuasHa,
JanbBap3unrena, Epkyprana u MHOTO JpyTHUX.

Hogeiit aTan nogbpéma rckyccra CpenHeit Azuu
npuxogurcss Ha VI-VIII Beka, korma wecTtHOE
MO3/HEAaHTUYHOE HACIIEAUE, OCIOXKHEHHOE IO3]HEE
PUMCKHUMH, UHIUNCKUMH, BU3AHTUUCKUMH
BIMSHUSMHM, HaxXxoJWJIOCh B POJCTBE C HpaHO-
CacaHMJICKUMHU U TIOPKCKOH KyJIbTYypoii.[4]

[lepuon IX—XII BB., KOTOpOMY
MPEALIECTBOBAI0O BO3HHUKHOBEHHWE ApaBHHM HOBOM
penuruu—muciIaMa, HAacHIbCTBEHHO U IIHPOKO
pacnpoCcTpaHEHHOTO II03KE BO MHOTHX CTpaHax
bmwkuero m Cpennero Bocroka, B TOM d9mcie H
Cpenneil  A3uu, XapakTepusyeTcs  pPa3BHTHEM
¢eomanuzmMa m oboctpeHneM  (DeoAATBHBIX
MPOTHBOPEUHi. B 3TO Bpems HabIOmat0TCs, ¢ OTHOM
CTOPOHBI, Pa3BUTHE MPOWU3BOIUTENBHBIX CHJI, POCT
PEMECIICHHOTO ITPOU3BO/ICTBA, TOPO/IOB U ITOBBIIICHNE
X PONU B XKM3HU OOIIECTBAa, HEKOTOPOE pa3BHUTHE
3eMJIeieNnsd, OCHOBAaHHOTO Ha HCKYyCCTBEHHOM
OpOIIEHNH, pPACIIMPEHHE TOPrOBIHM, MOPCKHX H
CYXOIIYTHBIX CBSI3€H MEXIY pa3UuHBIMH CTPaHAMHU,
C JIpyroi — YCWICHHE KIJIacCOBOH 60pBOBI,
pa3nuuHbBIX  QopM  (eomanbHON  AKCILTyaTaluy,
OecripaBue u 3akabaieHue TPYIAMIHUXCS Macc, POCT
BIIMSIHUSI MYCYJIbMaHCKOT'O JTyXOBEHCTBA.

B obnacti OyXOBHOH IKM3HH TPOUCXOIUT
KpaifHee oOocTpeHHe HACHHONH OOpBOBI MEXIY
OPTOJIOKCAJIbHOM  MYCYJIbMAaHCKOM  HMJEOJIOTHEH,
OTpaxxaBLIECH CTPEMIICHUS TOCTIO/ICTBYIOIIIETO
(heomanbHOrO KJjacca, u MIPOTrPECCUBHOMN
0011ecTBEeHHO-(HHUI0COPCKOM MBICITBIO,
(hopmupoBaBuIeiics 1a 6a3e CBETCKUX 3HAHMUI.

[Ilupoko pacnpocTpaHuBIIasCs  BO BTOPOH
momoeuHe VIII mw IX BB. Ooppba Mexmy
MyTakaJuliMaMu  (CTopoHHHMKamu  (uitocodun
nciiaMa — KajxaMa) U MyTa3WIMTaMH (CTOPOHHUKAMH
IporaraHncTaMu CBETCKOT'O 3HAHUS u
JIPEBHETPEUECKOW MYIpPOCTH) OblIa HAdalioM 3TOi
HICOJIOTHIECKOH OOPHOBL.[7]

DTOT mepuoJi B MCTOPUHM HapoJ0B bimkHero u
Cpenuero Bocroka, B Tom uncne u Cpenneit Asuw,
BBIJIBUHYJI Ha HCTOPUYECKYIO apeHy BbINAIOLIHXCS
MBICJIIUTENCH, PAa3HOCTOPOHHUX IO 00pa30BAHHIO
YUEHBIX,  K&XIbIi M3  KOTOPBIX  OCTaBHJI
HEHM3IIIaANMBII CIIE€A B HICTOPHU MHUPOBO KyJIbTYPHI.

B stor nepuon B pe3ysipTare B3anMoAeHCTBUS U
CHHTE3a KyJbTYyp MHOTHX HapoioB (opMHUpyeTcs
Ooratass apa®os3pIYHAs KyJIbTypa, B TOM HYHCIIE H
o01ecTBeHHO-(rI10co(cKask MbICIb.

Bxoxnenne CpenHeil A3un B cocTaB apaOCKUX
xaruparoB co Bropoil  momoBuHbl  VIlIBeka
[IOPOKIAET HOBBIM THUIl KYJBTYPbl, KOTOPbIH MOKHO
Ha3BaTh Kak UciIaMckuil. OH mpuMeyareseH TeM, 4To
SBIISICTCA CIOXKEHHEM B CHCTEME CPETHEBEKOBOM

3HAUMTEIBHO O00OraTWiM HayKy W JIHTEepartypy.
Bbicokue TpaaunuM XyJOXKECTBEHHOW KYJIBTYpPBI
MOKOPEHHBIX HaponmoB CpemHelt A3WM CTaHOBUTCA
0az0if ocTeTHMYECKMX  BO33peHWi ucinama. B
YaCTHOCTH, apaObl CTaNKHWBAIOTCS C HEOOBIYaiHO
yCcTOHUuBOM Tpagunuen N300pa3UTENBHOCTH.
N300pakeHue Jio/ieit 1 )KUBOTHBIX COITPOBOXKIAFOTCS
KOpPaHUYECKUMU TEKCTaMu.[6]

BcemupHOW  M3BECTHOCTBIO, Kak (heHOMEH
HCIIAMCKOTO THIIA KyJIbTYpHI, 00IaaeT apXuTeKTypa
XIV-XV BekoB. T0 MaMATHUKA MOHYMEHTAIEHOTO
3omquectBa Camapkanmga, [llaxpuca63a n Byxapsr. K
npuéMam IOCTPOCHUS TOTO BPEMEHH MOXHO OTHECTH
apoyYHbIe KOHCTPYKIIMH, IEPEKPHIBAIOIIIE OTPOMHBIC
TUTOIIA M, 3JIaHUsI MeueTell, KOTOpbIe yKpaIlaJluCh He
TOJILKO M3HYTpPH, HO M cHapyxH. OOBIYHO YISl 3TOTO
UCTIONB30BANNCH (DAasHCOBBIC HM3pa3Ilbl, U3 KOTOPBIX
BBIKJIJIbIBAIUCH CIIOXKHBIE MO3aUYHBIE y30PBHI.

N3o0paxenne Jromeli W KMBOTHBIX — HE
NPUBETCTBOBAJIOCH HciIaMoM. IloaToMy WHTEpbEpHI
yYKpamaauch pe3pOod M0 KaMHIO, MO3aMKOH W3
I[BETHBIX KaMHEH W HOCHJIM B OCHOBHOM XapakTep
PacTUTENLHOIO OPHAMEHTA.

KpyxeBHas pe3pda W KpacouHble PHCYHKH
CO3JaBaIM  BIEYATIEHUE  JIETKOCTH  TSDKENBIX
KaMEHHbIX KOHCTpYyKUuil. Kpome Toro, B opHaMeHT,
YKpAIIAIOMUA TOCTPOIKY, HCKYCHO BITHCHIBAJINCH
u3peueHuss n3 Kopana wnm 3ammdpoBanoch UM
aBTOpa WJIM €ro HOocliaHue K moToMkaM. K mpumepy
W3BECTHBI acCTPOHOM U MPaBUTENb TOrO BPEMEHH
VYiyrbex Hajg BXOAOM B MEIpEce BeJIeN CHAeNaTh
HAJIHUCh: «YUYHUTBHCS-CBATAs OO0S3aHHOCTH KaXKJOro
MyCyJbMaHHHA ¥ MYCYJbMaHKu». OJT0 ObUIO
HecJbIXaHHO, MO0 Torja o0ydeHHe JEBOYEK OBLIO
60JIBIION PEIKOCTHIO.

Ocoboe BHUMaHHE MIPUBJIEKACT
CpenHeasuarckass  MHHHATIOpa. B cBs3u ¢
O0COOCHHOCTSIMU PENIMTHH COUHCTBEHHBIM JKaHpPOM,
T/Ie IOy CKaINCh U300paKeHUs! JII0/ICH U )KUBOTHBIX,
Oblla KHIDKHAsT MUHHATIOpa. TaMm BBINHMCHIBAINCH
CIIEHBl W3 HApPOAHOW >KHU3HH, CPAKEHHS, NAIEKHE
CTpaHbI CO CKa304YHBIMH KHUBOTHBIMH.

Ilon  BausgHHEM  HWclIaMa,  BO3ACHCTBHEM
BBICOKOTO  YpPOBHS MaTeMaTH4ecKux  Hayk,
MOJTYYMBIINX  OTPaXEHHE B  T'€OMETPHUYECKOI
rapMOHM3allMKM, OCO0Or0 CKJaJa 3CTETHUYECKHX
BO33PCHHH, CTIOXKHUBIIUXCS B HCIaMCKoOi (priocodumn,
opnamenT Cpemnero Bocroka npuoOpén Buz
«apabecok», TIae  BBIpaKCHa  aOCTPAKTHOCTH
MBIIITICHUS CPETHEBEKOBOTO XYHOKHHKA,
BBIDAKABIIUMN CBOE IOHMMAaHHE KpacoTel. B
OPHAMCHTAJIFHBIX CHMBOJIAX OBIM  3aKIFOYCHBI
HETOBJIACTHBIE 3aKOHBI IPUPOBI, MPEACTABICHHS O
OBITHH.

CoBpeMeHHasi HayKa 5TOrO pPErHoHa TaKke
UMEEeT CBOI0 JOJTYI0 W CIaBHYI0 HCTOPHIO.
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CraHOBIIeHHE HAayKH KakK 0CO0OH cdepbl ITyXOBHOM Dapabdu Hammcan: KOMMEHTapuu K
nesTenbHoCTH B CpenHel A3UU BOCXOIHT K MEPHOLY NPOU3BEICHUSAM JAPEBHEIPEUCCKHX  MBICIUTEINCH-

MOSIBIICHUS TIEPBBIX Yu€HBIX-
SHIUKIIONECANCTOB. Y CHIIMSIMU - XaJIIEHCKNX JKPELIOB,
maroB JlpeBHero FErunrta, Mbicnutenein [IpeBHei
I'penun  hopMHpOBaTNCE TEPBBIE TEOPETHUECKHUE
MpEJCTAaBICHUA O SBICHMUAX OKpPYXKAIOLIETO MHUpa,
JIOTHYECKUE U MAaTEeMaTH4ECKHe a0CTPAKLIUH, a TAKKe
METO/IbI IO3HAHUS OBITHSL.

Ho pacuBer ecTecTBEeHHOHAy4YHOH MBICTH B
ucropuu Cpenneit Asun npuxourcs Ha | X-XlIBeka.
Brinaromuecs yuénsle Anb-Xopesmu, Anb-Depranuy,
Anp-®apabu, Anb-bupynn, NOH-CuHa m MHOTHE
JIpyTHE CBOUMH TpyAaMH npociaBuiyn LieHTpansHyro
A3uro Ha BeCh MHUp, 000TaTHB COKPOBUIITHUITY 3HAHUH
CBOMMH HayYHBIMH TPYJIaMH.

CBOMMH  €CTECTBEHHOHAy4YHBIMH, OCOOCHHO
MaTeMaTH4eCKMMHU TPYIaMH IPOCIaBHIICS Ha BECh
Mup Myxamman anb-Xopesmu. Cpeau HUX ocoboe
3HaYeHHe MMeIoT «KHura cI0XeHHsI M BEIYUTAaHHSA 110
uHAMNCKOMY — cmocoOy» U «Kparkumit  Kypc
UCYHCIEHUs an-mkabp um Ban-mykabamay». Ilepmas
KHUra XOpe3MH IOCBSIIIEHAa apu(METHKe, Apyras-
anredpe. OH mepBbIM 000CHOBaJI U BBET B 0OMXO.
JIECATEPUYHYIO O3UIMOHHYIO CHCTEMY MCUHCIICHUS,
3HaK HyJs U TOJIApHBIE KOOPJWHATHL, YTO CTaJlo
MIOBOPOTHBIMH ITyHKTAMH B Pa3BUTHH MAaTEMAaTHKH H
acrpoHomuH. Tpakrarel Xope3mu ObUI IIEpeBeIeH Ha
JATUHCKUM s3bIK W cTanml B EBpone nepBbIM
pyKoBOICTBOM 10 anredpe. B Oarmagckom «bait an
Xukma» - «Jlome Myznpoctu», 3TOi IepBOil akageMUu
Bocroka, mom ero pykoBOACTBOM TPYAWINCH
BBIJIAOILIUECS YUEHBIE.

YuéHbIii cozman anredpy Kak HayKy, pa3padboTain
4EéTKHUE TNpaBHJa U3JIOKEHUS HAy4YHBIX CBEJICHUH U
TpaKTaToB, OBUI aBTOPOM MHOTHX pPabOT Mo
aCTPOHOMMH, Teorpaduu ¥ TEOPUH KIUMara. 3acilyrt
Anp-Xope3mMH B pa3sBUTHM MHPOBOM  HAyKH
oOmenpusHanel, €ro WM W COYMHEHHS,
€MHCTBEHHbIE cpeau Y4€HbIX CpeaHeBEeKOBOro
Bocroka, yBEeKOBEUCHBI B COBPEMEHHBIX HAYYHBIX
TEPMHUHAX, TAKUX, KaK «AJITOPUTM» H «anredpay.

Y4EHBIM-DHIMKIONEIUCTOM H3BECTEH HA BECH
mup A0y Hacp Anp-®apabu, uMeHyeMbIid emé moa
TUTYJIOM «Apucrorens BocTokay.

Ilepuon nmestenmpHOCTH Dapabu coBmam ¢
MepruosioM OypHOTO pa3BUTHSI apaOCKOM KyJIbTYPHI.
On ObIT HETIPEB30MIEHHBIM, BCECTOPOHHE Pa3BUTHIM
yuénpiM. MM  Obuto  co3mano  Oosee 160
[IPOU3BEACHNUMN, OCBSIIEHHBIX PA3IMUHBIM OTPACIISIM
Haykd. [IX MOXHO pa3fenuTb B OCHOBHOM Ha JBE

[PYNOBL:  TPYAbI, MOCBSILIEHHBIE KOMMEHTAPHM,
OpOMaraHie W KCCICAOBAHUSAM  TPEYCCKHX
¢unocodoB, ecrecTBoMCHBITATENCH, W  TPY.IbI,

CO3JIaHHBIE 110 PA3JIMYHBIM O0JIACTSAM HAYKH.
®dapabu nepshiil  puocod apada A3BIYHOTO

[Tnarona, Apucroresst, EBknuaa, [Ttonemes, [Tapdus
u T.I. OCcOOEHHO MOMYJSIPHBI €r0 KOMMEHTapHH K
«Anmarecty»  Iltonmemes. Becema — OombImoi
nomnyJsipHOCTEI0 Papaldu MOIB30BANICS KaK aCTPOHOM
u actposor. OH acCTpOHOMHIO OTHOCHUT K KaTeTOpHH
BBICOKOM MeIarornyeckoil (BOCIMUTATENbHOW) HAyKH
Hapsily ¢ apU(METHKOH, reoMeTpueld M My3BIKOH.
W3sectHsl Tpyapl Papabu mo ¢usmke u olmemy
€CTECTBO3HAHUIO. B Hay4YHOU JuTEpaType
NpUBOJSITCS (akThl O TOM, 4YTO YUYEHBIMH TOTO
BpeMEHH eMmy Obud 3amaHel 46  BOIPOCOB,
Kacaromuxcst PU3UKH ¥ OCHOB €CTECTBO3HAHMSL.

Brigaromuiics Y4EHBIH, SHIIUKIIONEIUCT
cpenaeBekoBoro Bocrtoka AOy Peiixam Myxamman
Axman bupyHnu cnenan OoJbIION BKIag B pa3BUTHE
€CTECTBEHHOHAYYHOI MbICIH HaponoB LleHTpanbHOM
Aszun. 13 6onee yem 150 HayuHbIX TpynoB bepynu 1o
HaIUX JHEW pommia Toiupko 31 pabor, HO maxke
OTPBIBOYHBIE CBEICHHSI, KOTOPBIMU MBI pacIojiaraem,
MOKa3bIBAlOT MHOTOI'PAaHHOE Hacjleaue, KOTOPOe OH
OCTaBUIL.

bepyHu mepBbIM INPEUIOKHI OPUTHHAIBHYIO
TEOPHUIO MOPEH 1 TOCTPOCHUS ChepHIecKoro riodyca
3emin, paccuMTal 3€MHOW pajauyc, OOBSCHUI
HaJlM4uMe BakyyMma, mpexackasan 3a 500 ner 1o
Komymba cymecrBoBanusi Matepuka 3a THUXUM U
ATITaHTHYECKUM OKEaHaMH,BIEpPBHIE pa3paboTain
KIacCH()MKalMI0  MHHEpPaJOB M  TEOPHI0  HX
MIPOUCXOXKACHHUS, 3aJI0KUII OCHOBBI HAYKH T€O0JIC3UH
[2]. He ciry4aifHO HCTOPUKH €CTECTBO3HAHUS BO BCEM
Mupe Ha3biBaloT X| Bek «BekoM bepyHun».

B ucropuu pa3BUTHs €CTECTBEHHOHAYYHOW U
¢unocodexori Mpicin LleHTpansHOit A3un ocoboe
Mecto 3anumaer AOy Anu uOH Cuna. A0y Anwu
Xyceitn 16 Ab6nymiax nboH Xacan MOH Ann ubH
CuHa KW ¥ TBOPWII B IEPHO/L pa3BUTHS (DeOAanbHBIX
OOIIECTBEHHBIX OTHOLICHUH W JyXOBHOH KYJIBTYpBI
HapojioB Cpeaneit A3un. OH OTHOCUTCS K TUIES]IE TEX
THUTAHOB CPEIHEBEKOBOH KYJIBTYPBI, KOTOPBIE IO CHIIE

nyxa, SHIUKIONEIUYHOCTH yma, Hay4HO
¢umocopckumM  3ampocaM W YCTPEMIICHHSM
POACTBEHHBI BEJIMKUM JIeATeIsIM SMOXH
Bo3zpoxaenus.

A6y Amn wbn CuHa  HEOOBIYAWHO

Pa3HOCTOPOHHUM MBICIUTEb, (GUIocod, MOIHUTHK,
aCTPOHOM, AaNXUMHK, Bpay, I[O3T U MY3bIKaHT,

MPEeICTaBUTEIb BOCTOYHOI'O apUCTOTENHM3Ma, He
YYKIbIA OHTOJIOTUYECKUX KOHIIETTITUHI
HEOIIJIATOHHU3Ma.

Jnst (dbopMupOBaHUs MHPOBO33PEHHUS

ABHIICHHBI, KaK 1 AJIs1 BCEH €ro Mocieayomen Xu3Hb,
0CcO0YI0 POJIb CHITPAIO M3yueHUE UM MeIuIuHbL. OH
OBJIQZIET €10 MPEeX/Ie BCErO B MPAKTHIECKOM ILIAHE,
CTaB B pe3yJibTaTe YIOPHOTO M3YyYEHHUE Pa3INYHBIX

Boctoka, y KOTOpPOro MblI HaxOOUM CHUCTEMY Oone3Hell WMCKYCHEWITMM BpadoM CBOEU DIIOXW,
¢unocodckux  BO33pEHMH, OXBAaTHIBAIOMIMX  BCE IpWXU3HEHHAs clIaBa KOTOPOrO IpeMesa Ha BeCh
CTOPOHBI AeiicTBUTENHHOCTH. [10] OJIrKHEE BOCTOYHON MUD.
I
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(¢ BEICOYANIIIEM pa3BUTHH HAYKH Xoumamup u npyrue. CpenHeit A3us Oblta H3BECTHA
cBuaerenbpcTByeT coszganue B 1010 romy, mpu CBOMMH 3HAMEHHUTHIMH MEIPECe, MHOTHE M3 KOTOPBIX

MpaBjicHUM Imaxa Xope3ma AOymabbaca MamyHa,
coOpanue  Y4EHBIX, TIONYYHBIICTO  Ha3BaHUC
«Axagemust MamyHay.

Ocoboro paccBera Hayka W KynabTypa CpemHeit
Azum nocrurna B XIV-XV Bekax. OcBoOoKa€HHE OT
BIIACTH UMHTH3U/IOB, eMHEeHHe peruoHa,
o0Opa3zoBaHWE  [EHTPAJIM30BAaHHOTO  TOCYAapCTBa
TumypuI0B Jano TOMYOK MOABEMY AYXOBHOCTH. B
9Ty BIOXY JKWIU ¥ TBOPHIIN TAKHE BEIIUKAC YIEHBIC U
MbIcuTeNH Kak Mup3o Yiyroek, Kaspi-3ane Pymu,
Amn Kymran, Asmmmep HaBon, AGmypaxmoH [[xamu,

References:

1. Hajrullaev, M. (1994). Kul'tura perioda
rannego renessansa v Srednej Azii. Tashkent:
«Fany.

2. Hajrullaev, M. (1973). Farabi - krupnejshij
myslitel” srednevekov'ja. Tashkent: «Fany.

3. Bulgakov, P.G. (1965). Globus Beruni.
Obshhestvennye nauki v Uzbekistane, Nel.

4. (1992). Politologija asoslari. Tashkent:
«Universitety.

5. Pugachenkova, G.A., & Rempel’, L.I. (1988).
Ocherki istorii iskusstv Srednej Azii. Moscow.

6. Smirnova, O.1. (1971). Mesto domusul manskih
kul'tov v Srednej Azii. Strany i narody Vostoka.
Vyp. X, M., p.102.

BBITIOJTHSITIM POJIb YHUBEPCUTETOB. [9]
BrimensnoxeHHbIN KpaTKui nepeveHb
JIOCTUKEHUN B JIyXOBHOM KyJIbTYypeE, B UCKYyCCTBE U
HayKe HEKOTOPBIX HamOoJiee BBIJAIOLINXCSA YYEHBIX,
MBICIIUTENEH, IIOATOB Cpenneit Azun
CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO 3a101r0 10 Peneccanca
Ha 3amage MaBepaHHaxXp JAOCTUT  OL[YTUMBIX
yCIEX0B. DTOT HCTOPUYECKHH PaclBET U CETOTHS
CIIy)KUT TpUMEepoM H  (PaKTOpOM  BOCIUTAHHA
BBICOKOW JyXOBHOMU KyJIbTYPBI U HHTEJUIEKTA.

7. Obidov, D.S. (2008). Hanifitskaja pravovaja
shkola i ee znachenie v sunnitskom napravlenii
islamskogo prava: Avtoreferat diss. na sois. uch.
step. k.i.n, (p.13). Dushanbe.

8. Bartol'd, V.V. (1974). Istoriko - geograficheskij
obzor Irana. T.VII, (pp. 37 -225). Moscow.

9. Fil'shtinskij, .M., & Shidfar, B.Ja. (1971).
Ocherk arabo - musul”manskoj kul“tury, (p. 83).
Moscow.

10. Gafurov, B., & Kasymzhanov, A. (1975). AL -
FARABI v istorii kul'tury. (p.181). Moscow:
Nauka.

Philadelphia, USA

72

2 Clarivate
Analytics indexed



ISRA (India)  =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 5.667  OAJI (USA) = 0.350
QR — Issue QR - Article

SOIl: 1.1/TAS DOI: 10.15863/TAS
International Scientific Journal

Theoretical & Applied Science

p-ISSN: 2308-4944 (print)  e-1SSN: 2409-0085 (online)

Year: 2020 Issue: 10  Volume: 90

Published: 01.10.2020  http://T-Science.org

Dilbar Rustamovna Rustamova
Tashkent State University of Economics
Researcher

DEVELOPMENT OF THE SECURITIES MARKET OF THE REPUBLIC
OF UZBEKISTAN

Abstract: This article is devoted to the crucial role of the securities market, as the most important mechanism
for the redistribution of funds between sectors of the economy. The purpose of this article is, firstly, to consider the
essence of the securities market - the object of research. Further, in order to objectively understand the role of the
securities market for the country's economy, it is necessary to disassemble the structure and identify the functions
inherent in this market. The article reflects the economic content, the specific role and place of the securities market
in the financial market.

Key words: securities market, financial market, stock, investment, industry, macroeconomics, capital, factors,
profit.

Language: English

Citation: Rustamova, D. R. (2020). Development of the securities market of the republic of Uzbekistan. 1SJ
Theoretical & Applied Science, 10 (90), 73-77.

Soi: http://s-0-i.org/1.1/TAS-10-90-17

Scopus ASCC: 2000.

Doi: éos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.10.90.17

Introduction

The classic function of the securities market is
that, being an integral part of the modern market
economy, itallows you to organically link the interests
of investors with free financial resources and the
interests of issuers in need of investment, thereby
performing the role of a mechanism for overflowing
savings into investments. However, along with this,
the stock market can be an instrument of speculation

organizers, a two-level depository system, and
includes more than two hundred professional
participants in the securities market. At the same time,
the use of securities market instruments as a
mechanism for overflowing savings into investments
is not yet significant for the development of the
republic's economy, there is an incorrect assessment.

Discussion

and, ultimately, a catalyst for crisis phenomena. As the
current crisis in the financial market has shown,
which, in the opinion of many experts, has not yet
ended, the unregulated use of securities leads to the
destabilization of the economic system as a whole. [1]

That is why in the Republic of Uzbekistan, from
the first days of gaining independence, much attention
has been paid to the creation of a stable and balanced
securities market, designed to mobilize free
investment resources of domestic and foreign
investors for the needs of the country's economic and
social development.

The economic reforms carried out in Uzbekistan
laid the foundation for the birth of the national
securities market. The infrastructure of the securities
market is being created, which consists of trading

The world securities market (WSC) has existed
for about 150 years. The first stage of its development
began before the First World War, then the process
was severely hindered by the Great Depression and
World War 1l. During this period, there were mostly
episodic issues of bonds of foreign issuers in need of

financial resources.[2]

The second, the main stage of the formation of
the World Securities Market, took place in the 50-60
s. XX century. The world securities market has
emerged as a result of the massive export of capital,
primarily from countries that own major transnational
corporations and banks. Its formation was accelerated
by the scientific and technological revolution, which

gave rise

to many grandiose

projects, the

implementation of which required the use of capital
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from different countries, the development of
integration processes, a certain stability of exchange
rates, the introduction of common multinational
currencies, and advances in the development of
banking and stock exchange.

The third stage in the development of the IMSC
covers the time when the process of formation of the
world economy was intensively going on, strong ties
were established between industrialized countries.
During this period, fictitious capital retained a clearly
expressed national identity. But even then, in the late
60s. XX century, a special superstructure appeared
over the national securities markets: the markets of
Eurobonds and Euros, the functioning of which is
carried out under special laws established by
international agreements. [3]

The accumulation of money capital plays an
important role in a market economy. Directly the very
process of accumulation of money capital is preceded
by the stage of its production. After money-capital is
created or produced, the bulk of it is sent to
production, but some is temporarily released. It
represents free funds of enterprises and corporations
that can be used in the loan capital market and the
securities market.

The securities market can be defined as a set of
economic relations regarding the issue and circulation
of securities between its participants as instruments of
financing and economic development.[4;353]

In this sense, the concept of the securities market
does not and cannot differ from the definition of the
market for any other commodity, for example, the
market for precious metals. Differences appear if you
compare the object of the studied market itself. The
nomenclature of the securities market does not
correspond to the market of any particular commodity,
but to the commodity market as a whole. Further, if
goods are produced in factories and factories, then
securities are released into circulation. In order for a
product to reach its consumer, one needs its own
organization of commodity circulation, and for a
security - its own. A product is sold one or more times,
while a security can be bought and sold an unlimited
number of times, etc. Securities, in the part in which
they are backed by monetary resources, are called
stock assets. Hence, the securities market may have a
second name - the stock market. The stock market is
an institution or mechanism that brings together
buyers (bearers of demand) and sellers (suppliers) of
stock values, i.e. securities. [4; 364]

The securities market performs a number of
functions that can be divided into two groups: general
market functions inherent in any market, and specific
functions that distinguish it from other markets.

General market ones include:
a) a commercial function related to making a
profit from operations in this market, for example,

investing in shares of enterprises in order to generate
additional income.

b) the price function, with the help of which the
process of formation of market prices, their constant
movement, etc., is ensured. This, for example, is the
launch of the price detection mechanism, i.e.
quotation of a security, its fixation and publication in
stock exchange bulletins.

¢) information function, on the basis of which the
market produces and communicates to its participants
information about the objects of trade;

d) a regulatory function related to the creation of
rules for trade and participation in it, the procedure for
resolving disputes between participants, setting
priorities and the formation of management and
control bodies.

The specific ones include:

a) a redistributive function that ensures the flow
of funds between sectors and spheres of activity and
financing of the budget deficit. With the help of i,
funds (capital) are redistributed between: branches
and spheres of the economy; territories and countries;
groups and segments of the population; population
and state.

b) the function of insurance of price and financial
risks, or hedging, which is carried out on the basis of
a new class of industrial securities: futures and options
contracts. Investing in the securities market cannot but
be accompanied by risk. Intuitively, everyone
understands risk as a certain probability of events
deviating from the average expected result, and this is
true. This function allows you to reduce losses in the
securities market. In general, the task of the securities
market is to achieve stabilization of the financial
situation at individual enterprises and industries, as
well as in the national economy as a whole, due to the
prompt and competent redistribution of funds to those
areas and objects where the greatest need for them is
felt. The Russian securities market, along with its
main functions, has a number of specific tasks. It must
replace the system of centralized financing of the
national economy and inter-sectoral redistribution of
resources, which has proved to be ineffective, satisfy
the demand for investments of market structures and
become a regulator of inter-sectoral capital flows. [5]

It should be noted that the securities market is an
objective mechanism for regulating financial flows to
priority sectors of the economy and the most
promising and efficiently operating enterprises; the
securities market helps to stimulate foreign
investment, simplify mutual settlements, improve the
payment system, etc. Thus, the securities market is
part of the financial market and serves as an
alternative source of financing and economic
development.

In accordance with the Decree of the President
of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev
"On measures to radically improve the system of
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management of state assets, antimonopoly regulation
of the capital market”, on the basis of the State
Committee for Competition of the Republic of
Uzbekistan, the Agency for Management of State
Assets of the Republic of Uzbekistan, the
Antimonopoly Committee of the Republic of
Uzbekistan and the Agency for the Development of
the Capital Market with the transfer to the latter of
staff units, as well as the tasks, functions and powers
of the abolished State Competition Committee in
terms of regulating the securities market, including
organizers of trading in securities, the Central
Securities Depository and the development of
corporate governance.

The securities market plays a colossal role in the
economy of any country, and in the world as a
whole.[6]

It is through the mechanisms and instruments of
the securities market that the national economies of
developed countries attract a significant part of the
resources for their development.

That is why the advanced, developed countries
of the world, such as the USA, Germany, Japan and
others, have well-functioning and developed stock
market systems that allow attracting temporarily free
money and other funds of the population, enterprises,
organizations and the state itself and directing them to
finance the development of their national economies.

The aforementioned Decree of the President of
the country is also significant in that it, for the first
time in recent years, indicates the huge role that the
securities market should finally play in the socio-
economic development of the country. The preamble
of the document says: “The country is undergoing
large-scale transformations aimed at ensuring
economic growth, increasing competitiveness,
deepening the processes of modernization and
diversification of the economy, creating favorable
conditions for attracting investments, primarily in
basic, structure-forming industries. At the same time,
a further reduction in the participation of the state in
the economy, the development of the stock market and
the creation of a healthy competitive environment are
the basis for an active investment policy, dynamic and
sustainable development of all spheres of society and
the state. "

This gives reason to believe that we are at that
critical stage of reforms when, finally, the stock
market begins to perform its most important function
- the function of mobilizing temporarily free funds
from the population, enterprises and the state itself and
channeling them to finance the development of
various sectors of the national economy.

In the modern world, the realities are such that
securities are no longer just fictitious capital, but with
the proper organization of their market, they can serve
as the most powerful financial lever that can bring the
economy to a new, much higher level of development.

In Uzbekistan, from the moment of gaining
independence, the main attention as a source of
financing of the economy was paid to bank loans. It
was banks, as institutions for attracting funds from the
population and enterprises and organizations, as well
as the state, on a borrowed basis, that made colossal
investments in the real sector of the economy. The
banks concentrated significant financial resources and
skilled human resources left over from the Soviet
system. The state provided all kinds of comprehensive
support to the banking sector. Banks received huge
funds and preferences from the state.

As a legacy from the Soviet system, the
republic's securities market received only government
bonds and savings certificates. After the country
gained independence, it began to develop at a
seemingly explosive pace. In 1994, the Republican
Stock Exchange was established. 1996 to 2011 the
government securities market (GKO, GSKO, bonds of
the Central Bank) received a certain development. But
the stock market was based mainly on the
transformation of state-owned enterprises into joint-
stock companies, i.e. on privatization. The issue of
shares during large-scale privatization, as a result of
which about five thousand state-owned enterprises
turned into joint-stock companies, did not lead to the
involvement of new financial resources in the turnover
of enterprises and was not associated with
investments, but basically meant only the change of
their owner - state to private. The government
securities market was considered by the Ministry of
Finance only as an instrument to cover the state budget
deficit.[7]

Later in the field of the securities market,
decisions were made that determined any vector of
development in this area, but many of which were
later canceled. Due to the fact that important and
correct undertakings in this area were not brought to
the planned result, to date, it must be admitted, we
have not been able to create a full-fledged, actively
functioning stock market that could compete with
foreign stock markets, and even within the country
with others. segments of the domestic financial
market.

What is the state of the stock market in the
republic today? According to the authorized state
body for regulating the securities market, for the entire
period of development of the securities market in the
country, the number of issued shares amounted to 6.3
trillion. pieces for a total amount at a par value of 59.4
trillion. soums. In the last 2018 alone, records were
made in the Unified State Register of Issues of Equity
Securities for 155 issues of shares worth 13.4 trillion.
soums. The number of issued shares in 2018 amounted
to 1.98 trillion. pieces, the total turnover of the stock
and corporate bond market amounted to 10.71 trillion.
soums, which is 11.53 trillion. soums or 2.07 times
less than in the same period in 2017.[8]
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During 2018, the Central Securities Depository
and investment intermediaries (acting as depositories
since 2015) registered 5,743 transactions with shares
and corporate bonds in the amount of RUB 9.89
trillion. soums.

The total turnover of the secondary market for
shares and corporate bonds amounted to 1 704.4
billion soums, including: on the organized market -
487.96 billion soums (10 356 transactions); in the
unorganized market - 1 216.43 billion soums (4 975
transactions). [8]

Studies of the development of the securities
market in Uzbekistan have shown that its history is
replete with a significant number of situations when
various actions do not agree in time with each other,
when, for example, one document is initially adopted
aimed at the development of a certain direction, and
after a while another - it can be said that it is
diametrically opposite to what was originally adopted.
As a result, the achieved results are reduced to zero,
and the securities market industry loses “precious”
time for its development, while participants in the
stock market (legal entities and individuals) incur
significant material losses. [9] Since a security on the
market is simultaneously an investment instrument
and an object of property and other rights, as well as
relations between the issuer and the investor, it is
advisable to talk about an integrated approach to
defining the economic essence of a security,
combining both economic and legal aspects of this
economic phenomenon ... Securities, as an investment
tool, provide the property of liquidity and thereby
stimulate an increase in the efficiency of the return
movement of value, the development of a corporate
form of ownership, which allows civilized
management of share capital, which ultimately
ensures the development of an integral financial
market.[10]
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Conclusion

Thus, in this article, research was carried out
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B HbIHEIIHEH  MAHAEMUU  YBEJIMYEHHUE TeopeTuKko-MeTOA0I0I MUECKHE BOIIPOCHI
MIPOM3BOACTBA IUIOJOOBOIIHOM IMPOAYKIUU B MHpE COILMATIbHO-9KOHOMHYECKOT'O pa3BUTHS u

MO-TIPEKHEMY OTCTaeT OT POCTa HaCeleHUs U ero
CIpoca Ha NaHHYIO MPOAYKIHNIO. B cBs3m ¢ 3TUM, B
Ka4YeCTBC OCHOBHBIX TeH)IeHL[I/Iﬁ CTAaHOBHUTCHA
OUYEBUAHBIM HEOOXOAMMOCTH TIYOOKOTO H3yUCHHS
JIeATEeILHOCTH (bepmepckux XO3SIICTB,
CHEeHATH3UPYFOITIXCS Ha MIPOU3BOJICTBE
TUTOZIOOBOIIHOW ~ MPOJYKIUH, OOeCreueHne Uux
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH, aHaJIM3 (hakTopoB,
BIMSIONIMX Ha oOOeclleueHre HX JeSTEIbHOCTH
HpOHOle/IOHaﬂbHO C HU3MCHCHHUSIMU HaA MI/lpOBOM
PBIHKE, pa3paboTka MHOTO(AaKTOPHBIX
PErpecCHOHHBIX MOJENeH, OmpeaelieHue pe3epBOB
YBEIWYCHUS YPOKAWHOCTH, CTaTUCTHYECKAs OILlEHKa
NIEeSITENLHOCTH (bepMepckux XO3SIHCTB,
KpeIUTOBaHHE, BHEJPEHUE YMHBIX
(MHTEIIEKTYaIbHBIX) TEXHOJOTHH, CTpaxoBaHUE M
TapI/I(i)I:I, BBIICJICHUC KBOT U HpOBeI[eHI/Ie Hay‘IHO'
HCCIIeIOBATeIbCKUX paboT B Mpoleccax OKa3aHHS
HAYYHO-HH(DOPMAIIMOHHBIX YCIYT.

[TmomooBomiHas oTpacis B Y30eKucTaHe HapaIy
C obecreueHrueM crmpoca HaCeIICHUS Ha
CENbCKOXO3SUCTBEHHYIO MPOJIYKIMIO B TOCIETHUE
Tomel  yHemseT ocoboe BHHMaHHE BOIPOCAM
CTUMYJIMPOBAHUS M Pa3BUTHS  JICATCIBHOCTH
CIETHATH3HUPOBAHHBIX B 3TOH OTpaciy (epMepCKux
XO3SHCTB, CIOCOOCTBYSl TE€M CaMbBIM YBEIHUCHHIO
SKCTIIOPTHOTO MTOTEHITHAJIa CTPAHBL

2 Jim Uy, Loit Dan, JIu Yxoy. Kuraiickoe 4yn0: SKOHOMUYECKast
pedopma, crparermst paseutms. —M.: 2001. C.68.; Jan Mathis
Schiipbach “Foreign direct investment in agriculture the impact of
outgrower schemes and large-scale farm employment on economic
well-being in Zambia” Master of Arts, University of Zurich
accepted on the recommendation of Prof. Dr. Rolf Kappel,
examiner Prof. Dr. Isabel Giinther, co-examiner Prof. Dr. Jann Lay,
co-examiner, diss. eth no. 22287 2014. — p. 21-28.; Susan Chiona,
BSc “Technical and allocative efficiency of smallholder maize
farmers in Zambia” A thesis submitted to the University of Zambia
in partial fulfillment of the requirements of the degree of Master of
Science in Agricultural Economics, The University of Zambia
Lusaka, 2011. — p.64.; Sajna S. Shenoy. Food tourism and the
culinary tourist. Clemson University, 2005.

SAraproBa JI.B. ®opMupoBaHHe MeXaHH3Ma yCTOHYHUBOTO
Pa3sBUTHA IUIOJOOBOLIHOI'O MOJAKOMIUIEKCA: TEOPHUA U NPAKTUKA. —
Craspomnonb:  CraBponut, 2007. —C.168.; bBapanos U.A.
COBepIICHCTBOBAHHE KOMMEpUYECKOH pabOTBl TOPrOBEIX M
3arOTOBUTENIBHBIX OPraHU3alUid MOTPEOMTENILCKOM KOONepaluy.
Astoped. aucc. a-pa skoH. Hayk. — M.: PI'B, 2003. — C.39.; ITomos
H.A. DxoHOMUKa cenbekoro xo3siictsa. —M.: Jleno u cepsuc, 2005.
— C.56.; AcdanacreBa A.B. CrarucTHueckasi OLEHKA IHHAMUKH
TIPpOU3BOACTBA CENIBCKOXO03SAHCTBEHHOM NIPOAYKIUHU B CHUCTEME
TOCYyAapCTBEHHOI'O PEryjaupoBaHUs IIPOJAOBOJILCTBECHHOI'O PbIHKA.
ABTtoped.mcc. Ha couc.KaHI. 3KoH. Hayk. — Camapa.2008. —C.26.;
Comomaxua M.A.OCHOBHEIE HampaBJICHUS COBEPIICHCTBOBAHUS
CHCTEMBbI BCJICHUA CaaoBOJCTBA B ycioBusx pa3BUTHUA
arponpoMbIIUIEHHOMH uHTerpauuu./Opranu3aluoHHO-
SKOHOMHYCCKHC HpO6J’IeMLI CTa61/IJ'II/IC§aI_II/II/I 1 pa3sBUTHUSA arpapHOTO
CEKTOpa 5KOHOMHKH. Tom 1: MaTepHam;I Haquo-npaKTqucxoﬁ
koupepentmu 9-10 HosOpst 2005 r. Muuypunck: Uza-so ®rOY
BIIO Mwuul'AY, 2005. — Tom 1. -C.153-159.; I'peko H.H.
OCHOBHBIE HanpaBJICHUA u Cl)aKTOpr I/IHTCHCH(i)HKaLH/IH
canoBoncTBa.//  OpraHu3alIOHHO-3KOHOMHYECKHE  MPOOJIEMBI
CTa6I/IJ'II/I3aI_II/II/I W pa3BUTHUS arpapHOro CEKTopa sxoHomMuku. Tom 1:

MOBBIIICHUS 3(PEKTUBHOCTU CEITLCKOTO XO3SHCTBA,
BOMPOCHl M3YYEHHWS JEATENBHOCTH (hepMEpCKUX
XO34HCTB  HCCIEIOBAHBI TaKUMHU 3apyOeXKHBIMU
yaéueivu, kak JL.Idy, L.®an, JL.Uxy, K.Illypodax,
C.C. lleiinoit?.

Takumu yuéaemmu u3 crpan CHIY, xax JI.B.
Arapkosoii, 1. A. bapanossiv, H.II. TTonoseiM, A.B.
Adanacwepoit, M.A. ConomaxunsiM, H.Y I'pexoBbim®
ObLTH N3yYEHBI BOIIPOCHI BBIpAIMBAHUS
IJIOJOOBOIHOM M BHHOTPAJHOM  IPOMYKLUH,
pa3BUTH PHIHKA COBITA.

B Pecnybnuke ~— Y30ekucTaH =~ BOIPOCHI
SKOHOMETPHUYECKOTO MOJICTMPOBAHMS, HCCIICAOBAHUS
B O0JIaCTH CEJBCKOTO XO3S5IMCTBa, HSKOHOMHKO-
CTAaTUCTUUYECKUI aHAJIU3, YIPABIEHUE U JaJbHEHIIEE
noBblIeHue 3GHEKTHBHOCTH III0JJOOBOIIEBOICTBA 1
BUHOTpagapcTBa OBUIM  HCCIEIOBAHBl  TaKUMH
yaéusivMu, kak H.M. Coaros, E.A. Abmymmaes, T.111
lomues, A. A6myranues, I'.X. Kyaparos, A.M.
IxypaeB, P.X. Xycanos, P. Jlyctmypomos, A.
Koaupos, ®@. lycmaros, K. Hopues, H.C. Xymmatos,
H.P. Acagynuna, A.X. BypxonoB , M. Mup3aes, U.
Myponos, @. Hasaposa, VY. Vmypsokos, X.

XymBakroBa, Y.C. Myxugnunosa, UK. XKymaes,

I11.T. Dpramesa, M.Paxmaros®.

Mertoasl  uccienoBaHus. B mporecce
UCCJICJIOBaHUSI MCIOIB30BAIMCH TAKUE METOJIbI, KaK

Marepuansl HaydHO-TIpakTHYecKoil KoH(epeHimn 9-10 HosOps
2005 r. Muuypunck: U3a-so ®I'OY BIIO Muul'AY, 2005. — Tom
1.-C.164-166.

4Coaros H.M. Craructuka. Yue6nuk. — T.: AGy Amu u6n Cuno,
2003. -5.743; A6aynnaes E.A. Teopus cratucTuku. YueOHUK. -
T.:YkuryBun, 2002. -b. 592; Illagme T.III. DxoHOMHUuEecKue
MOJIENN pa3BUTHs celbckoro xossicrra. — T.:Dan, 1986. -C.168;
AbGnyranueB A. DKOHOMHKa celbCKoro xossiicta. —T.. ®onx
murepatypsl. 2007. — c. 340.; Kyaparos I'.X. DxoHomuueckue
OTHOLICHHUS B 36PHOBOJICTBE Y30EKHCTaHA B YCIIOBHUSAX PHIHOYHOM
skoHOMUKH. MoHorpadus. — T.: Dxonomuka u ¢unancel. 2006. —
c. 250.; Kyzparos I'.X., Axpamos 3. PedopmupoBanue cerbckoro
xo3siicTBa Pecry6imkn Y30ekucran: 3a1auu NPHHIHUIIEI M OCHOBBI
HarnpasieHus: pedopm. // Cenbckoe x03giHcTBO Y30ekucTana. —T.:
2000.- Ne 6.-C. 2-4.; XKypaeB A.M., XycanoB P.X. Arpapnas
pedopma: Teopus, npakTHka, npodnemsl —T.: V36ekucran, 2002. —
C.766. Xycanos P.X., JlyctmyponoB P. OmeiTr AHmmkaHa B
pasBuTum cenbckoro xossiictsal/ —T.: Sluru acp aBmomu. 2008. —
c.49.; KampipoB A.M., [ycmaroB @.JI. VIHHOBaLMOHHBIE
MHBECTHIMOHHBIC  (DAKTOPBI  Pa3BUTHSL  arPOIPOMBIILICHHOTO
kommuiekca — T.:. UDAHPY3, 2009. — C.52.; Yopuer K.A.,
XymmaTtoB H.C. IlnmanupoBaHue [eATEIBHOCTH JAEXKAHCKUX H
tbepmepckux xo3siicTs. — T.: [lapk, 2002. — c.132; Acaxynuna H.P.
MexaHusM  perynupoBaHus d((OEKTHBHOCTH IUIOJOOBOLIHOIO
koMIuekca PecryOnukm Y30eKHCTaH Ha OCHOBE JIOTHCTHYECKOTO
nozaxoza. Jlucc.Ha couc. yueH. CTell. KaH/. 9KoH. HayK. — T.:—2006.—
C.158.; bypxonoB A.X. IloBblmieHHE  KOHOMHYECKOH
3¢ dekTuBHOCTH HPOU3BOJICTBA CENbCKOXO03AHCTBEHHBIX
HpeAnpusTHil pa3nuaHbeIX hopM cobcTBeHHOCTH. JliccepTanus Ha
nojry4yeHnue K.3.H.— T.: S73BI/II/ITI/I, 2000. — c.117.; Mup3aes M.M.
Ilomy4eHne BEICOKOTO yposkast OT ppyKToBbIX AepeBbeB. — T.—2006.
P.P.1lpenep MTU-B5.100.; Mypono Y. Pa3zButue poIHOYHOM
MHOPACTPYKTYpbl B  YCIOBHSX JHOEpalM3aliHM SKOHOMHKH
V36ekucrana. Aproped aucceprauuu Ha rnoiaydeHue A.3.H. — T.: —
2001. — c.46.; Hazapoa @. IlepcrieKTUBBI pa3BUTHUS arpapHOrO
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CUCTEMHBIN noaxon, CpaBHI/ITeHLHHﬁ aHaJIn3, BIIMACT HaA pa3BI/ITI/Ie U DKOHOMHYECKOE preHHeHI/Ie
CTAaTUCTHUYCCKOC Ha6J'HOﬂCHI/Ie, T'pynmnupoBKa, (I)epMepCKI/IX XO3ﬂﬁCTB, a TakKXE Ha pa3BUTUC
CpaBHeHI/Ie, JUHAMHUYCCKHEC pﬂ}l]ﬂ, SKOHOMHUYCCKHUC HaHI/IOHaHBHOf/’I 3KOHOMMKHU. HCCHC}IOBaHHﬂ
HNHIOCKCHI U KOppeHHHI/IOHHO-perpeCCPIOHHLII?'I aHaJIn3, IIOKa3bIBArOT, qToO C IIOMOIIIBIO 3KOHOMMKO-

WHIYKUIUS U ACAYKIHS.

B Pecrnybmuke VY36exumcran u DepraHckoii
o0JlacTi  BBIPAIIMBAIOTCS  CIIEAYIONIHE OCHOBHBIE
BUJIbl CEIBCKOXO3HCTBEHHOW MPOIYKIMU: XJIOIOK,
3epHO, puC, KapTodeinb, GPYKTHl U OBOIIN, BHHOTPA/,
MSICO, MOJIOKO, SiIIa, JBIHH, IEPCTh U JIp.

Oepranckass obmacTb - OJUH M3 CaMbIX
Pa3sBUTBIX B  CEJIBCKOM  XO3SMCTBE  PETHOHOB
PecnyOnmuku V30ekucran. B obmactu mpou3BoauTcs
12% ¢pykTOoB M OBOIIEH, B 9acTHOCTH, (QPYKTHI H
oBomty, 9% BuHOrpana, 8% osomeit u 3% npHb. C
2010 no 2017 rox crneunanu3upoBaHHBIE XO35SHCTBA
00J1aCTH ©XKErofHO BBIPALIUBAIOT B cpeaHeM 223,5
ThIc. TOHH (pykTOB U siroxd, 36,5 Teic. TOHH IBIHB,
127,2 teic. Tonn oBomeH, 14,5 Teic. ToHH BUHOTpaja.
Ha cepmbl, cnenmanu3upyromuecs: Ha BRIPAIIUBAHIH
dbpykTOoB W oOBomICH, mpuxoauTcs 65% cpemHero
yposkast ppyKToB 1 oBomIei, 61% aprab, 19% oBomeit
u 15% BuHorpana. B peruone taxke yBennauBaeTcs
KOJINYECTBO XO3AHCTB, CIELUAIN3UPYIOMIUXCSI Ha
¢pykTax W  OBOIIAX, [OCEBHBIX  IUIOMIAJLIX,
YPOXKalfHOCTH U BAJIOBOM ypoxXae U3 Tojia B roJl.

B ®ecpranckoit obmactm B 2007-2017 1T,
VBenuuuiacs ypokail IUIOJOBBIX M OBOIIHBIX
KyJabTyp. B dacTtHoCcTH, yBeNMYeHHE YpOXKaHOCTH
BUHOIPaJHUKOB B 2,36 pa3a, B CBOI O4Yepe.b,
CBUJICTEILCTBYET 00 YIYYIIEHUH ACATECIbHOCTH
CHELHUATM3UPOBAHHBIX X035ICTB pEernoHa.

OmHMM U3 BaXHEHIIMX BOIPOCOB B arpapHOM
CEKTOpE ABIIETCS BHEIPEHHE OyXTanTepCKOTo yuera,

OTYETHOCTH u aHalm3a, 0e3 BHEJIPEHHUSI
CTaTUCTUYCCKUX pacquOB nu CTaTUCTUYCCKOI'O
aHaIM3a B XO3iiCTBAX HEBO3MOXKHO JOOUTHCS
JlaJIbHEHILEro pa3BUTHUSA 9THX CyOBEKTOB.
HccnenoBanus [IOKAa3bIBAIOT, 4TO pu
CTAaTUCTUYECKOM aHaImn3e pe3yJIbTaToB
XO3SHMCTBEHHOM  JCATCIBLHOCTH, BBIIBIICHUH |

yCTpaHEeHWH OIMMOOK M HEJOCTATKOB Ba)KHO MCKATh
JIOCTYTIHBIE BO3MOXKHOCTH, ONPENEISITh CIOCOOBI MX
HCIIOJIb30BAHMUSL.

W3yuenue pe3ynbTaToB  JESITEIBHOCTH  Ha
HAY4YHOH OCHOBE C HCIOJIb30BAHUEM CTATHCTUYECKUX
METOJI0B, OCHOBAHHBIX KaK Ha TEOPETUYECKOH, TaK 1
METOA0IOTHYECKOI OCBEIOMIIEHHOCTH u
CHELUAJIU3UPOBAHHBIX  3HAHUAX, IIOJOXKUTEIBHO

CeKTOpa Y30EKHCTaHa B YCIOBHSX JHOEpaIn3aniud dKOHOMHKH.
Jucceprarms Ha nomydenue 1.9.H..—1.:—2001.- ¢.290.; YMyp3akoB
V.II. TIlyru noBbimieHus 3(PQEKTUBHOCTH  HCMOIb30BAHUS
PECYPCHOTO TOTEHI[HAIA arpapHOrO CEKTOpa HSKOHOMHKH (Ha
Marepranax PecryOnuky Y36ekucraH). ABroped. IHcc. Ha COHC.
y4eH. crem. A-pa 9KkoH. Hayk. — T.:—2003. — C.43.; XymBakroBa
X.C. OpranuzannoHHO-YKOHOMHYECKHE TPOOIEMBI  PA3BHTHS
arpoNpOMBIIUICHHOW WHTErpald B MajbiX IUIO/I0OBOLIHBIX
KOMIUIEKCaX B YCJIOBUSX PBIHKA. ABTOped. AUCC. HA COMC. yUCH.
cTemn. a-pa 3koH. Hayk.— T.. —2005. — ¢.25; MyxurauHoBa VY.C.

CTAaTHUCTHYECKOTO aHaju3a KOHEUHBI pe3ynbTaT
JESITETPHOCTH XO3SHCTB, CIICIHATIH3UPYIOMNXCI Ha
BbIpalllUBaHUKM  (QPYKTOB M  OBOWIEH, - 93TO
BO3MOKHOCTh BBIIBUTH (DaKTOPHI, BIMSIOIIHNE Ha
MPUOBUTBHOCTD, U PACCYUTATH UX BIUSHHE.

ITo cocrosnuto Ha 1 suBaps 2019 roma B
@epranckoit  obmactm  HacuumThiBaetcs 14954
XO3SIUCTB, B TOM YHCII€ XJIONKOBBIX U 3€PHOBBIX -
4319 (cpenmmsist OTBeACHHAS 3eMebHAS TUTOMAnb 57,5
ra), OBOIICBOJACTBA - 668 (cpemHss OTBEICHHAS

3eMeNlbHas Tuomanas 9,6 ra), CcamoBOACTBA U
CaJIOBOJICTBA. B BHHOTpamapcTBe - 5 (cpemsss
OoTBeNeHHas Iuromans 3emiu 1188 ra) um B

camoBoacTBe - 8713 (cpenHsist oTBeIECHHAS ILIOMIAIb
3emuin 5,9 ra), B BUHOrpajmapctBe - 51 (cpemusis
OoTBeleHHAs TIiomanpb 3emud 20,3 ra) XO3SAHCTB.
Anamm3upyst  coctaB  oBoweii M (pykTOB,
BBIpAIIMBAaEMBIX B (hePMEPCKUX XO3IHCTBAX 00JIaCTH,
cTajo sicHo, 4to ropoxaa Kysacoii (52,6 TbIC. TOHH),
Kyssr (47,8 Thic. Tonn), ®@eprana (34,9 teic. Tonn),
V36ekucran (26,4 TBIC. TOHH). TBIC. TOHH),
Pumirtanckuit (25,2 Teic. TOHH), bemapukckuit (24,3
TBIC.  TOHH)  paiioHsl  obecmeunBaior  70%
BBIpAlMBaeMbIX B pernoHe ¢pykroB u sroa. [lo
MIPOU3BOJICTBY IBIHD TUAUPYIOT paiionsl S3éBan (7,1
ThIC. ToHH), Yukynpuk (5,8 Teic. ToHH), Y30ekucran
(4,6 te1Cc. ToHH), barmanckuii paiion (4,3 TBIC. TOHH),
Kymrenuacknii (3,7 teic. TonH). memaercs. OHH
BBIPAIIMBAIOT 65% ABIHB, IPOU3BOJUMBIX B PETHOHE.
Barmanckuit (20,1 Tteic. Tonn), Kysacoiickuit (15,7
teic. Toun), [Janrapuuckuii (12,9 TBIC.TOHH),
Kysunckuii (12,8 ToIc. TOHH), @epranckuii (11,7 ToIC.
Tonn) paiionsl, Jlugepamu 10  BBIpAlIMBAHHIO
BHHOTpaga sBIOTCA bymaiimuuckuil (3,3 ThICS4YH
ToHH), @epranckuii (2,2  THICSYHM  TOHH),
Ontrapukckuii (2,1 TeicSYn TOHH), Y30€KHCTaHCKHH
(1,2 TeIcSUmM TOHH) paiioHBl. VX mONIsT B 3TOM BUIE
MPOJYKIUH, BBIPAIIMBAEMOH B PETHOHE, COCTABIISIET
6onee 60%.

Depmpl, CHeUNaIN3UPYIOIIHECcs Ha
BbIpal[MBaHNK (PYKTOB U OBOILEH, IPUHOCAT Ooliee
BBICOKYIO TIPHOBUTH M 0Oo0Jiee BBICOKHE PE3YIbTaTHI,
4eM HEKOTOpble (epMbl, CIeUaIH3UpYIONUecs Ha
BBIpAIBAHIH XJIOTTKA. Ipexne BCETO,
TUTOJIOOBOINHAS TPOJYKIMS OTJIMYAETCS TEM, 4YTO

Tlytu pasBuTHS PHIHKA IUIOJOOBOIIHON MPOIYKIMHA B YCIOBHSIX
MOJIEpHU3AI[HY SKOHOMUKH. ABTOpe(d. IUCC. HA COUC. YUCH. CTell.
n-pa 9KOH. Hayk.-T.:2010. —c-36.; Kymaes UK.
DKOHOMETPHYECKOE MPOTHO3UPOBAHUE TEHICHIMU U MEPCICKTUB
pa3BUTHS pepMEpCKHUX XO3sHCTB. ABTOped. AUCC. HAa COUC. YUCH.
cTer. A-pa 3KoH. HayK.-T.:2011. — c43.;0uunoB C., Dpramesa C.
CaTucTHKa CelbCKOro U BOJHOTO XO3sHCTBa. YdueOHOe mocobue. —
T.. 2008. — c.192.; PaxmaroB M. Pa3BuTHe IUI000BOIIHOIO
noakomiuiekca B depraHckoii obnactu. ABroped. AUCC.HA COMC.
KaH. 9KOH. Hayk. —T.: 1989. —C.24.
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ypokall  mpeaHasHayeH Ui OOLIECTBEHHOIO BIMSAHME  OKasbIBAIOT  POCT  HOTPEOMTENBCKHX
HOTpe6J'IeHI/I${ n MCIUWLHHBI, 4YTO 06eCHe‘{I/IBaeT pacxoaos, FH06aHLHLIe N3MCHCHUSI. CeKTOp q)pyKTOB
HpOMBHHHeHHOCTB HGOﬁXO)II/IMBIM CI)IpbeM, n 0BOH1€I71 XapaKTepI/ByeTCS[ HU3KUMHU 3anaTaMI/I Ha

pecypcamu Ut TiepepabaThIBAIOMINX MPEANPHITHH.
Kpome Toro, Ha pa3BuTHe 3TOH OTpacnu OOJbIIOE

pabouyro cumiry W BBICOKOH HPHOBIIIBHOCTBIO IO
CPaBHEHHUIO C XJIOIKOM.

Taoauna 1. Kommiekce npodjemM B X03siicTBaX, ceNHAJIH3NPYIOIINXCH HA BHIPAIIMBAHUY OBOLIEH U
¢pykToB.

IIpo6yaeMbl B IJIO00BOIITHOM KOMILIEKCe

Ha ¢pepmax cneyuanuzupyrouwjuxca na
060UL€600CMEAX

B xo3aiicmeax, cneyuanuzupyowjuxca na
nJ1000800CHI6€ U BUHOZPAOAPCMEE

)leno B TOM, YTO MHOT'UEC CICIIUATTU3UPOBAHHBIC

XO035HCTBA PACOJI0XKCHbI HA HCKAUYCCTBCHHBIX 3EMJIAX.

Huzkwuii ypoBeHs 00pe3KH B cajlaXx ¥ BHHOTPATHUKAX

Huszkuit ypoBeHb criennanu3upoBaHHON TEXHUKU

Hwuskwii ypoBeHb paboTHI IO 60pEOE ¢ OOJIE3HAMEU

XO35UCTB
Hapymenue mpaBui BHECEHUS MUHEPATbHBIX Canpl (25%), Bunorpagauku (28%) UMEIOT BEICOKUI
ynoOpeHui YpOBEHB H3HOCA

MPOAYKIIUU

Beicokuii ypoBeHb OTEPh IPH 3arOTOBKE U XPAHEHNUH

Huskuit ypoBeHb MeXaHN3aIMK ¥ OCHALLIEHHOCTH
crienManbHOM TeXHUKOM canoB (29%) u
BuHOTpagHUKOB (18%)

B GoubIIMHCTBE CITydaeB MOJIMB B Caax U
BUHOTPAIHUKAX CIIEAyeT MPOBOAUTE 1 pas, a He 4
pasa.

Bricokuii ypoBeHb oTeps pu yOopKke ypokas

Yeunus 1o Co3AaHUI0 BBICOKOYPOXKaHBIX COPTOB,
YCTOHYMBEIX K OOJIE3HAM M HEOIarONPHSITHBIM
KIIMMAaTHU4Y€CKUM YCIIOBHAM, HEC HAXOAATCA Ha
JIOJDKHOM YPOBHE.

CTaTUCTUYECKHI aHalM3 II0Ka3bIBaeT, 4YTO B
NOCIEOHUE  TOABl  pa3sBUTHE  CaJOBOACTBA U
BUHOTpaJapcTBa B Y30eKuCTaHe Takxke 00yCIOBICHO
(hakTopamMH OSKCTCHCHBHOCTH M HMHTCHCU(DUKAIMH
namrHA. OCHOBHBIM CITOCOOOM YBEIIMUEHUSI 0OBEMOB
MPOM3BOACTBA  IUIOJIOOBOIIHOW  TPOAYKIMH U
BUHOIpaJa Ha OpOIIAGMBIX 3EMIISIX  SIBJISIETCS
MOBBIICHUE YPOXKaHHOCTH IUIONOBBIX JIEPEBHEB U
Ca)KCHIIEB BHHOIPaZa 3a CYET HMHTEHCHU(UKALUH C
rekrtapa, TO €CTh BHEAPECHHE HHHOBALUHA B
OpraHu3anuy HPOILIECCOB BOCIPOU3BO/ICTBA,
HEePEOBBIX TEXHOJIOTHII U CENEKLIH COPTOB.

Ha Ham B3risii, MCHOJIB30BaHUE HMEIOIINXCS
BO3MOXKHOCTEH IUIsl yBEIWYCHHUS dKCIopTa (QpyKTOB,
OBOILIEI M BUHOTPaja BO MHOTOM OyJIeT 3aBHCETh OT
OpraHu3alUM psfa MEPONPHATHI, OT IOArOTOBKH
CBIPbS JI0 KOHBEPTAaLlMM BAJIOTHOW BBIPYYKH OT
NPOJaXH TOTOBOM NMPOLYKLHMH Ha MEXTyHApOIHBIX
pbiHKax. [ 3TOro HEOOXOOMMO YYHMTHIBATH, YTO
3arOTOBKA IIIOJIOOBOLIHOTO CHIPhSl M BHHOTpajna
npenHasHayeHa IS NPOW3BOACTBA  OKCIOPTHOM
NPONYKUUHM,  T.€.  JOJDKHa  COOTBETCTBOBAaTh
TpeOOBaHUAM MEXIYHAPOJHBIX CTaHIAPTOB.

Cuntaem 1enecooOpasHbIM MIPUHATH
CIeyIolMe Mephl Ui yBEJMYeHHS O00BEMOB
9KCIIOpTa (PYKTOB M OBOIIEH, IIOAHATH MX Ha Ooliee
BBICOKHI YPOBEHb, YIYUIIHTh KAYECTBO MPOAYKIIHUH:

- VYiyuymenue oTOopa COPTOB CEMSH, T.C.
COCpEe/IOTOYEHNE BHHMMAHMs Ha  BBIPAIMBAHUH

9KCIIOPTHO-OPUEHTUPOBAHHOU
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOH MIPOLYKIIUH,
COOTBETCTBYIOIIEIl MUPOBBIM CTaHIAPTAM;

- HCIOJB30BAaHHWE COBPEMEHHBIX
YIIaKOBKH, BHE/IPEHHE MHUHH-IIEXOB IO mepepaboTke
oBomeii W  (QpPYKTOB, CYIIKH, YHNaKOBOYHOT'O
000pyIOBaHUSI B AEATEIBHOCTH MHOTONPO(UIBHBIX
XO3SIICTB;

- VYBenuueHHWE BMECTHMOCTH CHELHUAIbHBIX
3MaHUI U COOPYXKEHUH JUIl XpaHEHUs OBOLIEH u
(pyKTOB Ha ONpENIEICHHBIN IEPHO]] BPEMEHH;

- pacmpeHue reorpaduu 3KCIOpTa, B TOM
qrcie ysennueHue sxcropta B crpansl CHI', FOxnoM
Azun u EBporsr;

- YCTaHOBJIGHHE ME€p 110 CBOOOJHOMY BBIBO3Y
(pyKTOB W OBOIIEH, BBIPAMIEHHBIX B (epMEpPCKUX
XO03MCTBAX;

- VaydmieHue — XpaHEHHs, JIOCTaBKH
TIPOABIKEHHUSI MPOAYKITUH, BEBIpAIICHHON
hepmepamu;

- TPOU3BOJICTBO 3IKCIOPTHO-OPUEHTUPOBAHHOMN
npoaykiuu. IIpu 3ToM 0c000€¢ BHUMAaHHUE YICITUTE
COpTaM BBIPAIMBAEMO#l TPOILYKIIUH.

®DpyKTHI, BRIPAIIICHHBIC B 3apy0eKHBIX CTpaHaXx,
TaKhe Kak siOJIOKM M anejbCHHbI, UMEIOT TAKOW JKe
pasMep ® KpacoTy. 1o TpeOyeT, YTOOBI Halru
NpeANpUUMYKBBIE  (epMepbl  TakkKe MPUHUMAIH
HEOOXOIUMBIC arpOTEXHUIECKUEC MEPEI.
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH KJIACTEPHU3ALIMU I1JIOJJOOBOIIIHOM OTPACJIU B
®EPTAHCKOM OBJIACTH

Annomayun: B oannoui cmamve paccmampugaiomcs npoonemvl pazumusi Kiacmpuzayuu nio00080WHOU
ompaciu 6 Depeanckoli obnacmu u nymu ux peuieHus. B HbiHewinell naHOeMuu 0C8euaiomcst 80NpPOCHl
NPO00BOILCMEEHHOU De30nacHocmu, 6ecnepedolHbIX NOCMAsoK Gpykmos u osowel Hacenenuto. CecooHeuiHvle
npobdremMvl Kiacmpuzayuu nio00080wHou ompaciu 8 Depeanckou obaacmu NoOPOOHO NPOAHATUUPOBAHDL,
PA3pabomansl peKOMeHOAYUY U NPEONONCEHUsL NO UX PEUUEHUIO.

Knrwouesvie cnosa: cenvckoe x03581Cme0, CMPYKMypa CelbCKO20 XO035UCMEd, IKCNOPM, UMROPM, 3eMaedenue,
(hepmepcKproe Xo33cmeo, hpyKkmol U 080WU, YCMApPesanue, Kiacmep, KidCmepu3ayuil.

Beeanenue OTpaciu  OYTEM  HKOHOMHUYECKOTO  Pa3BUTHSL

B MupoBoi#l SKOHOMHKE CENbCKOE XO3S5ICTBO, B JIeSITeNbHOCTH CIELUATU3UPOBAHHBIX B ATOM OTpaciu
JaCTHOCTH, IUIOJOOBOIIHAS ~OTPacib, 3aHUMAET (epMepcKUX  XO34HCTB, BHEIOPEHUS IEPEIOBBIX
ocoboe Mecto B  o0ecrneueHWH  HacCEJICHHS UHHOBaIUi, 9KOHOMMKO-CTaTUCTUYECKOT O
TUTOJIOOBOIIHON MPOAYKIIKEH, a nepepadaThIBaONIy O HCCIICIOBaHMsI OTPACIH.
MIPOMBIIICHHOCTh - CBIPBEM. CormacHo ITocmennue  rOABI  TPOBOAATCS  HAy4HBIC
ouIMaIbHON CTaTUCTHKE, CITPOC HACETIEHUSI MUPa Ha UCCIICIOBaHUS BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX c
IUTOJIOOBOIIHYIO MPOAYKIHIO B TEYEHHE MOCICIHUX BO3HMKAIOIIEl B  MUpE  NPOAOBOJIIECTBEHHOM
20 ner pactér B cpegHeM 5-7% B roa. B astom OezomacHocThio. B mccienoBaHMSX  OTHENBHOE
HalnpaBJICHUU Ha OIbITe Takux crpad, kak CIIA, BHUMaHHE yIenseTcs COBEPIIEHCTBOBAHHIO
Snonns, M3paumns u rocygapctBa EBpomelickoro CENbCKOT0 XO34MCTBA, B YAaCHOCTU IIJIOJOOBOILHOMN
coro3a, rie 3p(eKTHBHO HaJa)XXEHO OCYIIECTBIICHUE orpacnu. OfHaKO OTCTaBaHHE TEMIIOB YBETHUYCHHUS
JIEITENIFHOCTH B TaKMX COBPEMEHHBIX (hopMax, Kak 00beMa IIPON3BOJICTBA TUIOOOBOIIHON MPOIYKINH B
paspaborka U CHCTEMHOE BHEJIpEHUE MHPOBOM MacliTade OT pocTa KOJHUeCcTBa HaceIeHHs
TOCYAapCTBEHHBIX IPOTPaMM U KJIaCTEPHPOBAHUE U €r0 MOTPEOHOCTH TOKa3bIBACT, YTO JAHHBII BOIIPOC
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HE Halleld CBOETr0 Hay4yHOro pemeHus. llostomy B
KayecTBE OJHOM M3 OCHOBHBIX HAIpaBJICHUH
OCYILIECTBIICHUS] HAYYHBIX MCCIEIOBAaHUM, SBISETCS
ONTHUMM3AIMS KOJWYECTBA  CHENHATM3MPOBAHHBIX

(hepmepckux XO3SIHCTB, KOMIUIEKCHOE
CTAaTUCTUYCCKUE HCCIIeIOBAaHNE YPOBHSA
3P PEKTUBHOCTH, obecriecucHHe
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH ~ IIyTeM  CTaOMIBHOTO

pa3dBuTHA  OTpaciiv, cHOeuuajan3anus IMpoluecCcoB

IMpOU3BOACTBA, MMPUMEHCHUA WHHOBAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUH U METOJIOB.
Metonbl  uccaenoBanmsi. B mporecce

HCCIIEIOBAaHNS UCIONB30BAINCh TAKHE METOABI, KaK
CUCTEMHBIH  MOJXOJA, CPAaBHUTENBHBIA  aHAN3,
CTaTUCTUYECKOE HaOmoaeHue, TPYIIHAPOBKA,
CpaBHEHHUE, IUHAMUYECKUE PsJbl, SKOHOMHUYECKHE
HMHACKCHl ¥ KOPPEIALNOHHO-PETPECCHOHHBIN aHaH3,
UHAYKUYS U JEeTyKIHUs.

00630p TUTEpPATYPHI
TeopeTHKo-MeTo10I0T NIEeCKUE BOIIPOCHI
COLIMAJILHO-?)KOHOMHYECKOT0 Pa3BUTHA u

MOBBIIICHUS 3(PEKTUBHOCTH CEIBCKOIO XO3SHCTBA,
BOMPOCHl  M3Y4YEHHs JEATeNbHOCTH (hepMepCKuX

XO3MHCTB HCCIEIOBaHBl TaKWUMH 3apyOeXHBIMHU
yuéneivu, kak JLIQy, L.®an, JI.Uxy, XK. llypoax,
C.C. Uleitnoii.

TakuMu y4E€HBIMH W3 CTpaH HE3aBHCHUMBIX
rocynapcts (CHI), kax b.W.Cmarusn, JI.B.Arapkoga,
N.A.bapanos H.II. TlonoB, A.B. AdanacreBa, M.A.
Conomaxun, H.M. I'pexoB ObUIM HM3ydeHBI BONPOCHI
BBIPALLMBAHUSl IIJIOJOOBOIIHOM M  BHUHOTPAaJHON
MPOJYKIIUH, Pa3BUTHS PhIHKA COBITA.

AHayu3 1 00cy:KIeHHus pe3yIbTaTOB

IIpn MPOBEAECHUH CTaTUCTUYECKUX
HCCIIEOBAHUN MJI0I00BOIIHOHN MPOLYKLHH
HE00XO0/IMMO HCIIOJIb30BATh CTATHCTHYECKNE METOIBI.
OHHM CIOCOOCTBYIOT TOBBIIICHHIO 3KOHOMHYECKOW
3HAYAMOCTH CEIhCKOXO3SHCTBEHHOTO MPOM3BOJICTBA
U UTParOT Ba)XXKHYIO POJb B TEHIACHLUMIX U3MEHEHUH
OCHOBHBIX SKOHOMHYECKHX ITOKa3aTelleil B mpoliecce
MPOM3BOJICTBA  IUIOIOOBOIIHOW  IPOAYKIUH, HUX
B3aMMOCBSI3H, BEISIBIICHUH BHYTPEHHUX
BO3MOXKHOCTEH M pe3epBOB, B KOHEYHOM CUETe,
OpraHu3alid TPOTHO3UPOBaHUS H I(PPEKTUBHOTO
YIIPaBIICHUS CENBCKUM X035 CTBOM.

e ™
( L ) OmnpezeneHre CyIHOCTH, 3HAUUMOCTH, IIeJTH U 337]a4 CTaTUCTUYECKOTO
HoTan HCCIIEIOBAHMS OTPACIH IIJI0I0BOIICBOACTBA
. J/
¢ \. J
e N\ ( )
- sram > Pa3paboTka crcTeMsbl Iokas3aresie, OMUCHIBAIOIINX OTPACih
IUIOAOBOIIEBOICTBA, M popMupoBaHue e€ HHHOPMATMOHHOHN 6a3hI
. J/
. J
P A \ s N
OmnpeneneHne KOJINIECTBEHHBIX ITAPAMETPOB CUCTEMBI TTOKa3aTelNeH,
3-ii oTan > OLICHUBAIOIINX JESATEIbHOCTD U MIEPCIEKTUBY (hePMEPCKUX XO3IHCTB
. J \_ Y,
PN S, 4 . )
I'pynnupoBaHne cnennaan3upOBaHHBIX Ha MIOA00BOIIEBOICTBE XO3SHCTB,
A-if yran OTIpeJieTICHNE UX JUHAMHMKH U3MEHEHHH M OLlEHKa SKOHOMHKO-(hDMHAHCOBOH
> yCTOHYUBOCTH
—
\- J
e A
5-if yram Pa3paboTka yrpaBieH4YeCKHX pelieHni, odecreynBaomux 3pPpeKTHBHOCTh
CIELUaIN3UPOBAaHHBIX Ha MJI0A00BOIIEBOJICTBE XO3INUCTB
—— \_ Y,
Pucynok 1. DTanbl CTaTHCTHYECKOT0 HCCJIEI0BAHHS NJI000BOIIHON oTpacu’
Hamn mipuBeneHbl TpH OCHOBHBIX METOZA TpyNIHPOBKA, Bapuanus, METO BBIOODA,

CTaTHCTUYECKOTO HCCIIEAOBAaHHUS IKOHOMHUYECKUX
HPOLIECCOB B IIOZOOBOIIHON cdepe:

BO-TIEPBBIX, KIACCHYECKHE METOJbl 0O0LIeil
CTaTUCTUKH. K HHM OTHOCATCS CTaTHCTHYECKas

'Pa3paboTaHo aBTOPOM.

CTaTUCTUYECKas OLEHKa, CTaTUCTUYECKUH aHalln3
BPEMEHHBIX PS/IOB;

BO-BTOPBIX, COBPEMEHHBIE METOJIbl CTATUCTUKH.
K HEM OTHOCATCSI MHOTO()AKTOPHBIN CTATHCTHYCCKHUIMA
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aHaNN3, JAWCIEPCHOHHBIN aHaNN3, KOBapHAIIMOHHBINA n OaxueBojcTBE - 668 (cpemHAs IIIOMIAIb

aHaJn3;

B-TPCTHUX, CTOXAaCTHYCCKHUEC MOICIN
HUCCICA0OBATCIIbCKUX onepaum‘/'l, CTOXAaCTHUYECKOC
nmporpaMMupOBaHueE, CTOXAaCTUYCCKUC METOAbI

YIpaBJICHUS PE3EPBAMH.

®depranckas 00JIaCTh CUMTACTCS OIHUM U3
pernoHoB ¢  Hamboiee Ppa3BUTHIM  CEIBCKUM
XO03WCTBOM. B dWacTHOCTH, 70y (DPYKTOB H STOX
cocrariset 12%, BuHorpazaa - 9%, osouieii - 8% u 3%
0ax4eBBIX OT o00mero o0bEéMa MPOW3BOINMOI B
pecnyOnuKe MI0J00BOLIHON MPOIYKIIUHU. 32 MEPUO/T
¢ 2010-2017 rompl, cHeuuanu3UpyIOLIMECS Ha
IIJI0I00BOIICBOICTBE (bepmepckue XO03sMCTBA
o0acTH, KaXKAbIi Tl B cpelHeM BeIpammBamy 223,5
THIC. TOH - ()PYKTOB | sro1, OaxdeBwie - 36,5 THIC. T.,
oBomu - 127,2 Teic. T, BUHOTpaL - 14,5 ThIC. T.

U3 mnpousBoaMMON B CEIBCKOM  XO3SIHCTBE
0071aCcTH TII0I00BOLTHON MPOAYKIINH B cpefHeM 65%
BBIpANICHHBIX (PPYKTOB U sirox, 61% Gaxuensrx, 19%
oBouie u 15% BHHOrpaga NPUXOAUTCS HA JONIO
CHENHATH3UPYIONUXCS HA  IUIOJ0O0BOILNEBOJICTBE
(hepMepCcKHX XO3SHCTB.

ITo cocrosauio Ha 1 suBaps 2019 roma B
®Depranckoit oomactu aeicTBYIOT 14954 dhepmepckux
X034MCTB. B TOM 4mcine, B XJIOMKOBOJCTBE U
3epHOBOJACTBe HacumtThiBaeTcs 4319  (cpemsss
IJIOLIA/b BBIJICIIEHHOM 3eMiu 57,5 ra), OBOIIEBOJICTBE

BBIZICICHHOW 3emim 9,6 Ta), CcagoBOACTBE U
BHHOTPAJAPCTBE - 5 (CpeaHss MIomaab BbIIEICHHON
3emiti 118,8), camoBoactse - 8769 (cpenHsis momap
BBIZICTIEHHOW 3emid 5,9 ra), BUHOTpajgapcTBe - 51
(cpemusis momans BeIAeNeHHON 3emum 20,3 Ta),
JKUBOTHOBOJICTBE W IPYTHX HampaBiieHus1x-1142.

Ha ocnoBe ananmsa mnpuBen€HHOTO B TabiHIIe
mokazaresiell KoBapualuu ObLT OMpeneiéH YpOBCHb
BIUSHUS MU3MEHEHU KaK B MaTepUabHBIX, TaK U B
JICHE)KHBIX pecypcax, 3aTpavyrBaCMBIX B
JIeATEIILHOCTH CHEIUATU3UPYIOIITNXCS Ha
TUTOI0OBOIIEBO/ICTBE  (DEPMEPCKHUX XO3SHCTB LIS
BEIpAIMBAHUS TPOMYKIIMHA, HAa O0BEM OCTAIBHBIX
pecypco u mpoaykiuio. C n3MEeHEeHHEM KOJIN9IecTBa

pecypcoB  ompexaessieTcss  BBICIIAS  TpaHHIA
JMOCTIDKEHHUS  IIeid. PoCT  OCHOBHBIX  (DOHIOB
(dhepmepckux xo3saiicTB B 1,85 paza B 2017 rogy mo
cpaBHeHnmio ¢ 2010 romom  XxapakTepusyercs
yBENIMYCHWEM BajoBOW BeIpyukn B 1,31 paza, a
COKpallleHUE CpeIHEero0Boil YHCIIEHHOCTH
pabOTHMKOB  XapaKTepu3yeTcs MEepexoioM U3

JAHHOTO CEKTOpa B JpPYTU€ OTPACiH, YBEIUYEHUEM
nHBecTuluil. KpoMe Toro, Hapsimy C COKpalleHHeM
o011ei moceBHOH moma M, HabIoaaeTcsl CHIKEHUE
BaJIOBOro mpoaykTa. IToBblIeHNe NOMM MHBECTUIMH
B cexkrop B 1,27 paza OKaXeT IOJOXKUTEIbHOE
BJIMSIHUE Ha Pa3BUTHE MepepadaThIBaIOIIECH 0Tpacy.

Tadanua 1. KopapnannoHHbI aHAIU3 Noka3aTesieid 3 (peKTUBHOCTH MPON3BOACTBA B
CHennAIH3NPYIONIMXCH HA JI000BOMIEBOICTEE (pepMepcKux xo3siicTBax Mepranckoii odaactu (B %)

CHMBOJIBI Loapr
IToka3zaTenaun
nmoxasaresst | 2010 | 2012 2013 2014 2015 2016 2017
Hupaexcsl no cpaBHennio ¢ 2010 rogom
Banosas BeIpyuka l¢ 100 136,6 | 181,4 | 126,7 | 187,1 143,7 131,5
BanoBsrii npoyxT Im 100 1226 | 136,8 | 147,0 | 162,2 179,7 112,4
O0bEM OCHOBHBIX (POH/IOB la 100 115,4 | 116,5 | 133,0 | 140,1 | 122,4 185,5
MarepuasbHbIe 3aTpaThl Ix 100 107,0 | 113,1 | 151,0 | 125,2 | 170,6 119,0
(peNHEroZIoBoE  KOMMYECTBO I 100 | 1119 | 985 | 885 | 696 | 836 | 71,1
paboTaroIIX
Hupecratan B centkekoe liv 100 | 134,3 | 126,0 | 164,5 | 152,7 | 109,1 | 120,2
XO034MCTBO
HHaeKchbl 10 CPABHEHHUIO ¢ MPeIbId. FOI0M
BasnoBas Beipyuka l¢ - 124,4 | 106,0 | 158,2 | 125,7 130,2 136,1
BasioBeiii mpoaykT Im - 108,3 | 111,6 | 107,4 | 110,3 110,8 62,5
Hokasaren OCHOBHPIX la - | 111,4 | 100,9 | 1859 | 1322 | 1937 | 1614
(dhoHI0B
MartepuanbHble 3aTpaThl Iy - 102,1 | 199,3 | 111,6 | 127,8 136,3 128,3

2 PacuéThl Ha OCHOBE CBEJICHUH yIpaByieHus cTaTucTuku depranckoil 06macTy.
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Cpeerononoe  KOmieCTBO I - | 1097 | 880 | 899 | 786 | 1201 | 850
paboTaronux
Musectuumy B cenmvekoe liv - | 1401 | 964 | 1384 | 72,3 | 740 | 1272
XO03541UCTBO

Ananu3 3¢pPeKTHBHOCTH MPOU3BOACTBA NPOAYKIHH CIIENHATN3UPYIOIIHUXCSI HA TJIO0BOICTBE U
SITO/IOBOJICTBE, a TaKKe OaxueBojAcTBe pepMepckux xo3siiicTB B @epranckoii odaactu 3a 2015-2017 roasl

ILnoawl 1 ATOABLI Wswenenust B baxueBnie Usmenenns B
A 8 2017 ropy mo 2017 rony no
o CPaBHEHHIO C CPaBHEHHIO C
Ne | Tloka3zaTenu Toabl 2015 room Toabr 2015 rozom
2015 | 2016 | 2017 | 30¢0M | OTHOC | 5415 | 5016 | pg17 | 20c04 | oTHOC
0T uT 0T UuT
1 | Hocepras 38651 | 31686 | 39476 | 825 | 102,1 | 1191 | 1093 | 642 | -549 | 53,9
IUIOIIA b, Ta
Banosruii
2 | yponatt 19474 | 18042 | 15424 | ,oc0q | 5q, | 4226 4540 | 3022 | o0a0 | 4p g
8 7 5 3 3 4
TOHHaA
Bcero
3 | sarparsi, 32020 | 37920 1 38512 | soge7 | 1182 | '4'° | 9827 | 6285 | 6140 | 506
MJIH.CYM
4 | Beero noxon, | 78423 | 84478 | 81404 | ,o0. ) | 100 | 2963 | 2077 [1318 ] o0l 0
MJIH.CYM. 1 6 5 7 0 1
g | TpuGhu, 48597 | 47057 | 42591 | go0cn | gg 4 | 1721 [ 1194 [ gooe | 1006 | 401
MJIH.CYM 1 7 8 2 3
[pu6sL1b,
6 | DOV 1118 | 149 | 108 | -1,0 | 915 | 145 | 109 | 107 | 37 | 743
MJIH.CYM
7 | Penrabenvnioc | 4589 | 1958 | 1097 | -202 | 790 | 138 | 12L 11091 558 | 792
6, % 5 5 7

W3 mpuBeneHHOW BEIMIe TAOIUIBI BHUIHO, YTO
IUIOIIA)Tb POU3BOJCTBA PPYKTOB B pernone B 2017
roJy cokpaTtuiiach Ha 825 ra mo cpaBHeHuto ¢ 2015
rojgoMm, 0ax4yeBbIX KyiapTyp — Ha 549 ra. Ecmm
00paTuTh BHUMaHUe Ha SKOHOMMUECKYHO
3P PEKTHBHOCTD, TO MOXHO YBHJETh, YTO MPHOBLIb,
MoJIyieHHass ¢ ojaHoro rekrapa 2017 romy
yMeHbIanock Ha 1,0 MiH. cyM o cpaBHeHuto ¢ 2015
roJioM, a 0aX4eBbIX KyJIbTyp —Ha 3,7 MIIH.CyM 3a CYET
YMEHBIIIEHHE BAJIOBOTO yposkast. TakumM 00pa3zoM, mpu
UCIIONIb30BAHUH B CEJILCKOM XO3SHCTBE 3€MENbHOM
VIO Yy Pa3BUTHs BbIpallMBaHHs (PYKTOB
5(Q(eKTHBHOCT, HAMHOTO BBINIE, YEM pa3BHUTHE
OaxueBoacTBa. [losToMy HeoOXomumo 0OpaTUThH
BHUMaHHE Ha  O3(QQEKTUBHOE  HCIOJB30BaHHUC
3eMENIbHBIX PECYpCOB, BOJHBIX PECYPCOB, 3alHUTY
IUTOJIOOBOINHON ~ MPOAYKIMH B  ACATCIBHOCTH
(hepmepckux XO3SHCTB, 3aHUMAIOIINXCS
BBIpAIUBaHHEM (DPYKTOB.

VYupasnenne Ha OCHOBE CHCTEMBI
KJIaCTepHU3allMd HMMEeT pelIaoliee 3Ha4deHHe JUis
OTIpeieTICHUS TEHJICHIIUH pocra
CeIIbCKOXO03SICTBEHHOTO TPOM3BOACTBA.

B HEeIIX pa3BuUTHSA "
JIeITebHOCTHIO (hepmepckux

yIpaBICHUS
XO3SMCTB,

CTEHUATN3UPYIOINXCS Ha MII0A00BOIIEBOICTBE, I
UCCJIEyeMOro HampaBieHHss OblI  HCIOJb30BaH
MeTOJ KJacTepu3alliy Ipolecca U pa3paboTaHa ero
cxemarnueckuii Bua (puc. 3). B aT0it cucreme
KJacTepa B CXeMaTu4yHoW (opme mnpencraBieHbl
COCTaB YYAaCTHHKOB, BIMSIONIMX Ha pa3BUTHE
(dbepMepcKHX  XO3AUCTB  (CEITBCKOXO3SHCTBCHHBIC
npeanpusTtus). [lo HamemMy MHEHHUIO, pa3BHTHE
CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX TPEANPUSITHH, yIpaBieHUE
(hepMepCKUMHU XO3IHCTBAMH, CIECHUATN3NPYIOIIIXCS
Ha IUIO/IOOBOIIEBOJCTBE, Ha OCHOBE JaHHOTO
KJIacTepa MpeJoCTaBUT BO3MOXKHOCTh JalbHEHIIeMy
CTPaTETM4YEeCKOMY  Pa3BHTHIO W  TOBBIIICHHIO
HSKOHOMMYECKON s¢dexkTuBHOCTH oTpaci,
MIPOM3BO/ICTBY HOBBIX MPOIYKTOB € J00aBICHHOM
CTOMMOCTBIO.

y (hepmepckux XO3STCTB,
CIEUUaIN3UPYIOIINXCS HA  IIJIOJOOBOIIEBOJICTBE,
UMEIOTCSI OOJBIINE BO3MOXHOCTH ISl yBEIHYCHHS
ypoxaiHocTH. OTHUM U3 HUX SBISETCS YBEIMUCHUE
JIONM TUIOJJOHOCHBIX COPTOB, @ TaK)Xe ITOBBIIICHUE
ypoxailHocTH 10 Kaxzaomy copty. J[ns 3toro
HEOOXO/JMMO  BBIABUTH  OCHOBHBIE  (haKTOPHI,
CTMOCOOCTBYIOIIME TIOBBIIMICHUIO YPOXAWHOCTH B
JIeATeNbHOCTH  (PepPMEPCKHUX XO3SHCTB Ha OCHOBE
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Hay4HO-HCCIIEI0OBATENBCKUX PE3YJIBTATOB U M3Y4UTh
UX CTENEHb BIMSHUS. BHeapeHue B AEATEIHHOCTDH
(bepMepckrx  XO3AHWCTB HOBBIX HHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJOTUH  MHTEIUIEKTYalbHOTO  (hepMEepCKOro
xo3siictea  "E-farmer", kortopas Bcé  Oosblie
UCTIOJNB3yeTCsl B MHpe, OyAeT HMeTh OoIbImoe
3HaueHwe B Onwkaiimem Oynymem. BoszmoxnocTn
UCTIONB30BAHUSI  ATUX  TEXHOJNOTMH  SIBISIFOTCS
BBICOKMMH, OCOOEHHO YYHTBIBas TOT (HaKT, 4TO
3eMeJNIbHbIE PECYPChl, BbIIENsieMble  (hepMEPCKUM
XO3AHCTBaM, CHEUATTM3UPYOIIUXCS Ha
TUIOJIOOBOILIEBO/ICTBE, UMEIOT CPEIHUE Pa3Mephbl.

3AK/IIOYEHUE

Ha ocHOBaHMM NpOBENEHHBIX HCCIEAOBAHUN
OBUTH cIIeTaHBbI CIIeIYIOIINE BHIBOIDI:

1. Pa3BuTHE IUIOZOOBOIIHOW OTpPAcid HIpaeT
Ba)XHYIO POJIb B PEIICHUN SKOHOMUYECKHX BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX c obecrieueHneM HaceJeHus
MIPOJIOBOJILCTBEHHBIMU TOBApaMH, ITPOMBIIIICHHOCTD
CBIpbEM, IIOBBIIIEHHE JKCIOPTHOIO MOTEHIMaNa
CTpaHbl, a TaKKe OOECmeYeHHEe COLUATbHON
crabmwipHOCcTH. 3a mepuox 1991-2018  roxper
SKOHOMHUECKasi 3P PEeKTUBHOCTH ObliIa JOCTUTHYTA 32
cuéT cnenmanM3anuu  (EpPMEPCKHX  XO3SHCTB,
(hopmupoBaHus 3eMeIbHON COOCTBEHHOCTH,
MOJICPHU3AINN U TUBEPCH(UKALNH ITPOM3BOJCTBA B
pe3yibrare 3KOHOMHYECKMX pedopM Ha OCHOBE
(hopMUpOBaHHSA MHOTOIPOPIIBHBIX  (EepPMEPCKUX
XO3SICTB.

2. Henonnas c(hOpMUPOBAHHOCTh B
IUTOJIOOBOINHON  OTpacid  3(P(EeKTHBHON CHCTEMBbI
JTaHHBIX, MPEIOCTABIISAIOINX MOJYy4YUTh
CTaTHCTHUYECKYIO uH(pOpMAaNHIo, 3aTpyIHSET
MIPOBEACHUE CTATUCTHYECKON OLIEHKU JIESTEeIbHOCTH
X03sHCTB. [lelicTByIOIas cucremMa CTaTUCTUYECKON
nHQOpMAMK HE TOJBKO IO3BOJIIET OLICHHBAThH
COCTOSIHHE  IUIOJOOBOINHOW  OTpacid, HO H
obecrieunBaeT  OCHOBY  IUISi  CTaTHUCTHYECKOTO
MPOTHO3UPOBAHMUSA  Tpollecca  UCCIEAOBAaHUS U

References:

1. Hozhaev, AS. Voprosy
sovershenstvovanija ispol zovanija
statisticheskih issledovanij pri sbore informacii
v sfere plodovodstva-ovoshhevodstva.
Theoretical & Applied Science, Ne 9 (53), pp. 8-
13.

2. Hozhaev, A.S., & Rahmatullaev, S.A. (2017).
Meva-sabzavotchilik soxasini ustuvor
rivozhlantirishning asosij masalalari. Molodoj
uchenyj, Ne 16-2 (150), pp.19-22.

(2017).

NPUHAMAaTh MeEpBI
CEKTOpa.

3. ObecrieyeHue TOCTYMHOCTH, JOCTOBEPHOCTH
W TPO3pavyHOCTH CTAaTHCTHYECKOW HWH(popMannu
UMeeT pellaroniee 3Ha4eHHe A CTaTHCTHYECKOTro
aHaJIM3a Pe3yIbTaTOB M U3MEHEHUH, JOCTUTHYTHIX Ha
OCHOBE OCYUIECTBIISIEMBIX pedopM B CEIHCKOM
X035McTBE. B CBSA3M € 3TMM B JUCCEPTALMOHHOMN
paboTe OBUIO TPEIUIOKEHO BHECTH JONOJHEHHS M
MONPABKU IO YMPOLICHUIO W YHUGHUKAUUK (HOPMBI
TOCYJIAapCTBEHHOW CTaTUCTUYECKOH oOT4eTHOCTH 1-
FX, orTpaxawoled  HUTOrOBYK  JEATEIBHOCTb
CEIIbCKOTO XO3SHCTBA, B LIEJAX MOBBIIICHHUS Ka4eCTBa
CTaTHCTHYECKOM WHpOpManmuu u  oOecredyeHus
MPOBEJCHUSI HMHTETPAIBHON OIEHKH AEATEIbHOCTH
(hepMepCKHUX XO3ANCTB.

4. CeromHs B  pErHOHaxX  PECIyOIHKH
JIeATeNBHOCTE ~ MHOTONPOQUIBHBIX  (DepPMEPCKHUX
XO3SIIICTB UHTETPUPYETCS B CEJIBCKOE X035MCTBO. Jlyst
JaTbHEHIIETO PACIIUPEHHNS OLICHKN UX JEATEIIbHOCTH
B JMCCEPTALIOHHOW paboTe OBUIO INPEIUIOKEHO

JUIA  JTalTbHEHIIEro pa3BUTHA

UCIIONB30BAaTh Takue BHUABI HAOIMIOAEHHSA, Kak
CTaTUCTUYECKHEC  BBIOODOYHBIC, YAaCTHYHOE U
MoHorpadHudeckoe, aHKeTHOe, HaburoaeHne 3a

OCHOBHBIM MacCHBOM. OTO B@)XHO IIPH OLEHKE
9KOHOMHUYECKOH 3P PEKTHBHOCTH MHOTONIPOPHIBHBIX
XO3SIACTB, & TAKXKE B SKOHOMUYECKO-CTATUCTUYECKOM
aHajuse.

5. bpuIn IpeAIoKEeHbl IPUMEPHBIE 3JIEMEHTHI 110
CO3JJaHUIO KJIaCTEPOB B PETHOHE U yCTAaHOBIICHO, YTO
3T0 OyJneT BaKHbIM HHCTPYMEHTOM [UISl CO3JaHHS
HOBBIX BO3MOKHOCTEH JUIsl HHBECTHLIMIA B OTpacib, B
LEeNsiX pasBUTHS (bepmepckux XO3SIHCTB,
CIICLIANIMBUPYIONIMXCS Ha  IUIOZOOBOLICBOJCTBE.
JannHblii criocod u ¢dopMa MOryT y4acTBOBaTh B
KauyecTBe emé OJHOI0 MeXaHH3Ma B CTPaTerdu
MHHOBAIlMOHHOTO Pa3BUTHUS, W, B KOHEYHOM HTOTE,
oKa3aTh B OyJylleM IIOJIOKHUTENILHOE BIMSHUE Ha
3 )EKTUBHOCTh MPOU3BOJCTBCHHOW JESATEIHHOCTH

(hepmepckux XO35HCTB " TIOBBICHTh
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb.
3. Hakimova, Sh.A., Habizhonov, SK. &

Hozhaev, A.S. (2018). Statisticheskij prognoz
pokazatelej proizvodstva ovoshhej i fruktov,
vyrashhennyh fermerami ferganskoj oblasti.
Bulleten™ nauki i praktiki, T. 4, Ne 10, pp. 212-
218.

4. Hozhaev, A.S. (2016). Prioritetnye napravlenija
razvitija dejatel'nosti  fermerskih hozjajstv
specializirovannyh na vyrashhivanie
plodoovoshhnyh  kul'tur v uzbekistane.
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BJIMAHUE I''IOBAJIBHOI'O UBMEHEHUE KIIMMATA B PETUOH ITPUAPAJIBSA U OCBEIIIEHUE
3TOU TEMATUKHA B MECTHBIX CMU

Annomayun’: B cmamve ananuzupyemcs nusHue usmMeHenue Kiumama pecuona Ilpuapanss u eé nocneocmeust.
Aemopul eviasunu s¢pexmusnocms oceeujenus 6 mecmuvix CMU memvl uzmeHeHuss KIUMAMAa Kax 00HO U3 cpeocmas
CMAYEHUs NOCIeOCMEULl KIUMAMU4ecKol Kamacmpogsl. B xo0e ananusa agmopul nPOAHANIUIUPOBANU MHONCECTNEO
JACYPHATUCICKUX MAMEPUATIO8 NO IMOU MeMamuKe U Gbla6UlU OCHOBHbIE MeMamuyeckue HanpagieHus 0aHHo20
gonpoca.

Knrwowuegvie cnoga. Hzmenenuss Kiumama, UCMOYHUK UHDOPpMAYUu, 9KOIOSUYECKAsS IHCYPHANUCIUKA,
OKpYdicarowas cpeoa, npupood, Muposas SIKOHOMUKA, IKON02UUECKds Kamacmpoga.

Brenenne npoxoausuier B Puo-ne-XKaneiipo ¢ 3 no 14 urons

[TpoGriemMa n3MEHEHHsI OKPYKAIOLIET0 HAC MHUPa 1992 r. [Mol, Spaargaren, Sonnenfeld]. Takue
CTayia OHOI W3 OCHOBHBIX MAacIITaOHBIX KaTacTpod BOIIPOCHI, KaK HEXBaTKa BOAHBIX PECypCOB, HOTEps
CTOSIIIUX TIepes BceM denoBedecTBOM. Iloaromy Ouonoruyeckoro pazHooOpasusi, U3MEHEHHE KIIMMaTa
CMMU sBisisich OCHOBHBIM HCTOYHUKOM HH(DOpPMAIHH — Omaromapsi riobampHOMY ocBemeHuio B CMU —
JUISl HacelIeHWs, CTajla BCE Yallle OCBElaTh TaKue CTaIM PaclpOCTPAaHEHHBIM U BaXXHBIM MPEAMETOM
TEMBI KaK, HEOTrPaHUYEHHOE noTpebiieHne JUTsL 0OCYXI€HUS B MUPOBBIX MacmTabax[1].
NPUPOIHBIX PECYPCOB HAPSIY C 3arps3HCHUEM BOJIBI, I'mobanbHOE HU3MCHECHHUE KIMMara
MOYBBI, BO3IyXa. MPEBPATHIIOCH B OJIHY M3 HanboJiee OCTPBIX MPOdIIeM

MexayHapoIHeIM  (eHoMeHoM 3abora 00 MHPOBOH DKOHOMHKH M IIOJHTHKH. l3MeHeHne
OKpy»aroliei cpene crana onaronapsi Kongpepenuuu KJIMMaTa C TOYKH 3PEHHs ero BIMSHHS Ha MUPOBYIO
OOH mno okpyxkaiomeid cpeae W Pa3BUTHIO, SKOHOMHKY HE TONBKO TMPENCTaBIsAeT  Co00it

~ .
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MaCH.ITa6Hy}0 HpHpOHHy}O OIIaCHOCTBH, HO U ABJIACTCA U3MCHCHHUC KiIImMartra B BHUC BKCTpeMaJILHOFO

KaTaJau3aTopoOM pa3HOHANpPaBICHHBIX U3MEHEHUH BO
MHOTHUX OTpacisiX XO3MCTBEHHON JESITeNIbHOCTH
[2].

CoBpeMeHHBIH YPOBEHb AHTPOTNIOTEHHBIX
Harpy3ok Ha  Owmochepy  Kak  pe3ynbTaT
SKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS YEJIOBEYECTBA, OYPHOTO

pocTa HACCICHHUA TIIAHCTBI HpI/I6J'II/ISI/IHC$I K
KPpU3UCHOMY U no MCEKAYHApPOAHBIM OLCHKaM
rpo3UT HCOGpaTI/IMBIMI/I nOoCJICACTBUAMU JJIA

MHpPOBOTO coobmiectBa B IeioM. Bee Oosbliryro
OCTPOTY MPHOOPETAIOT TJI00aIbHBIC TPOOIEMBI KaK
HUCTOYHUKH KPU3UCHBIX cUTyanuii [3].

V3meHeHne KimMMara, pex/ie BCero, CBA3aHO C
aHTPONOTEHHBIM  (pakTOpOM,  BO3JCHCTBHE  Ha
MPUPOIY C KaXKIBIM TOJIOM yBEeIMYHBaeTcsa. MHorue
yUeHblE  TMOIBbEM  TIJI00ANBbHOM  TeMIeparypbl
CBSI3BIBAIOT  C TpaHcdopmanuen cocTaBa
aTMocepHOro BO3JlyXa, 00YCIIOBJICHHOT'O
JIeITENPHOCTEIO  denoBeka. Ho MHorme ydeHsle
MIPUACPKUBAIOTCS PA3HBIX TOYEK 3PEHUSL.

«I'mobanbHOE MOTeTUICHUE Oyner
COIIPOBOXKIATHCS yBEJIMYCHUEM KOJIMYEeCTBa
OCaJKOB. 3HAYUTENbHOE  TIOBBINICHHE  YPOBHA
Muposoro OKeaHa MOJKET HapyIIUTh
JKU3HEAeATeNbHOCT,  okono 800 MIJIH  4YeJoBeK.
HusmenHbIe mo0Oepexbst € PacHONIOKCHHBIMH Ha
HUX  TOpOJaMH M TIOCEJECHUSMH IOJBEPTHYTCS
3aTOoIIeHHIO [4].

I'moGanbHOE TOTEIUIEHWE HA TUIAaHETE BBI3OBET
OTTaMBaHKe OOJBIINX YYACTKOB BEYHOI Mep3NoThl. B
3TUX palOHaX 3HAYUTENHHO BO3PACTYT  PUCKH
BO3HUKHOBEHUS Ype3BbIYAHBIX  CUTyalUil
TEXHOTEHHOTO Xapakrepa. BosmoxxHOe TrinobanpHOE
M3MEHEHHE KJMMaTa OTPHULATENbHO CKaXeTcs Ha
37I0pOBbE JIIOJIC BO MHOTHX CTpaHax [5].

o MHEHUIO b. H. [opdupsesa,
HEO00XO0IUMBI pa3paboTka u MIpUMEHEHne
Pa3MYHBIX MEXaHW3MOB AIANTALMH SKOHOMHUKH K
MEHSIOMIMMCS KIIMMAaTHYECKUM YCIIOBUSM [6].

[loHsiTHO, YTO B U3MEHEHUM OKpY)Karollen
cpeAbl M B W3MCHEHHMH KJIMMara aHTPOIIOTCHHBIH
(hakTOp UWrpaeT OCHOBOMNOJNAramoIyr poib. W B
Cilydae ¢ KpU3UCOM APaIBCKOTO MOPS YeJIOBEUECKUH
(hakTOp CTOSTI B IICHTPE BHUMAHUsSA. BBICHIXaHHE
Apanbckoro Mopsi OBIIO BBI3BAHO BapBapCKUM
OCBOCHHMEM HOBBIX IMaxXOTHBIX 3€MEJIb I HYXKI
BBIpAIMBaHI XJIOIKOBOH KyJIbTYpHL. B mocnencreue
Ype3MEepHOro 0Toopa cTokoB AMyzaapbu u Celpapbu
Apanbckoe MOpe CTaJO INOCTETIEHHO OTHAIATCS OT
JIFOJIeH, BIOCIJICICTBUU MOpS HE CTajlo, U IOSBHINCH
OTpOMHBIE OapXaHbI IIECKa C COJIBIO, OHO U BBI3BAJIO
9KOJIOTHYECKYIO KaTtacTpody.

Jns pernona MTO3HABIIETO ropeys
9KOJIOTUYECKOH KaTacTpo(dbl MOSBICHHE €I OHOTO,
OoJsiee MacmITaAOHOTO Kak M3MEHEHHE KIMMaTa CTallo
HEOXKUAAHHOCTHIO. ' T00anpHOe N3MEHEHHE KiIMMaTa
ycyryOmino n 6e3 Toro 0eACTBEHHOE HKOJIOTHYECKOE
MOJIOKEHHE perroHa. [IepBrie CUTHAIIBI TOCTIEICTBHS

MOTOTHOTO  SIBIICHHUS OIIYIIAJOCh HECKOJIBKO JIET
Ha3amd.

B Mmae wmecsme 2018-roma Ha PecmyOmuky
Kapakanmakcran u Xope3McKyo obnacTh
oOpymmiack CHIbHas CONbHO-TIbUIEBas Oyps. OHa
CIJIBHO 0CJa0uiia CeNbCKOE XO3SIHCTBO M 3KOHOMUKY

peruoHa.
ITo mpaBme roBops, HAceJICHHE pPEruoHa He
ITPUBBIKIIO BUCTH OKCTPEMAJIBHBIC IOroaHbIC

SBJICHHS, MOTOMY YTO, CHJIBbHBIE Oypd H JApyrue
IIOroaHbIC KaTaKJINW3MbI 6blﬂl/l HCIPUBBIYHBL I
Harmrero peruona. [loatomy, MHOTHE MecTHRIe CMU
HE cpa3y OTpearupoBalli Ha OOpYHIMBIIyIOCS OyprIO.
Hampumep: Ha MecTHOM caiite Www.makan.uz Gsina
ony0JIMKOBaHa HOBOCTB «Kapakanmnakcrania
ceKyHIbIHA 20 METp TE3NMHKTE Iy3JIbl KyM AayBUIBI
Oakmanmel» [7] (B Kapakammakcrane  Obina
3auKCHpOBaHa  COJILHO-TIBLIEBAsI Oyps co
ckopocThio 20 MeTpoB B ceKyHIy). B HOBoCTH Maio
(haxToB, KaKoii CHJIbI OB BETEP, KAKOW YPOH HaHEC K
CEIbCKOMY XO3MHCTBY ¥ HAceleHHIo, 00 3TOM HH
(axToB, HH mpenmnonoxenuii. K ToMy ke HOBOCTBH
OblIa repeciana ¢ cata Www.kknews.uz.

B UH()OPMALIMOHHOM Marepuae
«Kapakanmnakcran u Xope3M HakphbljIa coJisiHast Oypsi»
[8] onybnukoBaHHOM Ha caiiTe WWW.KUN.UZ, HET HU
odunuansHoro ¢axra u ceexeHuii. Ho B marepuane
UMeeT BUAeOMaTepHaibl i (JOTO ¢ MecTa COOBITHIA.

Ha caiite www.alogada.uz moxgq  Temoid
«[IpiibHAst  Oyps  HaKpbUla  3amajHyl0  9acTh

V36ekucranay [9] omyonnkoBaHa HOBOCTB O TBLTBHE-
cojeBoil Oype Ha 3amage Y30ekuctana. B atom
MaTepuaje TMOBTOPEHBI (DaKThl OMyOJIMKOBAHHBIE B
JpYruX HHGOPMAIMOHHBIX caiiTax: ABHAaKOMIIAHUS
«Y30€KUCTOH XaBO HyJutapu» cooOIIuia, 4To HU3-3a
HEOJaroNPHUATHBIX IOTOJHBIX YCIOBUIA CaMOJICTEHI,
BeinonHaBIIHe peiicsl HY-51 u HY-55 u3 TamkenTa
B Yprenu, OBUTH BBIHYXKICHBI YHTH Ha 3alacHbIC
aspoapombl B Hykyc wu Byxapy. K nactosmemy
BpeMeHH o00a OopTa BO300OHOBWJIM  TIOJETHI
10 MapIIpyTy CIEAOBaHUS.

Oco0eHHO  XOTEIOCh  OTMETHUTH  HOBOCTb,
OITyOJIMKOBAaHHYIO TI0 ATOH Tematuke B Poccmiickoit
PUA-HOBOCTH, oHO mo BceM mapaMmerpam
MOIXOAUT TapaMeTpaM 3aMeTKH. 3aMeTKa Ha TeMy
“Ha ceBepe-3amaje  Y30ekucraHa MpOHM30LLIA
MBUTRHAS Oypsi” OTBEUACT HAa BCE BOIMPOCH HOBOCTHOM
KYpHaIUCTUKU. DaKThl IOKa3bIBAIOIIUE BpEMs
cooprtus: “Ilo manueiM MUC, 14 urons ¢ 20.32 mo
20.38 (1832 nmo 18.38 mck) B Hykyce Obuia
3aUKCUPOBaHa MBUIbHAS Oyps ¢ MopbiBamMH 110 23
METpOB B ceKyHy. [lob30BaTen COIMaIbHBIX CeTeH
MPOJOJKAIOT pa3Meniath (HOTO W BHUACO CTUXUH,
KOTOpasi CphIBaJla KPBIIIK CO 3AaHUN B TOPOIE».
ATeHTCTBa CCBUIASCh HA MCTOYHHUK, ITOKA3bIBAIOT
TOYHOE BpeMs COOBITUS H MPOAOJDKHTEIHHOCTb.
«OnepaTuBHBIE  OTPSIBI  CETOJHS  INPOAOIDKAIOT
pabOTy 1O YCTpPaHCHHIO TIOCICACTBUN  Oypw,
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pacunucTKEe YNWI[ OT KyCKOB YIaBHIEH KpOBIM W
JIEMOHTa)XXy CBUCABIIUX CO 3JaHUM KOHCTPYKLUI
KpBIII, a TakXke T[OBAICHHBIX JEPEBBEB U
MOBPEXIEHHBIX MAIIMH. JJaHHBIX O TIOCTPAIABIINX H
MOTUOIINX HET, - cKasan npencrasurenb MUC» [10].
B aTMX cTpokax paccKas3bIBAOTCS  IPUYHHEI
NOSIBJIEHUE COJIbHO-TIBLIEBON Oypu: «B Y3rumpomere
PMA HoBocTH TOSCHWIHM, YTO TMBUIbHBIE OypH
XapakTepHbl OIS CErOAHAIIHENH DKOJIOTMYECKOM
cutyanuu U knumara Kapakanmakctana. "CHIIbHBIN
Berep 10 20 MerpoB mporHozupoBaics. OOBIYHO
TaKkoi BeTep MOAHMMAET YaCTHULbI IBLIM U coiu", -
JI00aBWIIN CHHONITHKI.

B »sToM wmHpOpManMoHHOM MarepHuaie IaHbI
OTBETHl Ha HEKOTOPBIE BOMPOCH  BOJIHYIOIIHE
ayJIMTOPHIO. ATEHTCTBA JajHM Bce (AKTHI 10 Mepe
CBOUX BO3MOXHOCTEH.

[TonsTHO, >XypHalIHCTaM TPYAHO YCIEIWUTh 32
OKOJIOTMYECKMMH  KaracTpodamMu, HO  MOXHO
aHAJIM3UPOBATh X0 COOBITHI MOCIIE UX 3aBEPIICHN,
BCTPETUTHCS C OYEBU/IIAMHU U JaTh UM BO3MOXKHOCTb
HapHCcoBaTh KapTHUHY mpousomenumero. He crout
3a0bIBaTh 00 OOS3HU )KYPHAIHCTOB, KOTOPBIE IO MEpe
BO3MOXKHOCTH H30€raloT TaKUX BOIPOCOB, MOTOMY

4YT0, H OKYpHINCTBI W Omorepsl  OosTcs
IpecieI0BaHMs.
CrouT  OTMETHTH  YTO B  HEKOTOPBIX

MUHHCTEPCTBAX M JPYrUX OpPraHax MECTHOIO
3HAYCHHS €CTh U UMEET MECTO NCKaKEHUE U CKPBITHE
(hakTOB OT XKYpPHAIMCTOB M OJIOTEPOB. ITO HETATHBHO
BJIMSICT HA pa60Ty MCCTHBIX XYPHaJIUCTOB.

K Tomy jxe, B permoHe Maio ITOJHOBECTHBIX
9KCIEPTOB IO 3KOJIOTMYECKUM BOIPOCaM, IOTOMY, B
CMH HE BCTPEUAIOTCS rITy0OKO
[IPOaHATIN3UPOBAHHBIE TEMBI 110 3TOW TEMaTUKE.

ITo HallleMy MHEHHIO IIOJTHOBECHYO
AQHAIUTUUYECKYI0  CTaTbl0 MO  DKOJIOTHYECKOU
KaTacTpode MOYKHO MOJrOTOBUTH U HEKOTOPOE BPeMsI
CIyCTS, Takas CTaThs TIOJHOCTBIO ITOKa3bIBACT
HeraTHBHBIE TOCIIE/ICTBHE KaTacTpOo(bl Ha CEIBCKOE
X03sMcTBO M HaceneHue. IlombiTka BO3Bpara Ha
TaKyr TEMaTHKy JaeT BO3MOXHOCTb B IIOJTHOH Mepe
YBUAETH YPOH TPHPOJAE M SKOHOMHKE PETHOHA B
mernoM. [IpuMepoM MOXKET IOCITYXHTh —CTaThs
omyOaMKOBaHHAs Ha caiiTe Www.centrel.com mox
3aronoBkoM «KapakanmakcraH: Tof CIyCTS IOCie
costHOUM Oypu» [11]. B nuae crateu marotcst GakTel
HATIOMUHAIOIIHAE O 9JKOJOTHYECKOH KatacTpode:

References:

1. Perova, A.E. (2017). Communicology, Vol.5,
No.5, pp.48-58.

ITomumo Kapakannakcrana B T€ OHM COTHU TOHH
COJIM, MOJHSBIIEHCS C BBICOXIIEro JAHA ApAJILCKOTO
MoOpsI, TOKPBUTH XOpe3MCKyIo 00iacTy Y30ekucraHa
U pEeruoHsl cocegHero TypkMeHHCTaHa.73-IeTHUN
xkutens Kynrpaackoro paiiona Kapakanmakcrana
Tanarup ["aiin0oB BCIOMHHAET CETOTHS, YTO HUKOTIA
B JKM3HU HE HaOJI0/Ia)I TAaKOM CHJIBI BETpa C COJNEHOM
meUIbi0. [loMEMO 3TOTO B CTaTke HMMEET MECTO
MHEHHE MECTHBIX dKcrepToB: «Mypat XKymnibekos,
3aMecTHTeNb npeacenarens KoMurera mo 3K0JIOTHH
Pecniy6nmku KapakanmakcraH, CAUTaeT, 9TO COJSTHAS
Oyps ykasaina, uyto IIpuapanbe HaxoauTCS Ha I'paHU
BEDKMBaHMA. «3a TOCHEIHHE TATHACCAT  JIeT
MOCTYIUICHHE BOJBI B Apall COKPaTUIIOCh B YETHIPE C
IIOJIOBUHOM pa3a, ropoputr oH. — Ha 5,5 mun
reKTapax, TIe paHblle ObIa BOJAa, MOSBHIOCH
3aCOJIEHHOE [HO, KOHIIGHTpalus COJHM B BOJC
MTOBBICHIIACh B JBAMIATh IATHh pa3, YTO B NIECATH pa3
6omnbire, yeM B Bojax MHUpOBOTo okeaHa».

DKoJorHyeckas TeMaTruka, 0cOOEHHO TIcaTh Ha
TEMaTHKy H3MEHEHHE KJIMMaTa B PErHOHAIBHOM
MacmTabe oOuYeHb CHenupuYHa, I[OTOMY  HTO,
OCBEIIATh U NP 3TOM MOTPYXaThcs B MPOOIEMy He
Takas y)X Jierkas 3agada. Bo mepBbIX Ti00anbHOE
W3MCHEHHE KJIMMaTa TI0Ka eme  H3ydJaeTcs
yri1yOeHHO, HO TIOCIIE/ICTBHE N3MEHEHHE KITMMaTa Ha
perunoH [lpuapanpst He B TOJNHOW Mepe H3yUCHHAs
npoOsiema. Bo BTOpPBIX, MECTHBIE )XypHAJIHUCTHI HE B
MOJTHOH Mepe MMEIOT MH()OPMAIMI0 M HAaBBIKH II0
M3MEHEHHIO KJIMMara B IN100aJbHOM MacliTaoe.

Bor nmo4yeMy, TEMaTHKa HN3MCHCHHC KiMMara
MoKa eme He TPOHYTOE  HampaBJCHHE V
PETHOHAJIBHBIX JKYpPHAIUCTOB. [l1si TOro 4YtoOwl,
OonpIe ocBemaTh TEMAaTHKy W3MEHEHHs KIIIMaTa
JKYPHAIUCTaM HYXXHO HpPEANPUHHMATh CIeIyIoIIne
HIaru:

- JInst MHTepHpeTany MOJHOIEHHONW KapTHHBI
M3MCHCHHA KIIMMaTa HYXHO HpI/I6eFaTI) K MHCHHUIO
MTOJTHOBECHBIX YKCIIEPTOB;

- XXypHanucram Hy>KHO COBMECTHO paboTarh ¢
OOIIECTBEHHBIMH JKOJIOTHYECKAMH OPTaHU3aIHAMH,
TaKMe OpraHU3alid BCECTOPOHHE O3HAKOMIICHBI CO
cnenu(UIHBIME TTpoOIeMaMil U3MEHEHHUS KITMMaTa B

PCTHUOHE;
- B xone ocBemieHue mocieACTBUN M3MEHEHUS
KJIIMMaTta HY>XHO BCECTOPOHHE IIOKa3bIBaTh

OKOJIOTMYECKUN YPOH M XO34MCTBEHHBIE PHUCKU
HACEIICHHUS.

2. Makarov, I. A. (2013). Global'noe izmenenie
klimata kak vyzov mirovoj jekonomike i
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zhurnal VShJe, Ne 3, p. 480. klimaticheskih izmenenij. (p.160). Moscow:
(2006). Osnovy zashhity naselenija i territorij v Ankil.
krizisnyh situacijah. pod obshh. red. Jy. L. 7. (n.d). Retrieved from
Vorob'eva; MChS Rossii, Moscow: Delovoj https://www.makan.uz/jamiyet/4325-i.html.
jekspress. 8. (n.d.). Retrieved from https://kun.uz/ru/news/20
(1996). Analiz sistem na poroge XXI veka: 18/05/27/foto-karakalpakstan-i-horezm-
teorija i praktika. materialy Mezhdunarodnoj nakryla-solanaa-bura.
konferencii: v4t, T. 2, (p.9). Moscow: Intellekt. 9. (n.d.). Retrieved from
Bondarenko, L. V., Olejnikov, B. I., & Maslova, http://www.alogada.com/News/20
O. V. (2015). Antropogennoe zagrjaznenie 18/05/27/pylnaya-burya-nakryla-zapadnuyu-
okruzhaushhej sredy i zdorov'e cheloveka. chast-uzbekistana.
Aktual’nye napravlenija nauchnyh issledovanij: 10. (0615). Retrieved from https://ria.ru/201 9/155
ot teorii k praktike materialy VI 5599201.html.
Mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj 11. (n.d.). Retrieved from

https://centrel.com/uzbekistan/karakalpakstan-
god-spustya-posle-solyanoj-buri/.
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Directory of abstract indexing for Journals
http://www.daij.org/journal-detail.php?jid=94

ros ¢

CrossRef (USA)
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Korean Federation of Science and Technology
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http://www.kofst.or.kr
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Eurasian Scientific Journal Index (Kazakhstan)
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InfoBase Index (India)
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http://e.lanbook.com/journal/

s

International Institute of Organized Research
(India)
http://www.i20r.com/indexed-journals.html
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- INDEX e

http://journalindex.net/?qi=Theoretical+%26+Applied

+Science

Open Access

JOURNALS

Open Access Journals
http://www.o0ajournals.info/

W)

Indian Citation Index

Indian citation index (India)
http://www.indiancitationindex.com/
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Index Copernicus International (Warsaw, Poland)
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2. List of publications
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* academics (degree required) - at least 20 articles.

Detailed information on the website  http://www.t-science.org/Academ.html

Presidium of the Academy
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YjieH-KOPPECIIOHIEHTOB U AKAa/IeMUKOB

IIpuem noxymenToB ocyiectpisiercs o 25.01.2021.
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